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Pomembna varnostna navodila

Pred uporabo aparata natanéno preberite navodila za uporabo.

1. Shranite navodila, potrdilo o garanciji, potrdilo o placilu in po moznosti tudi

embalazo.

Aparat je namenjen izkljucno za zasebno uporabo!

Vedno izvlecite vtikac iz vtiCnice kadar aparata ne uporabljate, ko namescate

dodatne dele, ko aparat Cistite ter pri kakrsnih koli drugih motnjah. Pred tem

aparat izkljucite. Vedno povlecite vtikac in ne kabla.

4. Da bi otroke zaScitili pred nevarnostmi elektricnih aparatov, jih nikoli ne pustite
nenadzorovane pri aparatu. Zato aparat namestite tako, da otroci nimajo
dostopa. Vedno se prepricajte, da kabel ne visi navzdol.

5. Redno preverjajte aparat in kabel, da nista poskodovana. Ce odkrijete kakrdno
koli poSkodbo, aparata ne uporabljajte

6. Aparata ne popravljajte sami, ampak ga odnesite pooblas¢enemu
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strokovnjaku.
Zaradi varnosti mora pokvarjen ali poskodovan vtikaC oddelek za servis ali
druga pooblas¢ena oseba zamenjati z enakim vtikacem.

. Aparata in kabla ne namescajte v blizino toplote, neposredne soncne svetlobe,
vlage, ostrih robov ali podobno. Kabel naj ne pride v stik z vro€im aparatom.

9. Aparata nikoli ne uporabljajte nenadzorovano. Ko aparata ne uporabljate, ga
vedno izkljucite, Ceprav samo za trenutek.

10. Uporabljajte samo originalne dodatne dele.

11. Aparata ne uporabljajte zunaj.

12. V nobenem primeru aparata ne smete postaviti v vodo ali drugo tekocino, niti
ne sme priti v stik s tekoCino. Aparata ne postavljajte na mokro podlago!
Aparata se ne dotikajte z vlaznimi ali mokrimi rokami!

13. Ce aparat pride v stik z vodo, takoj izvlecite vtika¢ iz vtiénice. Ne dotikajte se
vode.

14. Aparat uporabljajte le za namene, oznaCene na aparatu.

15. Ne uporabljajte aparata s poSkodovanim prikljuckom.

16. Ne dotikajte se premikajocCih ali vrteCih delov aparata.

17. Aparat namestite na ravno podlago. Od sten naj bo oddaljen vsaj 5 cm.

18. Pri ¢isCenju ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev.

19. Nastavek za gnetenje oCistite takoj po uporabi.

20. Ne dotikajte se vrocih povrsin. Uporabite roCaje ali drzaje.

21. Otroci stari osem let in veC ter osebe z zmanjSanimi fiziCnimi, senzoriénimi in
umskimi zmoznostmi ali s pomanjkljivim znanjem ter izkuSnjami lahko
uporabljajo ta aparat pod ustreznim nadzorom ali Ce so prejele ustrezna



navodila glede varne uporabe aparata in e razumejo nevarnosti, ki so
povezane z uporabo aparata.

22. Otroke nadzorujte pri uporabi aparata in pazite, da se z njim ne bodo igrali.

23. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave razen Ce so stari 8 let in ve€ in so
nadzorovani.

24. Ce zelite posodo za peko vzeti iz aparata, ne udarjajte po njej ali po njenih
robovih, saj jo to lahko poSkoduije.

25. V napravo ne vstavljajte aluminijastih folij ali drugih materialov, saj lahko to
zviSa tveganje za nastanek poZara ali kratkega stika.

26. Naprave nikoli ne pokrivajte s krpo ali podobnimi materiali, saj s tem toploti in
pari onemogocite prost prehod iz naprave. Ce je naprava pokrita ali pride v stik
z vnetljivim materialom, lahko pride do poZara.

27. Aparata ne priklapljajte na zunanje ¢asovno stikalo ali sistem za daljinsko
upravljanje, da ne povzroCite nevarnosti.

28. Raven hrupa: Lc <68 dB (A)

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko smernico 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Smernica opredeljuje
zahteve za zbiranje in ravnanje z odpadno elektriéno in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni
Evropski Uniji.

Prva uporaba aparata

Preverite posodo za peko kruha in ocistite predel za pe¢enje. Ne uporabljajte ostrih predmetov in ne
drgnite! Posoda za peko kruha je previe€ena s snovjo proti prijemanju. Posodo za peko kruha
namazite z masc¢obo in 10 minut pecite prazno. Pri tem se razvija neprijeten vonj po novem, zato
odprite okno, da prostor prezracite. Nato jo ponovno ogistite. Na os na dnu posode namestite
nastavek za gnetenje testa.

Elektriéni prikljucek:

Aparat je lahko priklju¢en samo na pravilno namesceno 230V ~ 50Hz vti¢nico.

Ko aparat prikljucite, sliSite kratek pisk in na zaslonu se po kratkem €asu pojavi "3:30". Piki med 3 in
30 nista ves Cas prizgani.

Aparat je pripravljen za uporabo in avtomatsko nastavljen na program 1 (obi¢ajni polozaj), vendar e
ni zacel delovati.

Funkcije in delovanje

Nadzorna plosc¢a




Pokrov

Merilna skodelica
Merilna Zlica

Rocaj

Kontrolno okence
Nadzorna plo$¢a
Posoda za kruh
Ohisje

Lopatka za meSanje

©COoNOGOA~WNE

OPIS NADZORNE PLOSCE

(Izgled ekrana se lahko spremeni brez predhodnega opozorila.)

START

MENU sTOP

1. Oznaka izbranega programa
2. Cas peke za posamezni program

Start/stop

S pritiskom na ta gumb vkljucite ali ustavite izbrani program peke.

Program peke vkljucite s pritiskom na gumb “START/STOP”. Pritisk naj bo dolg 3 sekunde. Zaslisali
boste kratek pisk, dvopicje na prikazovalniku bo zacelo utripati in program se bo zacel izvajati. Ko se
program zacne izvajati, bo onemogoc¢eno delovanje vseh gumbov, razen gumbov START/STOP.

Ce Zelite ustaviti program, pritisnite gumb “START/STOP” (pritisk naj spet traja 3 sekunde). Ko
zaslisite pisk, je program ustavljen.

Izbira programa

V meniju (menu) izberite Zeleni program peke. Z vsakim pritiskom, ki ga pospremi kratek pisk,
spremenite program peke. Ce na gumb pritiskate zaporedoma, se bo na LCD prikazovalniku zvrstilo
vseh 12 razpolozljivih programov peke. Izberite Zeleni program. Funkcije vseh programov so
obrazloZene v nadaljevanju.

1. Osnovni: mesenje, vzhajanje in peka navadnega kruha. Za boljSi okus lahko dodate Se druge
sestavine.

2. Francoski: mesenje, vzhajanje in peka z daljSim ¢asom vzhajanja. Kruh, pe€en po tem
programu, bo imel bolj hrustljavo skorjo in rahlo teksturo.

3. Polnozrnati: mesenje, vzhajanje in peka polnozrnatega kruha. Nastavitev ¢asovnega zamika
peke ni priporocljiva, saj lahko tako dosezete slabSe rezultate.

4. Hitri: mesenje, vzhajanje in peka Struce s krajSim ¢asom peke kot pri Osnovnem programu. Kruh,
pecen po tem programu, je navadno manjsi in ima gostejSo teksturo.
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5. Sladki: mesenje, vzhajanje in peka sladkega kruha. Za boljSi okus lahko dodate Se druge
sestavine.

6. Super hitro-l: mesenje, vzhajanje in peka 750 gramske $truce v najkrajSem moznem ¢asu.
Ponavadi je pe€en kruh manjsi in bolj grob kot tisti spe¢en po Hitrem programu.

7. Super hitro-ll: enako kot zgoraj, a velja za 900 gramsko Struco.

8. Testo: mesenje in vzhajanje, a brez peke. Testo vzemite iz posode za kruh in oblikujte Zemljice,
rogljicke, pizzo ipd.

9. Marmelade: kuhanje dzemov in marmelad. Sadje in zelenjavo sesekljajte preden ju polozite v
posodo za kruh.

10. Torte: mesenje, vzhajanje in peka tort. Testo naj vzhaja s pomocjo sode bikarbone ali pecilnega
praska.

11. Sendvi€i: mesenje, vzhajanje in peka sendvicev. Za peko kruha z rahlo teksturo in tanjo skorjo.

12. Peka: samo peka, brez mesenja in vzhajanja. Uporablja se tudi za daljSi ¢as peke pri izbranih
nastavitvah.

Barva (colour)
S pritiskom na ta gumb lahko nastavite SVETLO, SREDNJO ali TEMNO barvo skorje.

VELIKOST STRUCE (loaf size)

S pritiskom na ta gumb dolocite velikost Struce kruha. Celoten ¢as delovanja se lahko spreminja glede
na razli€ne velikosti Struc.

ZAMIK (TIME + ali TIME -)

Ce Zelite, da naprava ne zaéne delovati takoj, marveé kasneje, s pritiskom na ta gumb nastavite
€asovni zamik vkljucitve.

S pritiskom na gumb TIME + or TIME — izberete uro, ko Zelite, da je kruh peéen. Cas zamika mora
vkljuGevati tudi ¢as peke posameznega programa. Se pravi, ko se ¢as zamika zakljuci, boste imeli
pecen kruh na mizi. Najprej izberite program in barvo skorje, nato pritisnite TIME + or TIME —, da
podaljSate ali skrajSajte Casovni zamik. Z vsakim pritiskom zmanj$ate ali podaljSate ¢as za 10 minut.
Najdalj§i mozen Casovni zamik je 13 ur.

Primer: Ura je 20.30, vi pa Zelite pe&en kruh ob 7.00 zjutraj naslednjega dne. Casovni zamik morate
tako nastaviti na 10 ur in 30 minut. Izberite program, velikost Struce, nato pa zaporedoma pritiskajte na
gumb TIME + ali TIME - dokler se na prikazovalniku ne izpi§e 10:30. Nato pritisnite gumb
STOP/START, da aktivirate program ¢asovnega zamika. Piki utripata, na prikazovalniku pa se
odsteva &as. Ob 7.00 zjutraj bo na vas &akal sveZ kruh. Ce ga ne boste Zeleli vzeti ven takoj, bo na
toplem ostal Se 1 uro po kon¢€ani peki.

Opozarjamo vas, da v primeru izbire daljSega ¢asovnega zamika ne uporabljate kakrsnihkoli
kvarljivih sestavin, kot so jajca, sveZze mleko, sadje, ¢ebula ipd.

OHRANJANJE NA TOPLEM

Kruh lahko avtomatsko ohranite na toplem eno uro po konéani peki. Ce Zelite kruh med ohranjanjem
na toplem vzeti iz aparata, pred tem izkljucite program s pritiskom na gumb START/STOP.

SPOMIN

Ce med izvajanjem programa peke kruha pride do moten; v elektri¢ni napeljavi, se bo program
avtomatsko zadel izvajati naprej po 10 minutah, tudi ée gumba “START/STOP” ne pritisnemo. Ce
motnja traja dlje kot 10 minut, se izbrani program ne bo ohranil v spominu. V tem primeru odvrzite
sestavine iz posode za kruh, vajo vsuijte nove in ponovno vkljugite aparat za peko kruha. Ce pa se
motnja zgodi preden testo zacne vzhajati, preprosto ponovno pritisnete gumb “START/STOP” in
program se bo takoj zacel izvajati spet od zaCetka.



SOBNA TEMPERATURA

Aparat lahko deluje normalno v velikem temperaturnem obsegu okolja, v katerem se nahaja, vendar
pa lahko pride do razli¢nih velikosti Struc, e so pe€ene v zelo hladni ali zelo topli sobi. Priporoéamo
sobno temperaturo med 15 in 34°C.

OPOZORILO NA ZASLONU:

1.

Ce po pritisku na gumb START/STOP na prikazovalniku pi$e “H HH”, je sobna temperatura
previsoka. V tem primeru ustavite program. Odprite pokrov in po¢akajte 10 do 20 minut, da se
aparat ohladi.

Ce po pritisku na gumb START/STOP na prikazovalniku pise “E EO” ali “E E1”, to pomeni, da
senzor za temperaturo ne deluje dobro. V tem primeru prosimo, da senzor za temperaturo
pregleda pooblasceni serviser.

POSTOPEK PEKE KRUHA

1.

Posodo za kruh postavite na svoje mesto, jo zasukajte v smeri urinega kazalca, da z zaskokom
skoci v pravilni polozaj. Lopatko za meSanje fiksirajte na os. Priporo€amo, da lopatko pred
fiksiranjem na os namazete z margarino, odporno proti vro€ini, da se nanjo ne bi prijemalo testo,
hkrati pa boste lopatko veliko lazje izvlekli iz peCenega kruha.

Sestavine vsujte v posodo za kruh. Pozorno sledite vrstnemu redu navodil v receptu. Ponavadi
najprej vljemo vodo ali drugo tekocino, nato dodamo sladkor, sol in moko, vedno pa $ele na
koncu dodamo kvas ali pecilni prasek.

Bl Kvas ali pecilni praSek

Suhe sestavine (moka, sladkor...)

Voda ali druga tekoc€ina

Obvestilo: najvecja dovoljena koli¢ina moke ali kvasa je zapisana v receptu.

3.

O N OA

=

11.

12.

Na vrhu moke s prstom naredite majhno luknjico, vanjo dajte kvas in pazite, da ne ride v stik s
tekocino ali soljo.

Previdno zaprite pokrov aparata in vstavite vti¢ v vtinico.

Pritisnite na gumb »Menu« in izberite Zeleni program peke.

Pritisnite gumb COLOR in izberite Zeleno barvo skorje.

Pritisnite gumb LOAF SIZE (Struca) in izberite Zeleno velikost Struce (750g ali 900g).

Pritisnite na gumb TIME+ ali TIME - in nastavite asovni zamik. Ce Zelite, da se kruh za&ne pegi
takoj, izpustite ta korak.

Pritisnite gumb START/STOP (pritisk naj traja 3 sekunde) da aparat za¢ne delovati.

Pri programih Osnovni, Francoski, Polnozrnati , Hitri, Sladki, Sendvi¢i boste med
delovanjem zasliSali pisk, kar je znak, da morate takrat dodati sestavine. Odprite pokrov in vsujte
Zelene sestavine. Morda bo skozi ventilacijsko odprtino med peko uslo nekaj pare, kar pa je
povsem normalno.

Po kon&ani peki boste zasliSali en pisk. Takrat lahko pritisnete gumb START/STOP (3 sekunde),
da zaustavite peko in iz aparata vzamete pe€en kruh. Odprite pokrov, s kuhinjskimi rokavicami
posodo za kruh zasukajte v nasprotni smeri urinega kazalca in vzemite posodo za kruh iz
aparata.

Opozorilo: posoda za kruh je lahko zelo vroéa! Bodite pazljivi in se zaScitite pred
opeklinami.

Preden vzamete kruh iz posode za kruh, naj se posoda ohladi. Z lopaticami nezno odmaknite
kruh od robov posode.



13. Posodo za kruh obrnite navzdol na kovinski Zi¢nati podstavek ali pa ocistite kuhalno povrsino in
nezno pretresite posodo, da kruh sam skoci ven.

14. Preden kruh narezete, naj se ohlaja priblizno 20 minut. Priporo€amo vam, da kruh narezete z
elektri¢nim rezalnikom ali nazob¢anim ro¢nim nozem za kruh, raje pa ne z nozem za sadje ali
kuhinjskim noZem, saj lahko narezemo neenakomerne in natrgane kose.

15. Ce vas po kongani peki ni blizu aparata, da bi ga izkljugili s pritiskom na gumb START/STOP, bo
aparat avtomatsko hranil kruh na toplem $e priblizno eno uro. Ko se ¢as ohranjanja na toplem
konca, boste zasliSali 10 zaporednih piskov.

16. Po kon€ani peki oziroma ko aparat za peko kruha ni v uporabi, ga izkljuCite iz elektricne
napeljave.

Obvestilo: Preden $truco narezete, uporabite kavelj, s katerim odstranite lopatko za mesanje, skrito
na dnu $truce. Struca je vro€a, zato lopatke ne odstranjujte s prosto roko, pac¢ pa uporabite kuhinjske
rokavice ali kakSno drugo za&¢ito za roke.

Nasvet: Ce kruha ne pojeste do konca, vam svetujemo hrambo preostalega kruha v nepropustni
plastiéni vre¢ki ali posodi za hrambo kruha. Kruh lahko hranite $e tri dni na sobni temperaturi. Ce za
hrambo potrebujete vec kot tri dni, ga dajte v zaprto plasti¢no vre¢ko ali posodo in postavite v hladilnik.
Tam se bo ohranil e najmanj 10 dni. Ker doma narejen kruh ne vsebuje konzervansov, ne more ostati
svez dlje kot tisti v trgovini.

POSEBNA PRIPOROCILA

1. Za hitre kruhke

Hitre kruhke zamesimo s pecilnim praskom ali sodo bikarbono, ki ju aktivirata vlaga in vro€ina. Za
pripravo popolnih hitrih kruhkov svetujemo, da vso tekocino zlijete na dno posode za kruh in na vrh
vsujete vse suhe sestavine (moka, sladkor, sol). Med za€etnim meSanjem sestavin za hitre kruhke se
lahko ob robovih posode zberejo mo&nate grudice. Ce se Zelite temu izogniti, napravi pomagaijte, da
bo te grudice dobro premeSala.

2. O super hitrem programu peke

Aparat za peko kruha s super hitrim programom Struce spece v roku 1 ure in 38 minut. Za tovrstno
peko potrebujete vodo, katere temperatura mora biti 48 do 50°C. Za pravilno merjenje temperature
vode uporabite kuhalni termometer. Temperatura vode je zelo pomemben faktor, ¢e Zelimo spedi
dober kruh. Ce je temperatura vode prenizka, kruh ne bo vzhajal do pri¢akovane velikosti, Ge pa je
previsoka, bodo glivice v kvasu pomrle §e preden bo kruh lahko zacel vzhajati. V obeh primerih boste
spekli nekvaliteten kruh.

Cis€enje in shranjevanje:

Pred ¢is€enjem aparat za peko izklopite iz elektricnega omrezja in ga pustite, da se ohladi.

1. posoda za peko kruha: Notranji in zunanji del posode o€istite z vlazno krpo. Ne uporabljajte
grobih ali agresivnih Cistil.

2. nastavek za gnetenje: Ce je nastavek za gnetenje tezko odstraniti iz osi, posodo za peko kruha
prej napolnite z vodo.

3. pokrov in okno: Pokrov lahko pri €iS€enju odstranite. Z vlazno krpo o€istite notranji in zunanji del
aparata za peko kruha in pokrov.

Aparat je v skladu z direktivami CE glede odprave radijskih motenj in nizkonapetostne varnosti in
izpolnjuje veljavne zahteve glede varnosti.

OKOLJE

Aparata po preteku zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, temve¢
ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.
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GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi
(telefonsko Stevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi takénega centra ni,
se obrnite na lokalnega Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za male gospodinjske aparate.
Samo za osebno uporabo!

GORENJE
VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA PRI UPORABI VASEGA APARATA!

Pridrzujemo si pravico do sprememb!

Vazne sigurnosne upute:

Prije uporabe uredaja, pozorno procitajte upute za uporabu.

1. SaCuvajte upute, jamstveni list, racun i prema moguénosti ambalazu.

2. Uredaj je namijenjen iskljucivo za osobnu uporabul!

3. Uvijek iskljucite utikac iz uticnice ukoliko ne upotrebljavate uredaj, dok
postavljate dodatne dijelove, dok Cistite uredaj te prilikom bilo kakvih drugih
smetniji. Prije toga uredaj iskljucite. Uvijek povlaCite za utikac, a ne povlacite
kabel.

4. Da bi dijecu zastitili od opasnosti elektricnih uredaja, nikada im ne dozvolite

pristup k uredaju bez nadzora. Stoga uredaj odlozite tako, da dijeca nemaju

pristupa. Osigurajte se, da niti kabel ne visi.

Redovito provjerite uredaj i kabel, da nisu oSteceni. Ukoliko otkrijete bilo kakvo

ostecenje, uredaj ne upotrebljavajte.

Uredaj ne popravljajte sami, nego ga odnestite u ovlasteni servis.

Radi sigurnost, pokvaren ili oStec¢en utika¢ ¢e zamijeniti ovlasteni serviser ili

druga stru¢na osoba s jednakim, odnosno odgovaraju¢im utikacem.

Uredaj i kabel ne ostavljajte u blizini izvora topline, neposredne sun¢ane

svijetlosti, vlage, ostrih rubova ili tomu slicno. Neka kabel nikada ne dode u

doticaj s vru¢im uredajem.

9. Uredaj nikada ne upotrebljavajte bez nadzora. Ako uredaj ne upotrebljavate,
iskljucite ga, pa i kada se radi o trenutku.

10.Upotrebljavajte samo originalne dodatne dijelove.

11.Uredaj ne upotrebljavajte vani, izvan domacinstva.

12.Niti u kojem slu€aju, uredaj ne smijete stavljati u vodu ili neku drugu tekucinu,
niti smije do¢i u dodir s nekom teku¢inom. Uredaj ne postavljajte na viaznu
podlogu! Uredaj ne dodirujte vlaznim rukama!

13.Ukoliko uredaj dode u doticaj s vodom, odmah izvucite utika€ iz uticnice. Ne
dodirujte vodu.

14.Uredaj upotrebljavajte samo u svrhu, oznacene na uredaju.

9
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15.Ne upotrebljavajte uredaj s ostecenim prikljuckom.

16.Ne dodirujte dijelove koji se micu ili se okrecu.

17.Uredaj postavite na ravnu podlogu. Neka bude udaljen od zida min 5 cm.

18.Pri ¢iSCenju ne upotrebljavajte agresivna sredstva za Cis¢enje.

19.Nastavak za mijesenje oCistite nakon uporabe.

20.Ne dodirujte vruce povrsine, za to koristite iskljuCivo rucke ili gumbe.

21.Aparat smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe s ograni¢enim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima te nedostatnim iskustvom i
znanjem u vezi sa sigurnom uporabom pecnice. U tom im slucaju treba
omoguciti razumijevanje potencijalnih opasnosti. Nadzirite djecu kako biste
osigurali da se ne igraju sa aparatom.

22.Cid¢enje i korisnicko odrzavanje ne smiju provoditi djeca, osim ako imaju
najmanje 8 godina te su pod strogim nadzorom.

23.Posudu za pecenje ne udarajte po vrhu ili po rubovima kako bi je izvadili, jer
time mozete oStetiti posudu.

24.U uredaj ne stavljajte metalne folije i slicne materijale, jer moZe doci do pozara
ili kratkog spoja.

25.Uredaj ne smijete prekrivati krpom ili sliénim materijalima: vru¢ina i para moraju
slobodno izlaziti iz uredaja. Dodir sa zapaljivim materijalom moZe na ovaj nacin
uzrokovati pozar.

26.Kako biste izbjegli opasne situacije, aparat nikada nemojte spajati na vanjski
prekidac kojim upravlja mjera¢ vremena ili sustav daljinskog upravijanja.

27.Razina buke: Lc < 68 dB (A)

Prva uporaba aparata

Provjerite posudu za pecenje kruha i oCistite dio za pecenje. Ne upotrebljavajte ostre predmete i ne
struzite! Posuda za pecenje kruha je presvuéena slojem protiv priamanja. Posudu za pe€enje kruha
namazite masno¢om i 10 min pecite praznu. Pritom se razvija neprijatan miris po novom pa stoga
otvorite prozor kako biste provjetrili prostoriju. Polije toga je ponovno ocistite.Na osovinu na dnu
posude pri¢vrstite nastavak za mijesenje tijesta.

Elektriéni prikljucak:

Uredaj mozete prikljuciti samo na ispravno montiranu 230V ~ 50Hz uti¢nicu.

Nakon Sto uredaj prikljucite, Cuti Cete kratak pisak i nakon kraceg vremena na zaslonu ¢e se pojaviti
"3:30". Tocka izmedu 3 i 30 znaci vrijeme prikljucenja.

Uredaj je spreman za uporabu i automatski je pode$en na program 1 (uobi¢ajen polozaj),iako jo$ nije
zapoceo s radom.
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Funkcije i djelovanje
Opis pekaca kruha

Poklopac

Mijerica

Zligica za mjerenje
Rucka

Prozor¢i¢
Upravljacka tabla
Posuda za kruh
Kuciste

Lopatica za mijeSanje

©COoNOOA~WNE

OPIS UPRAVLJACKE PLOCE

(Izgled zaslona moze biti izmijenjen bez prethodnog upozorenja).

START

MENU sTOP

1. Oznaka izabranog programa
2. Vrjeme djelovanja za pojedini izabrani
program

Start/stop

Gumb za ukljucivanje i iskljuenje izabranog programa pecenja.

Program ukljucite pritiskom na gumb “START/STOP”, dugim otprilike 3 sekunde. Za€uje se zvucni
signal, a dvotocka na prikazu vremena zapocne pulsirati, peCenje je zapoc€elo. Nakon pocetka
programa, svi drugi gumbi su blokirani, osim gumba START/STOP.

Program zaustavite pritiskom gumba “START/STOP” dugim otprilike 3 sekunde. ZaCuje se zvucni
signal, koji oznacuje da je program bio iskljucen.

Izbor programa

Koristimo ga za izbor razli¢itih programa pecenja. Svakim dodirom (popracenim kratkim piskom)
mijenjate program pecenja. Drzite li gumb pritisnut stalno, na zaslonu ¢e se izlistati svih 12 mogucih
izbora programa. Odaberite Zeljeni program. U nastavku slijede objasnjenja i opisi pojedinih programa.
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1. Osnovni: mijeSenje, dizanje i pe€enje obi¢nog kruha. MozZete dodavati razne sastojke za
poboljSanje okusa.

2. Francuski: mijeSenje, dizanje i peCenje s duljim vremenom dizanja. Kruh peen u ovom rezimu
ima hrskavu koricu i bogatiju, mekSu strukturu.

3. Integralni: mijeSenje, dizanje i peCenje integralnog kruga. Ovdje ne preporucujemo koristenje
funkcije odgodenog ukljuenja, jer moze uzrokovati slabije rezultate.

4. Brzi: mijeSenje, dizanje i peCenje Struce u kraéem vremenu od osnovnog programa. No, kruh
pecen na ovoj regulaciji je obi¢éno maniji i ima sabijeniju, tvrdu strukturu.

5. Sladak: mijeSenje, dizanje i pe€enje slatkog kruha. Po Zelji mozete dodavati sastojke za okus.

6. Super brzo-l: mijeSenje, dizanje i pe¢enje 7509 Struce u najkraéem moguc¢em vremenu. Obi¢no
je Struca manja i tekstura kruha grublja nego kad koristite program Quick.

7. Super brzo-ll: isto, samo da vazi za Strucu veliine 900g.

8. Tijesto: mijeSenje i dizanje, ali bez pe€enja. Izvadeno tijesto moze se koristiti za izradu zemicki,
kifla, pice, i sl.

9. Dzem: ukuhavanje dzemova i marmelada. Voce i povrée prije stavljanja u posudu nasjeckajte na
komadice.

10. Kolaé: mijeSenje, dizanje i pe€enje, ali dizanje pomocu sode ili praska za pecivo.

11. Sendvici: mijeSenje, dizanje i peCenje sendvica. Za pec€enje kruha lagane strukture s tanjom
korom.

12. Pecenje: samo pecenje, bez mijeSenja i dizanja. Ponekad se koristi i za odgodeni pocetak
pecenja na odredenim programima.

Stupanj zapeéenosti (colour)

Ovim gumbom mozete birati stupanj zape€enosti kore: LIGHT (svjetla), MEDIUM (srednje zapecena),
ili DARK (tamno zapecena).

Veli€ina Struce (loaf size)

Pritiskom ovog gumba birate veli¢inu $truce. Promjenom veli€ine $truce mijenja se takoder i utroSeno
vrijeme pecenja.

Odgodeno ukljuéenje (time + ili time -)

Ako ne Zelite da uredaj pocne s radom odmah, mozete pomocu posebnog gumba izabrati odgodeno
uklju€enje.

Pritiskom na gumb TIME + ili TIME — mozete izabrati vrijeme kad Zelite da kruh bude gotov. Vodite
raCuna da vrijeme odgode pocCetka rada aparata uklju€uje i potrebno vrijeme rada odnosno pecenja za
izabrani program, dakle na zavrSetku izabranog vremena odgode imat cete vru¢ kruh na stolu.
Najprije izaberite program (nacin) pe€enja i stupanj zapecenosti kore. Nakon toga pritiSc¢ite na gumb
TIME + ili TIME - i izaberite odgodeno uklju€enje u koracima po 10 minuta. Maksimalno razdoblje
odgode uklju€enja je 13 sati.

Primjer: recimo da je sada 20:30, a vi Zelite imati vruci kruh na stolu sutra ujutro u 7:00, dakle nakon
10 sati i 30 minuta. Izaberite program, zapecenost kore i veli€¢inu Struce, a zatim pritiS¢ite gumb TIME
+ ili TIME — sve dok se na zaslonu ne pojavi vrijeme 10:30. Konacno, pritisnite gumb STOP/START,
¢ime aktivirate izabranu funkciju odgodenog ukljuenja aparata. Dvoto¢ka zapoc¢ne pulsirati, a zaslon
pokazuje preostalo vrijeme odbrojavanja do uklju¢enja. Sutra ujutro u 07:00 imat ¢ete svjez kruh na
stolu. Ako ga ne Zelite odmah izvaditi, ostavite ga u aparatu da stoji na toplom jos sat vremena.
Upozorenje: u slucaju izbora duzeg razdoblja odgode ne koristite bilo kakve pokvarljive namirnice za
pripremu, kao Sto su jaja, svjeze mlijeko, voce, luk i sli¢no.

DRZANJE NA TOPLOM

Ispe€en kruh automatski ¢e ostati topao otprilike 1 sat nakon zavrSetka pe€enja. Ako tijekom ove faze
Zelite kruh izvaditi iz uredaja, morate najprije iskljuciti program pritiskom na gumb START/STOP.
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MEMORIJA

Ako je tijekom pecenja kruha doslo do kra¢eg nestanka elektricne energije, izabrani program pecenja
nastavlja se nakon 10 minuta, ¢ak i bez pritiskanja na gumb “START/STOP”. Ako je prekid elektricne
energije duzi od 10 minuta, memorija na Zalost nec¢e zadrzati spremljena podesavanja. Tada morate
izvaditi i baciti pripremljene sastojke iz posude za kruh i u nju sloziti nove, svjeze sastojke, nakon ¢ega
je aparat potrebno ponovno ukljuciti u rad. No, ako je do prekida doSlo dok tijesto jo$ nije preSlo u fazu
dizanja, mozete jednostavno ponovno stisnuti gumb “START/STOP”, i odvijanje programa ¢e se
nastaviti ispocetka.

SOBNA TEMPERATURA

Uredaj moze djelovati uinkovito na Sirokom rasponu temperature, no moze se dogoditi da dode do
razlike u veli€ini ispeCene Struce ako je aparat postavljen u izrazito vruéu ili izrazito hladnu prostoriju.
Preporucujemo da sobna temperatura u kojoj aparat radi bude negdje u rasponu izmedu 15°C i 34°C.

UPOZORENJE NA ZASLONU

1. Ako na zaslonu opazite upozorenje “H HH” nakon pritiska na gumb START/STOP, temperatura
unutradnjosti aparata je jo$ uvijek previsoka. Program je u tom slu€aju potrebno zaustaviti.
Otvorite poklopac i ostavite da se aparat ohladi 10 do 20 minuta.

2. Ako na zaslonu procitate “E EOQ” ili “E E1” nakon §to ste pritisnuli na gumb START/STOP, to znadi
da je doSlo do nepravilnosti u radu senzora temperature. U tom slu€aju pozovite ovladtenu osobu
odnosno servisera, koji ¢e pregledati i popraviti kvar.

POSTUPAK PECENJA KRUHA

1. Posudu za kruh stavite u aparat i zaokrenite je toliko da se zac¢uje klik kad sjedne u pravilan
polozZaj. Na osovinu nataknite lopaticu za mijeSanje. Preporu€ujemo vam da lopaticu prije
stavljanja na osovinu malo namazete margarinom, otpornim na temperaturu, da se tijesto ne bi
lijepilo na nju, a i kasnije vadenje lopatice iz Struce pe¢enog kruha bit ¢e lakse.

2. Sada napunite posudu za pecenje sastojcima za kruh. Drzite se redoslijeda dodavanja sastojaka,
navedenog u receptu. Obi¢no se najprije dodaje voda, odnosno tekuéina, zatim se dodaje Secer,

s&Ii brasno. Kao pcﬂednji sastojak, u posudu ide kvasac ili prasak za pecivo.

el —— kvasac ili prasak (soda)

— & suhi sastojci

——— voda odnosno tekucina

Napomena: recept propisuje maksimalne dozvoljene koli¢ine brasna i kvasca.

3. Na vrhu brasna prstom napravite manju rupicu i u nju stavite kvasac. Pazite da kvasac ne dode u

dodir s tekuéinom ili sa solju.

Lagano spustite poklopac i ukopcajte priklju¢ni kabel u zidnu uti¢nicu.

PritiS¢ite gumb izbornika "Menu" sve dok ne izaberete Zeljeni program pecenja.

Pritisnite gumb COLOR i izaberite stupanj zapecenosti kore (boju kore).

Pritisnite gumb LOAF SIZE i izaberite veli¢inu Struce (750g ili 900g).

Pritiskom na gumb TIME + ili TIME - podesite mozebitno odgodeno uklju¢enje uredaja. Ovo

mozete preskociti Zelite li da aparat odmah zapoéne s radom.

9. Konacno, da bi aparat zapoceo s radom, pritisnite gumb START/STOP i drzite ga pritisnutog
otprilike 3 sekunde.

10. Na programima kao §to su BASIC, FRENCH, WHOLE WHEAT, SWEET, SANDWICH tijekom
rada zacuju se zvucni signali. To je znak da je vrijeme za dodavanje odredenih sastojaka, koje
zahtijeva recept. Otvorite poklopac i dodajte sastojke. Mozda ¢ete opaziti da kroz ventilacijske
otvore aparata izlazi malo pare. To je normalna pojava.

© N oA
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11. Kad je program pecenja zavrsen, za€uje se zvucni signal. Pritisnite gumb START/STOP i drzite
ga 3 sekunde. Time ste zakljucili postupak. Sada pomo¢u kuhinjskih rukavica otvorite poklopac,
okrenite posudu za kruh u obrnutom smjeru kazaljki na satu da bi izvadili kruh.

Paznja: posuda za kruh, kao i sam kruh, mogu biti vrlo vruci! Postupajte pazljivo i zastitite
se od opekotina.

12. Posudu za kruh ostavite neka se ohladi prije vadenja kruha. Lopaticom pazljivo odvojite Strucu
kruha od stjenki posude.

13. Preokrenite posudu s kruhom na zi¢anu reSetku ili neku €istu radnu povrsinu i lagano je
protresite, da kruh ispadne iz posude.

14. Ostavite da se kruh ohladi otprilike 20 minuta prije no Sto ga zapo¢nete rezati. Za rezanje
preporucujemo elektri¢ni noz ili nazubljeni ruéni noz za kruh. Koristenjem obi¢nog kuhinjskog
noza za meso mozda cete deformirati oblikovanu Strucu kruha.

15. Ako vas slu€ajno nema u blizini, ili ako niste pritisnuli gumb START/STOP na zavrSetku pecenja,
kruh ¢e automatski ostati na toplom jos otprilike sat vremena. Nakon toga aparat iskljuuje
zagrijavanje i emitira 10 piskova kao upozorenje.

16. Nakon zavrSetka uporabe izvadite prikljucni kabel iz zidne uti¢nice.

Napomena: prije po€etka rezanja Struce, prilozenom kukom izvadite lopaticu za mije$anje, sakrivenu
na donjoj strani Struce kruha. Pazite, jer je Struca vrlo vru¢a! Nikad to ne €inite golim rukama!

Savjet: ako niste pojeli €itavu Strucu kruha, preostatak stavite u nepropusnu plasti¢nu vrecicu ili
posudu. Na ovaj nacin kruh se moze odrzati do tri dana na sobnoj temperaturi. Ako ga Zelite sauvati
duze, plasti¢nu vrecicu odnosno posudu stavite u hladnjak. Tako spremljen kruh moze izdrzati i do
deset dana. Obzirom da ovakav, kod kuce pripremljen kruh, ne sadrzi konzervanse, njegovo vrijeme
uporabe ne moze biti duze od kruha, kupljenog u trgovini.

POSEBNE PREPORUKE

1. Za brzi postupak pecenja kruha

Ovakav kruh radi se pomocu dodavanja praska za pecivo ili sode, koje aktiviraju vlaga i toplota. Za
dobre rezultate pe€enja takvog ekspresnog kruha preporu€ujemo da svu tekuéinu, kao i obi¢no,
nalijete na dno posude za pecenje, a sve ostale suhe sastojke stavljate iznad tekucine. Tijekom
pocetnog mijeSanja moze se dogoditi da lopatica suhe sastojke odgurne u kutove posude, pa se mogu
napraviti braSnaste grudice. Da bi ovo izbjegli, moZda ¢ete morati malo pomoci stroju da pravilno
izmijeSa tijesto.

2. O super brzom programu peéenja

Na super brzom programu aparat za pe€enje kruha ispece Strucu kruha u roku 1 sata i 38 minuta. Da
bi to postigli, morate koristiti vruc¢u vodu (otprilike 48-50°C. Provjerite temperaturu kuhinjskim
termometrom, jer je utjecaj temperature narocito vazan za pravilne rezultate pecenja. Ako je
temperatura vode previsoka, kruh se nece dignuti do predvidene veli€ine, jer ¢e prevruéa voda unistiti
gljivice u kvascu, potrebne za aktivno dizanje tijesta.

Ciscéenje i odlaganje:

Prije ¢iScenja uredaj za pecenje iskljucite uz elektricne mreze te ga pustite da se ohladi.

posuda za pecenje kruha:

1. Unutrasnje i vanjske stijene posude obriSite s viaznom krpom. Ne upotrebljavajte gruba ili
agresivna sredstva za CiSéenje.

2. nastavek za mijesenje:

3. Ukoliko je nastavak za mijesenje teSko odstraniti iz osovine,napunite posudu za pec€enje kruha s
vodom.
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4. poklopac i prozorci¢:

5.  Pri €iS¢enju poklopac jednostavno odstranite. Vlaznom krpom obriSite vanjke i unutrasnje dijelove
uredaja za pecenje kruha, te poklopac.

Uredaj je u skladu s direktivama CE glede emitiranja radijskih smetnji i niskonaponske sigurnosti te

ispunjava vaze€im sigurnosnim zahtjevima.

Okolina

Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi oznacuje, da se s tim proizvodom ne smije

postupiti kao s otpadom iz domacinstva. Umjesto toga treba biti uru€en prikladnim sabirnim

totkama za recikliranje elektronickih i elektri¢kih aparata. Ispravnim odvoZenjem ovog —

proizvoda sprijeCit cete potencijalne negativne posljedice na okoli$ i zdravlje ljudi, koje bi inace mogli
ugroziti neodgovaraju¢im rukovanjem otpada ovog proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate Vas lokalni gradski ured, uslugu za odvozZenje otpada iz
domacinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.

Garancija i servis

Za informacije ili u slu€aju problema obratite se Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj drzavi
(telefonski broj naci ¢ete u medunarodnom garancijskom listu). Ako u vaSoj drzavi nema takvog
centra, obratite se lokalnom trgovcu Gorenja, ili odjelu Gorenja za male ku¢anske aparate.

Nije za profesionalnu uporabu!

GORENJE
VAM ZELI PUNO ZADOVOLJSTVA U RADU S VASIM APARATOM!

Pridrzavamo pravo do promjenal!

SRB, MNE

Vazna uputstva za bezbednu upotrebu

Pre upotrebe aparata, paZljivo procitajte uputstva za upotrebu.

1. Saduvajte uputstva, potvrdu o garanciji, ratun i, po moguéstvu, ambalazu.

2. Aparat je namenjen iskljuCivo za upotrebu u domacinstvu!

3. Uvek izvucite utika€ iz utiCnice kada ne koristite aparat, kada montirate
rezervne delove, kada Cistite aparat, kao i u slucaju bilo kakvih drugih smetnji.
Prethodno iskljucite aparat. Uvek vucite utikac, a ne kabl.

4. Da biste zastitili decu od opasnosti koje kriju elCektri¢ni aparati, nemojte ih

nikada ostaviti bez nadzora pored aparata. Zato aparat Cuvajte van domasaja

dece. Uvek proverite da kabl ne visi nadole.

Redovno proveravajte aparat i kabl da nisu osteceni. Ako otkrijete bilo kakvo

oStecenje, aparat nemoijte koristiti.

Aparat ne popravljajte sami, ve¢ ga odnesite ovlaScenom stru¢nom licu.

Radi bezbednosti, pokvaren ili oste¢en utika¢ mora se zameniti u ovlas¢enom

servisu ili od strane ovlaS¢enog lica istim takvim utikacem.

Ne ostavljajte aparat ni kabl u blizini izvora toplote, na neposrednoj suncevoj

svetlosti, na vlazi, u blizini ostrih ivica i sl. Kabl ne treba da dode u dodir sa

vrelim aparatom.

9. Aparat nemojte nikada koristiti bez nadzora. Kada ne koristite aparat, uvek ga
iskljucite, makar to bilo samo za trenutak.
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24.
25.

26.
27.
28.

29.
30.

. Koristite samo originalne rezervne delove.
. Nemojte koristiti aparat na otvorenom prostoru.
. Nikada ne smete stavljati aparat u vodu ili drugu te¢nost, niti sme do¢i u dodir

sa te€noScu. Aparat ne stavljajte na mokru podlogu! Aparat ne dodirujte
vlaznim ili mokrim rukama!

. Ako aparat dode u dodir sa vodom, odmah izvucite utika¢ iz uti¢nice. Ne

dodirujte vodu.

. Aparat koristite samo u svrhe oznaCene na aparatu.

. Nemojte koristiti aparat sa oSte¢enim prikljuCkom.

. Nemojte dirati pokretne ili rotirajuce delove aparata.

. Aparat stavite na ravnu podlogu. Od zidova treba da je udaljen bar 5 cm.

. Prilikom €i&¢enja ne smete koristiti agresivna sredstva za ¢iScenje.

. Dodatak za meSenje o€istite odmah po upotrebi.

. Pre poCetka upotrebe proverite, dali napon vaSe kucne instalacije odgovara

naponu, navedenom na natpisnoj plo€ici aparata.

. Ne dodirujte vru¢e povrsine, za to koristite iskljucivo rucke ili dugmad.
. Deca mlada od 8 godina moraju se udaljiti, osim ako su pod stalnim nadzorom.
. Ovaj uredaj mogu koristiti deca koja su napunila najmanje 8 godina i osobe sa

smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim sposobnostima, kao i osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom ili su dobili
uputstva koja se odnose na upotrebu ovog uredaja na bezbedan nacin i
razumeju povezane opasnosti.

Deca se moraju nadgledati da biste bili sigurni da se ne igraju uredajem.
CiCenje | korisniCko odrZavanje ne smeju obavljati deca koja nisu napunila
najmanje 8 godina i koja nisu pod nadzorom.

Posudu za pecenje ne udarajte po vrhu ili po ivicama kako bi je izvadili, jer time
mozete posudu ostetiti.

U aparat ne stavljajte metalne folije i sli¢ne materijale, jer moze doCi do pozara
ili kratkog spoja.

Aparat ne smete prekrivati krpom ili slicnim materijalima: vrucina i para moraju
slobodno izlaziti iz aparata. Dodir sa zapaljivim materijalom moZe na ovaj nacin
uzrokovati poZar.

Da se ne biste izlagali opasnosti, aparat nikada ne prikljuCujte na spoljni
prekidac kontrolisan tajmerom niti na sistem sa daljinskom kontrolom.

Jacina buke: Lc <68 dB (A)

Prva upotreba aparata

Proverite posudu za pecenje hleba i oCistite deo za pe€enje. Nemojte koristiti oStre predmete i ne
grebite je! Posuda za pecenje hleba je prevucena materijom koja spre€ava zagorevanje. Posudu za
pecenje hleba podmazite i 10 minuta pecite na prazno. Pri tom se razvija neprijatan miris novog, pa
zato otvorite prozor radi provetravanja prostorije. Zatim je ponovo odistite. Na osovinu na dnu posude
stavite dodatak za meSenje testa.

Elektriéni prikljucak:

Aparat se moze prikljuciti samo na pravilno postavljenu uti¢nicu za 230V ~ 50Hz.
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Kada prikljucite aparat, Cucete kratak pisak i na ekranu ¢e se na kratko pojaviti "3:30". Dve tacke
izmedu 3 i 30 ne svetle sve vreme.

Aparat je spreman za upotrebu i automatski podeSen na program 1 (uobi€ajeni polozaj), ali jos nije
poceo da radi.

Funkcije i delovanje

Opis pekaca hleba

Poklopac

Merica

Kasicica za mjerenje
Rucka

Prozorc¢i¢

Kontrolna tabla
Posuda za hleb
Kuciste

Lopatica za meSanje

©CoNoOGOA~WNE

OPIS KONTROLNE TABLE

(Izgled ekrana moze da bude izmenjen bez prethodnog upozorenja)

START

L sTOP

1. Oznaka izabranog programa
2. Vreme delovanja za pojedini izabrani
<oLoR program

Start/stop

Dugme za upuéivanje i iskljuenje izabranog programa pecenja.

Program ukljucite pritiskom na dugme “START/STOP”, dugim otprilike 3 sekund. Zac€uje se zvu¢ni
signal, a dvotacka na prikazu vremena zapocne da trepc¢e, pe€enje je zapocelo. Nakon pocetka
programa, sva druga dugmad je onemogucena, osim dugmeta START/STOP.

Program zaustavite pritiskom dugmeta “START/STOP” dugim otprilike 3 sekund. Za€uje se zvu¢ni
signal, koji oznacuje da je program bio iskljucen.
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Izbor programa

Koristimo ga za izbor razli€itih programa pecenja. Svakim dodirom (ispracenim kratkim piskom)

menjate program pecenja. Drzite li dugme pritisnuto stalno, na ekranu ¢e se izlistati svih 12 mogucih

izbora programa. Odaberite Zeljeni program. U nastavku slede objaSnjenja i opisi pojedinih programa.
Osnovni: meSenje, dizanje i peCenje obi¢nog hleba. MozZete dodavati razne sastojke za
poboljSanje okusa.

2. Francuski: meSenje, dizanje i peCenje s duzim vremenom dizanja. Hleb pe€en u ovom rezimu
ima hrskavu koricu i bogatiju, mekSu strukturu.

3. Integralni: meSenje, dizanje i pe€enje integralnog kruga. Ovdje ne preporucujemo koris¢enje
funkcije odlozenog uklju¢enja, jer mogu da se dobiju slabiji rezultati.

4. Francuski: meSenje, dizanje i pe€enje s duzim vremenom dizanja. Hleb pe€en u ovom rezimu
ima hrskavu koricu i bogatiju, mekSu strukturu.

5.  Brzi: meSenje, dizanje i pe€enje vekne u kraéem vremenu od osnovnog programa. No, hleb
pecen na ovoj regulaciji je obiéno maniji i ima zgusnutu, tvrdu strukturu.

6. Super brzo-I: mes$enje, dizanje i pe¢enje 750g vekne u najkraéem moguc¢em vremenu. Obi¢no je
vekna manja i tekstura hleba grublja nego kad koristite program Quick.

7.  Super brzo-ll: isto, samo da vazi za veknu veli¢ine 900g.

8. Testo: mesSenje i dizanje, ali bez pe€enja. Izvadeno testo moze se koristiti za izradu zemicki,
kifla, pice, i sl.

9. Dzem: ukuvavanje dZzemova i marmelada. Voce i povrce pre stavljanja u posudu naseckajte na
komadice.

10. Kolaé: meSenje, dizanje i pe€enje, ali dizanje pomocu sode ili praska za pecivo.

11. Sendvici: meSenje, dizanje i peenje sendvica. Za pecenje hleba lagane strukture s tanjom
korom.

12. Pecenje: samo pecenje, bez mesanja i dizanja. Ponekad se koristi i za odloZzen pocetak pecenja
na odredenim programima.

Stepen zapeéenosti (colour)

Ovim dugmetom mozete birati stepen zapecenosti kore: LIGHT (svjetla), MEDIUM (srednje
zapec€ena), ili DARK (tamno zapecena).

Veli€¢ina vekne (loaf size)

Pritiskom ovog dugmeta birate veli¢inu vekne. Promenom veli¢ine vekne menja se takoder i utroSeno
vreme pecenja.

Odlozeno ukljuéenje (TIME + ili TIME -)

Ako ne zZelite da aparat po¢ne s radom odmah, mozZete pomoc¢u posebnog dugmeta regulisati
odloZeno ukljucenje.

Pritiskom na dugme TIME + ili TIME — mozZete izabrati vreme kad Zelite da hleb bude gotov. Vodite
racuna da vreme odgode pocetka rada aparata ukljucuje i potrebno vreme rada, odnosno pecenja za
izabrani program, dakle na zavrSetku izabranog vremena odgode imacete vru¢ hleb na stolu.

Najpre izaberite program (nacin) pec¢enja i stepen zapecenosti kore. Nakon toga pritiskajte na dugme
TIME + ili TIME — i izaberite odloZeno ukljuéenje u koracima po 10 minuta. Maksimalan period odgode
uklju€enja je 13 Casova.

Primer: recimo da je sada 20:30 €asova, a vi Zelite imati vruci hleb na stolu sutra ujutru u 7:00, dakle
nakon 10 ¢asova i 30 minuta. Izaberite program, zape€enost kore i velic¢inu vekne, a zatim pritiskajte
dugme TIME + ili TIME — sve dok se na ekranu ne pojavi vreme 10:30. Konacno, pritisnite dugme
STOP/START, €ime aktivirate izabranu funkciju odlozenog uklju¢enja aparata. Dvotacka zapoc€ne da
trepée, a ekran pokazuje preostalo vreme odbrojavanja do ukljuenja. Sutra ujutru u 07:00 imacéete
svez hleb na stolu. Ako ga ne Zelite odmah izvaditi, ostavite ga u aparatu da stoji na toplom jo$ jedan
¢as.

Upozorenje: u slu€aju izbora duzeg razdoblja odgode ne koristite bilo kakve pokvarljive namirnice za
pripremu, kao $to su jaja, sveze mleko, voce, luk i sli€no.
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DRZANJE NA TOPLOM

Ispe€en hleb automatski ¢e ostati topao otprilike 1 €as nakon zavrSetka pecenja. Ako u toku ove faze
Zelite hleb izvaditi iz aparata, morate najpre da iskljucite program pritiskom na dugme START/STOP.

MEMORIJA

Ako je u toku pec€enja hleba doSlo do kraceg nestanka elektricne energije, izabrani program pecenja
nastavlja se nakon 10 minuta, ¢ak i bez pritiskanja na dugme “START/STOP”. Ako je prekid elektricne
energije duzi od 10 minuta, memorija na zalost nece zadrzati spremljene regulacije. Tada morate
izvaditi i baciti pripremljene sastojke iz posude za hleb i u nju slozZiti nove, sveze sastojke, nakon ¢ega
je aparat potrebno ponovno ukljuéiti u rad. No, ako je do prekida doSlo dok testo jos nije preSlo u fazu
dizanja, mozete jednostavno ponovno stisnuti dugme “START/STOP”, i odvijanje programa ¢e se
nastaviti ispocetka.

SOBNA TEMPERATURA

Aparat moze delovati efikasno na Sirokom rasponu temperature, no moze se desiti da dode do razlike
u veli€ini ispe€ene vekne ako je aparat postavljen u izrazito vruéu ili izrazito hladnu prostoriju.
Preporucujemo da sobna temperatura u kojoj aparat radi bude negde u rasponu izmedu 15°C i 34°C.

UPOZORENJE NA EKRANU

1. Ako na ekranu opazite upozorenje “H HH” nakon pritiska na dugme START/STOP, temperatura
unutrasnjosti aparata je jo$ uvek previsoka. Program je u tom slu€aju potrebno zaustauviti.
Otvorite poklopac i ostavite da se aparat ohladi 10 do 20 minuta.

2. Ako na ekranu procitate “E EO” ili “E E1” nakon $to ste pritisnuli na dugme START/STOP, to
znadi da je doslo do nepravilnosti u radu senzora temperature. U tom slu€aju pozovite ovlaséeno
lice, odnosno servisera, koji Ce pregledati i popraviti kvar.

POSTUPAK PECENJA HLEBA

1. Posudu za hleb stavite u aparat i zaokrenite je toliko da se zacuje klik kad sedne u pravilan
polozZaj. Na osovinu nataknite lopaticu za meSanje. Preporu€ujemo vam da lopaticu pre stavljanja
na osovinu malo namazete margarinom, otpornim na temperaturu, da se testo ne bi lepilo na nju,
a i kasnije vadenje lopatice iz vekne pecenog hleba bice lakSe.

2. Sada napunite posudu za pecenje sastojcima za hleb. Drzite se vrsnog reda dodavanja
sastojaka, navedenog u receptu. Obi¢no se najpre sipa voda, odnosno te¢nost, zatim se dodaje
Secer, so i brasno. Kao poslednji sastojak, u posudu ide kvasac ili praSak za pecivo.

- —

el kvasac ili prasak (soda)

suvi sastojci

voda odnosno te¢nost

Napomena: recept propisuje maksimalne dozvoljene koli¢ine brasna i kvasca.

3. Na vrhu brasna prstom napravite manju rupicu i u nju stavite kvasac. Pazite da kvasac ne dode u
dodir s te€noscu ili sa soli.

Lagano spustite poklopac i ukopcajte priklju¢ni kabel u zidnu uti¢nicu.

Pritiskajte dugme menija "Menu" sve dok ne izaberete trazeni program pecenja.

Pritisnite dugme COLOR i izaberite stepen zapecenosti kore (boju kore).

Pritisnite dugme LOAF SIZE i izaberite veli¢inu vekne (750g ili 900g).

Pritiskom na dugme TIME + ili TIME - izaberite eventualno odlozeno uklju¢enje aparata. Ovo
mozete i da preskocite Zelite li da aparat odmah zapocne s radom.

© N OA
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9. Konacno, da bi uputili aparat, pritisnite dugme START/STOP i drzite ga pritisnutog otprilike 3
sekund.

10. Na programima kao $to su BASIC, FRENCH, WHOLE WHEAT, SWEET, SANDWICH u toku
rada zacuju se zvucni signali. To je znak da je vreme za dodavanje odredenih sastojaka, koje
zahteva recept. Otvorite poklopac i dodajte sastojke. Mozda ¢ete opaziti da kroz otvore za
provetravanje aparata izlazi malo pare. To je normalna pojava.

11. Kad je program pec€enja zavrsen, zacuje se zvucni signal. Pritisnite dugme START/STOP i drzite
ga 3 sekund. Time ste zakljucili postupak. Sada pomocu kuhinjskih rukavica otvorite poklopac,
okrenite posudu za hleb u obrnutom smeru kazaljki na ¢asovniku da bi izvadili hleb.

Paznja: posuda za hleb, kao i sam hleb, mogu biti vrlo vruéi! Postupajte pazljivo i zastitite
se od opekotina.

12. Posudu za hleb ostavite neka se ohladi pre vadenja hleba. Lopaticom pazljivo odvojite veknu
hleba od stenki posude.

13. Preokrenite posudu s hlebom na Zi¢anu reSetku ili neku Cistu radnu povrsinu i lagano je istresite,
da hleb ispadne iz posude.

14. Ostavite da se hleb ohladi otprilike 20 minuta pre no $to ga zapocénete rezati. Za rezanje
preporu€ujemo elektriéni noz ili nazubljeni ruéni noz za hleb. Kori§¢enjem obi¢nog kuhinjskog
noza za meso mozda ¢ete deformisati oblikovanu veknu hleba.

15. Ako vas slu¢ajno nema u blizini, ili ako niste pritisnuli dugme START/STOP na zavrSetku
pecenja, hleb ¢e automatski ostati na toplom jo$ otprilike jedan as. Nakon toga aparat iskljucuje
zagrevanje i ispusta 10 pisaka kao upozorenje.

16. Nakon zavrSetka upotrebe izvadite priklju¢ni kabel iz zidne uti¢nice.

Napomena: pre pocetka rezanja vekne, prilozenom kukom izvadite lopaticu za meSanje, sakrivenu na
donjoj strani vekne hleba. Pazite jer je vekna vrlo vruéa! Nikad to ne radite golim rukama!

Savet: ako niste pojeli Citavu veknu hleba, ostatak stavite u nepropusnu plasti¢nu kesicu ili posudu.
Na ovaj nacin hleb se moze odrzati do tri dana na sobnoj temperaturi. Ako ga Zelite sauvati duze,
plastiénu kesicu, odnosno posudu stavite u frizider. Tako spremljen hleb moze izdrzati i do deset
dana. Obzirom da ovakav kod kuce pripremljen hleb ne sadrzi konzervanse, njegovo vreme upotrebe
ne moze da bude duzZe od hleba, kupljenog u radnji.

POSEBNE PREPORUKE

1. Za brzi postupak pecéenja hleba

Ovakav hleb radi se pomoc¢u dodavanja praska za pecivo ili sode, koju aktiviraju vlaga i toplota. Za
dobre rezultate pecenja takvog ekspresnog hleba preporu¢ujemo da svu te¢nost, kao i obi¢no, sipate
na dno posude za pecenje, a sve ostale suve sastojke stavljate iznad te€nosti. U toku pocetnog
mesSanja moze se dogoditi da lopatica suve sastojke odgurne u uglove posude, pa se mogu napraviti
brasnaste grudice. Da bi ovo izbegli, mozda ¢ete morati malo pomoéi aparatu da pravilno izmesa
testo.

2. O super brzom programu peéenja

Na super brzom programu aparat za pecenje hleba ispe€e veknu hleba u roku 1 ¢asa i 38 minuta. Da
bi to postigli, morate koristiti vru¢u vodu (otprilike 48-50°C. Proverite temperaturu kuhinjskim
termometrom, jer je uticaj temperature narocito vazan za pravilne rezultate pecenja. Ako je
temperatura vode previsoka, hleb se necée dignuti do predvidene veli€ine, jer ¢e prevru¢a voda unistiti
gljivice u kvascu, potrebne za aktivno dizanje testa.
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Clscenje 1 cuvanje:

Pre CiS€enja, aparat za pec€enje iskljucite iz elektricne mreze i pustite da se ohladi.

a) Posuda za pecenje hleba: Unutrasnji i spoljasnji deo posude ocistite vlaznom krpom. Nemojte
koristiti gruba ili agresivna sredstva za ¢is¢enje.

b) Dodatak za meSenje: Ako se dodatak za meSenje teSko skida sa osovine, posudu za pecenje
hleba prethodno napunite vodom.

c) Poklopac i prozor: Poklopac mozete skinuti prilikom ¢iSéenja. Vlaznom krpom o€istite spoljasniji i
unutradnji deo aparata za pecenje hleba i poklopac.

Aparat je u skladu sa direktivama CE u pogledu zastite od radio-smetnji i bezbednosti niskog napona i

ispunjava vazece zahteve u pogledu bezbedne upotrebe.

Zascita okoline

29. Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi oznacava, da se sa tim proizvodom ne sme E:
postupati kao sa otpadom iz domacinstva. Umesto toga, proizvod treba predati odgovarajuéim
sabirnim centrima za reciklazu elektronskih | elektri¢nih aparata. Ispravnim odvozenjem ovog —
proizvoda spreci¢ete potencijalne negativne posledice na Zivotnu sredine | zdravlje ljudi, koji bi inace
mogli biti ugroZzeni neodgovarajué¢im rukovanjem otpadom ovog proizvoda. Za dobijanje detaljnih
informacija o tretmanu, odbacivanju | ponovnom kori§¢enju ovog proizvoda, stupite u kontakt sa
prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom za sakupljanje kuénog otpada ili sa prodavnicom u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Garancija i servis

Za informacije ili u slu¢aju problema obratite se Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj drzavi
(telefonski broj naci cete u medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog centra,
obratite se lokalnom prodavcu Gorenja, ili odelu Gorenja za male ku¢anske aparate.

Nije za komercialnu upotrebu!

) GORENJE )
VAM ZELI MNOGO ZADOVOLJSTVA U RADU S VASIM APARATOM!

Pridrzavamo pravo do promena!

BaxHu ynatcBa 3a 6e3beaHa ynoTtpeba

Mpen ynotpeba Ha anapaToT, BHUMATENHO NpoYUTajTe MM ynatceaTta.

1. YysajTe rv ynatcsaTta, noTBpAaTa 3a rapHuuja, cMeTkara, o MOXHOCT U
ambanaxara.

2. AnapatoT e HameHeT UCKIy4mBo 3a ynoTpeba BO JOMaKMHCTaBaTa.

3. Cekorall n3sneyeTte ro kabenot o CTpyja Kora anapaTtoT He Ce KOpUCTH, kora
MOHTMpaTE Pe3epBHM LEN0BM, KOra ro YACTUTE anapatoT, 1 BO Cry4aj Ha
cnuyHn npobnemu. MpeTxogHo ucknyyeTe ro anapatot. Cekoraly
MOBIIEKYBAjTE IO NPUKITYYOKOT a He kabenor.

4. 3a parv 3awTuTuUTe Aeuara of OnacHOCT OKja ja KpujaT enekTpudHuTe
anaparm, HUKoraL He rv octaBajTe 6e3 Haa30p AOAEKa Ce NoKpaj anapaToT.

21



No

23.
24.
25.

3aToa anapatoT YyBajTe ro noganeky og godar Ha geua. Cekoraly
npoBepyBajTe fanu kabenoT B1CK Hagony.

PenoBHO NpoBepeTe Aanuy anapatoT U kabenoT ce owTeTeHn. AKo OTKpueTe
B1No KakBoO OLITETYBaK-e, anapaToT He ro KOpUCTeTe.

AnapatoT He ro nonpasajTe camu, TyKy OAHECETE 0 Ha OBNACTEH CEPBMUC.
Mopaau 6e36eHOCT, CKPLLEH UMK OLUTETEH NPUKITYYOK MOpa anapaToT Aa ce
3aMeH BO OBMTACTEHWOT CEPBUC UK Aa Ce 3aMEHN CaMMOT yTUKaY 0f
OBIaCTEHO NNLE.

He ro ocTaBajTe anapatoT 1 kabenot Bo 6n13nHa Ha M3BOp Ha TONMMHA, Ha
COHNEeBa CBETNMHA, Ha Bnara, BO 6nn3nHa Ha owTpy 1BMumM UTH. KabenoT He
Tpeba ga fojae BO 4ONMP CO TOMMMOT anapar.

AnapaToT HemojTe HuKoraLl fa ro kopuctute 6e3 Haasop. Kora He ro
KOPUCTUTE anapaToT, Cekorall UCKIyyyBajTe ro, Mako Toa 6u buno u camo Ha
MOMEHT.

. KopucteTe camo opruHanHu pe3epeHu AENOBU.
. He ro kopucTeTe anapaToT Ha OTBOPEH NpOCTOp.
. Hukoralu He cmeeTe [ja ro cTaBaTa anapaToT BO BOAA UN [pyra TEYHOCT,

HWUTW CMee Aa Jojae BO JOMMp CO TeYHOCT. AnapaToT He o CTaBajTe Ha Mokpa
nogsora! AnapatoT He ro JonupajTe Co BAaXHU MW MOKpU pave!

. Ao anapaToT [ojae BO JONMp CO BOAA,BeAHALL U3BMEYETE rO MPUKITYYOKOT 04

cTpyja. He pnonupajte ja Bogata!

. AnapatoT KopucTeTe o caMmo 3a Liei 32 KoM € HEMEHeT.

. HemojTe f1a ro kopucTuTe anapatoT ako NPUKITYYOKOT € OLUTETEH.

. HemojTe fia vt jonupate potupaukuTe 1 JBXEYKM [enoBM Ha anapaTor.

. AnapatoTt nocTaseTe ro Ha pamHa noganora. Op 3ugot Tpeba Aa e oananeyeH

Hajmanky 5 cm.

. 3a Bpeme Ha Y1CTerEeTo eH cmeeTe koristiti arpecuBHM cpeacTBa 3a YACTEHE.
. [lonaTokoT 3a Mellare UCYUCTETe o BeHaLl MO KOPUCTEHETO.
. Mpeg ynotpeba npoBepeTe, Aanu HANOHOT BO BallaTa kykHa MHCTanaumja

oaroeapa Ha HaBeEeHWOT HaroH Ha HaTnMCHaTa nnova Ha anapaTtoT.

. He JJ,OI'IIApajTe M TONNUTE NOBPLLMHWU, 3a TOA UCKIMYYNBO KOPUCTETE TN paYvkaTa

n OyrMeTo.

. OBOj anapar MoXaT [ja ro KOpUCTaT JeLa Kou Beke HanomnHune 8 roguHi, nuua

CO HaManeHu U3nYK1, CETUMHN UNN MEHTANHU CMOCOBHOCTH KaKo 1 nnLa Kom
HemaaT [JOBOSTHO UCKYCTBO M 3HaeHE aKo ce nof Haa3op unu bune obyyexn
Kako A4a ro kopuctat anapaToT Ha 6e3beaeH HauuH v rv pasbpane
OMacHOCTUTE KOM MOXaT Aa ce nojasar. [lelata mopa nocTojaHo Aa ce nog
HaZ30p 3a da ce ocurypate Aeka Tie He CU1 urpaat co anapartor.

UncTereTo 1 KOPUCHUYKOTO OAPXKYBakeTO He Tpeba Aa ro n3BeayBaat aeua
KOW He HanomnHWne 8 rognH1 U Kou He ce Nog, Haa3op.

CapoT 3a neyke He ro yavpajTe Ha BPBOT MW NO MBULMTE 3a Aa ro U3BaauTe,
3aT0a LWTO MOXe CafoT Ha TOj HaYWH Aa Ce OWTETH.

Bo anapatoT He cTaBajTe MeTanHW oumn 1 CIIMYHU MaTepujani, 3aToa LTo
MOXe [a [ojae [0 noxap Wiv KpaTok Croj.
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26. AnapatoT He CMeeTe Aia ro NpekpuBaTe CO Kprna Wiu CIIMYHW MaTepujany:
TOMAWHATA 1 Napeata Mopaart cnoboaHo Aa uaneryeaat o4 anapatoT. [onup
CO 3ananuB MaTepujan MOXe Ha 0BOj Ha4WH Aa Npeamn3BiKa noxap.

27. 3a fja He Ce 13noXyBaTe Ha ONacHOCT,anapaToT HUKOrall He ro NPUKNYyBajTe
Ha HafBOpELLUHa NPVKIYYHWLA KOHTPOMNMpaHa Npeky TajMep, HATW Ha CUCTEM
CO AarbWHCKO ynpaByBatbe.

28. JaunHa Ha bykata: Lc < 69 dB (A)

Mpea ynoTtpe6a Ha anapaToT

MpoBepeTe ro cagoT 3a neyekse ned n ncuncTeTe ro A4enoT 3a nevexe. He kopucTeTe owTr
npeameTy u He ja rpebete! CagoT 3a neverse neb e obnoxeHa co matepujan koj cnpeyysa
3aropyBame. [Tocagarta 3a neuwse ned nogmadkajte ja n 10 min neyete Ha npasHo. lNpu Toa ce
pa3BuBa HempujaTeH M1pKU3, Na 3aToa OTBOPUTE NPO30p 3a Aa ja NpoBeTpute npocTtopujata. MoTtoa
MOBTOPHO UcyucTeTe ja. Ha AHOTO oA cafoT nocTaBeTe ro AOAATOKOT 3a Mellake Ha TeCToTO.

EﬂeKTpVI‘-IeH NMPUKITY4YOK:

AnapaTtoT MOXe Aa ce NPUKIyyYn camo Ha NpaBuITHO NOCTaBeH NPUKIyYok 3a 230V ~ 50Hz.

Kora ro yknydyBaTte anapaTtuoT BO CTpyja, Ce CryLua 3ByK, a Ha MHAMKATopOT ce nojaByBa —1 2:55,
1200g,MEDIUM”. MeryToa, ABeTe To4ku nomery 6pojkmte 2 i 55 He Tpenka koHCTaHTHO. bpojkaTa 1
o3HauyBa prethodno HamecTeH nporpam. O3Hakute 1200g 1 MEDIUM (cpeaHo) ce opurnHamnHu
abpuyku perynauuu.

PYyHKUMU U genyBame

. MNoknoney,

. Mepuua

. Naxunuka 3a mepeme
Pauka

. Mpo3sopue

. KoHTponHa tabna

. Capn 3a ne6

. Kyknwre

. Jlonatka 3a mepene
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Onuc HA KOHTPOJIHATA TABJA

(N3rneqoT Ha ekpaHOT MOXe Aa 6uae npoMeHeT 6e NPeTXoAHO NpeaynpeayBar-e)

e 1. O3Haka 3a n3bpaHnoT nporpam
2. Bpeme Ha genyBarse 3a 36paHuoT nporpam

START
STOP

MENU

COLOR

Start/stop

[lyrme 3a yknydyBawe 1 CUKIy4yBaHe Ha M3OPaHNOT Nporpam Ha rneyetse.

MporpamoT ce yknydyBa co nputuckane Ha konyeto —START/STOP, ce gpxu 3 sec. Ce cnywa
3BYYEH CUrHan, a iBeTe TOYKM 3a NpuKaxyBaHe Ha BPEMETO 3arnoyHyBaar Aa Tpenkaar, NneyeteTo e
3anoyHato. Of kora ke noYHe nporpaHara, cuTe Apyr AyrMukba He PyHKLMOHMpaaT, OCBEH AYTMETO
START/STOP, PAUSE (npekuH) n CYCLE+COLOR (uuknyc+6oja). MporpamoTt ce ctonupa co
nputuckawe Ha gyrmeto —START/STOP u ce gpxu okony 3 sec. Ce cnyLua 3By4YeH curHan, koj
03HauyBa AeKka NporpamoT € YKIyYeH.

N360p Ha nporpama

Ce kopucTu 3a M360op Ha pasnuyHM nNporpaMmn Ha nevewse. Co cekoj Aonup (McrpaTeH Co KpaTok 3BYK)
ro MeHyBaTe MporpamoT 3a neverse. AKO ro ApXuTe AyrMeTo NPUTUCHATO Lieno BpeMe, Ha eKkpaHoT ke
ce n3nuctaar cute 12 moxHu nprpamu. OpbepeTe ro nocakyBaHVWOT nporpam. Bo npopomkeHue
cnepysaat objacHyBara 1 ONKC Ha cekoja oA nporpamuTe.

1.

2.

10.

11.

12.

OcHoOBeH: Mellake, HapacHyBake 1 nevere obuyeH neb. MoxeTe fa AodasTa pasHW COCTOjKU
3a nogobpyBare Ha BKYCOT.

®dpaHLyCcKU: Mellake, HapacHyBakwe W neyere CO NOoJoNro Bpeme Ha HapacHyBamwe. Jlebot
neyeH Co 0BOj PeXMM MMa KpLiakasa kopa 1 noborata Meka CTpyKTypa.

WHTerpaneH: melwwame, HapacHyBake 1 Nevere Ha UuHTerpaneH ne6. OBge He npenopadyBame
KopucTere Ha yHKUMjaTa OONOXEHO BKMydvyBawe, 3aToa LUTO MOXe Aa ce fobujat cnabu
pesynrtaru.

®paHLyCKKN: Mellawe, HapacHyBawe W Meyewe CO NoJonro Bpeme Ha HapacHyBawe. JleGor
neyeH CO 0BOj PeXMM MMa KpLikaBa kopa 1 noborata meka CTpykTypa.

Bp3: Melware, HapacHyBaHe 1 nevere Ha nNeboT 3a NoKpaTko BpeMe of OCHOBHWOT nporpam. Ho,
neboT neYeH co Bakga perynauuja e obnyHo man v nma 3rycHarta Tegpa CTpyKTypa.

Cynep 6pz3o-l: Melwawe, HapacHyBamwe U nedere 600g BEekHa 3a HajKpaTKO MOXHO BpEME.
O6uyHO NeboT e Man n TekcTypaTa Ha ne6oT rpyba oTkonKy kora kopuctute nporpam Quick.
Cynep 6p3o-Il: ncto, camo WTO Baxku 3a BekHa Co ronemHuHa og 750g.

TecTo: MelLawe 1 HapacHyBame, HO 6e3 neyene. VI3BageHOTO TeCcTo MOXe Aa ce KOpUCTU 3a Aa
ce HanpasaT KUdnIu,n1ua n Crm4Ho.

Llem: nogrotoBka Ha Llem 1 mapmanag. OBoLjeTO M 3eneHYyKoT npea Aa ce crtaBaT BO cagoT
noTp6HO e Aa ce ncelKaaT Ha nap4nka.

Konau: meluare, HapacHyBake 1 nevere,HO 3a Aa HapacHe ce KOpPUCTM coda MM npaLlok 3a
neumsa.

CeHABMYM: Mellane,HapacHyBawe W MNeyere Ha CeHABMYOT. 3a neyewe Ha neb co necHa
CTPYKTypa 1 TeHka Kopa.

Meyerse: camo neyewse, 6e3 Mellare N HapacHyBake.[ToHeKorall ce KOpUCTU U 3a OAJIOKEHO
NOYETOK Ha Neyere Ha oapeaeHV Nporpamu.
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CteneH Ha 3ane4yeHocT (colour)

Co oBa gyrMe MoxeTe fa oabepeTe cTeneH Ha 3aneveHocT Ha kopata: LIGHT (ceetna), MEDIUM
(cpeaHo 3anevena), ili DARK (TemHo 3aneveHa).

BenuuuHa Ha neb6or (loaf size)

Co nputuckake Ha oBa Ayrme ja buparte BenuymHata Ha nebot. Co npomeHa Ha BenuyuHaTa Ha nebot
UCTO Taka ce MeHyBa ¥ BPEMETO Ha NeveHse.

OpanoxeHo Bkny4yBawe (TIME + ili TIME -)

Ako He cakaTe anapaTtoT Aa no4yHe co paboTta BegHall, MOXeTe Aa My NOMOrHeTe npeky nocebHo 3a
perynupase Ha 04JI0KEHOTO BKIy4yBaH-€.

Co nputuckatre Ha gyrmeto TIME + ili TIME — moxeTe aa onbepeTe Bpeme kora cakate nebot ga
6uae rotoB. MimajTe Ha yM Aeka 0fnoXeHOTO BpeMe Ha Nnevere ro BKIy4yyBa U BpeMeTo noTpebHo 3a
paboTa, O4HOCHO NeYver-eTo 3a N3bpaHNOT Nporpam, 3Ha4yy Co 3aBpLUYBaH-e Ha OAMIOKEHOTO BpEME Ha
neyewe BMe Beke umare neyeH ned Ha macara.

Ha noyetok usbepete nporpam (HauuH) Nevere 1 CTENEH Ha 3aneyeHoCT Ha koparta. Mocne Toa
nputuckate Ha gyrmetoTIME + ili TIME — n n3bupate ognoxeHo Bkny4vyBare BO Yekopu og no 10
MUWH. MakcManHuoT nepvao 3a O4NOoXeHO BKIy4vyBane € 13 yaca.

Mpumep: Oa peveme geka cera 3acoT e 20:30, a Bue cakaTe ga umate Tonon neb Ha maca 3a Bo 7:00
HayTpo, 3Hauu nocne 10 yaca i 30 min. N36epeTe nporpam, 3ane4yeHoCT Ha kopaTa 1 rorneMmHa Ha
BekHata, a notoa ro nputuckarte gyrmeto TIME + ili TIME — ce goaeka Ha ekpaHOT He ce mnojasu
Bpeme 10:30. KoHeuHo ro nputuckate gyrmeto STOP/START, co wTo ja aktuBupate nsbpaHata
dyHKUMja 3a 0ANOXKEHO BKIyYyBare Ha anapaToT. [JBeTe TOUkM ke 3anoyHaT Aa Tpenkaart zapocn, a
€eKpaHOT ro NnoKaxkyBa NpeocTaHaToTo Bpeme vreme 1 oabpojyBa Aogeka He ce BKIyYu. YTpe HayTpo
Bo 07:00 4ye umate cBex neb Ha macaTta. Ako He cakaTe ogMa fa ro u3BaauTe, ocTaBeTe o Aa CTou
BHaTpe BO anapaToT yLITe efeH vac 3a ga buage Tonon.

BHumaHue: BO criydaj Ha n3bop Ha No4oNr BPEMEHCKM Nepuoa Ha BKITydyBaHe He KopucTeTe buno
KaKBM HAaMMPHULIM KOW Ce pacuryBaar, Kako LUTO Ce jajua, CBEXO MIEKO, OBOYje, NYK U CI.

YYBAHE HA TOIMJIO

WcneyeHnoT neb aBToOMaTCKM € ocTaHe TOMOM O NPUIMKa yLITE eeH Yac OTKaKo 3aBpLUMIIO
neyer-eTo. AKO 32 BpeMe Ha oBaa hasa cakaTe neboT ga ro M3BaguTe of anapartoT, MopaTe npBeo Aa
ro UCKIy4uTe anapaTtoT co nputuckawe Ha gyrmeto START/STOP.

MEMOPUJA

Ako 3a Bpeme Ha neyereTo Ha NeboT AOLUMO A0 KPATOK eNeKTPUYEH NPekunH, n3bpaHnoT nporpam Ha
neyetbe npogomkysa nocne 10 MuH, oypu n 6e3 nputuckame Ha gyrmeto START/STOP. Ako
NPEKUHOT Ha enekTpuyHa eHepruja e nogonr o 10 MUH, MeMopwujaTa 3a xan noeeke Hema Aa ja
namTtu n3bpaHarta nporpama. Toraw mopaTe Aa v nssagute u dopnuTe CocTojkuTe of cafoT 3a neb n
BO Hej3e ja CTaBUTe HOBW CBEXM COCTOjKW, U MOCHe Toa anapaToTo e noTpebHo NoBTOpPHO Aa ce
YKIy4mn Bo cTpyja. Ho, ako AoLuno Ao NpekuH Jofeka TECTOT CeyLUTe He € HapcHaTo U e Bo (hasa Ha
HapacHyBak-e, MOXXeTe eJHOCTaBHO NOBTPOHO Aa ro ctucHete ayrmeto START/STOP, n oaBuBameTo
Ha nporpamara ke NpoAOKN Of, MOYETOK.

COBHA TEMMNEPATYPA

AnapaTtoT MoXe fAa AefnyBa epukacHO Ha LUIMPOK pacnoH Ha Temneparypa, HoO MoXe fa ce cnyyv Aa
fojae Ao pasnvka Bo BENMYMHATa Ha McneyeHnoT neb ako anapaTtoT € NOCTaBeH BO KpajHO Tomnna unm
KpajHo nagHa npoctopuja. MpenopayyBame cobHaTa TeMnepaTypa Bo koja anapaTtoT pabotu ga buae
BO pacrnoH nomery 15°C n 34°C.

NPEAOYNPEAYBAHKE HA EKPAHOT
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1. Ako Ha ekpaHoT 3abenexwuTte H HH no nputuckawe Ha gyrmeto START/STOP, Temnepatypara
BO BHaTpeLLHOCTa Ha anapaToT e ceyLuTe npeBucoka. Bo Toj crnyyaj notpebHo e fa ce cronvpa
nporpamot. OTBOpETE ro NOKNONEeLOT U ocTaBeTe ro anapatoT Aa ce onaam 10 4o 20 MuH.

2. Ao Ha ekpaHoT npouutate E EO unu E E1 no nputuckarse Ha gyrmeto START/STOP, Toa 3Haun
[eka [JoLuro Ao HerpaBunHa paboTa Ha CeH30poT 3a TemnepaTypa. Bo Toj cny4yaj ro nosmkysame
OBIACTEHOTO NnLEe, OAHOCHO CEPBUCEPOT, KOj Ke ro npernega v nonpasu AedekToT.

NOCTAINKA 3A NEYEHE HA NIEBOT

1.

Mocapata 3a neb ja ctaBaTte BO anapatoT 1 ja BPTUTE Jofeka He ce CNyLUHe KKK Kora ke ce
HamecTV BO npaBunHa nonoxba. Ha ocoBuHaTa ja HaTakHyBaTe nonkara 3a Mellawe.
MpenopavyBame npen Aa ja ctaBuMTe nonartkata Manky Aa ja npemadkare co MaprapwiH,
OTMOpEeH Ha TemnepaTtypa, 3a Aa TeCTOTO He ce fenu 3a Hej3e, a 1 NoJouHa Badere Ha
nonartkarta of ne4eHuoT neb ke Guae noegHOCTaBHO.

Cera HanonHeTe ja nocagaTta 3a neyere Co cocTojkute. MNpaBunHO godasajTe rv CocTojkuTe
Kako LUTO e HaBeAeHO Bo peuenTtoT. Obu4HO NpBO Ce CTaBa BoAa, OGHOCHO TEYHOCT, NoToa ce
popjasa Lwekep, con u 6pawHo. Kako nocneja cocTtojka, BO CafoT ce CTaBa KBacel wunu
npaLuak 3a neumso.
-

el ——— Yeast orsoda

—3%—— Dryingredients

Water orliquid

HanomeHa: peyenmom npornuwyea MaKcumMalsiHa do380J1eHa KO/Mu4uHa Ha 6paumo U Keacely.

w

©oNOoOA

10.

11.

Ha BpBOT oA GpalHOTO CO MPCT HanpaBuTe Marno Aynye U BO HEro CTaBeTe ro KBaceLoT.
MasaTe ga KkBaceLOT He [ojae BO AONMP CO TEHHOCTa UMK conTa.

HexxHo cnyLuTeTe ro NoKnonewLoT 1 yknyyerte ro kabenoT BO enekTpnyHa Mpexa.
MpuTtucHete ro gyrmeTo "Menu" ce goaeka He ro n3bepete cakaHMOT NporpamM 3a neyeme.
MpuTtucHete ro konyeto COLOR 1 n3bepeTte cTeneH Ha neyerwe Ha kopaTta (6oja Ha koparTa).
MpuTtucHete ro gyrmeto LOAF SIZE n n3bepeTe ja BenuunHata Ha nebort (750 gr unm 900 gr).
MpuTtucHete ro gyrmeto TIME + ili TIME — n eBeHTyanHo nsbepete oanoxeHo nevere. OBa
MOXeTe 1 ia ro MPeCcKOKHETE ako cakaTe anapaTtoT BegHall Aa noyHe co paboTa.

KoHeuyHo, 3a Oa ro Bkny4uTe anapartort, nputucHeTe ro gyrmeto START/STOP u gpxete ro
NPUTUCHATO OKOMYy 3 CeKyHAM.

Ha nporpamute kako wto ce BASIC, FRENCH, WHOLE WHEAT, SWEET, SANDWICH Bo
TeKoT Ha paboTaTa ce cnyLuaaT 3By4HU curHanu. Toa e 3Hak ieka e Bpeme 3a [ofjaBake Ha
oapeaeHn cocTojku, kou rm 6apa peuentor. OTBopeTe ro MoknoneuotT u Jopafere v
cocTojkute. Moxe Ke 3abeuyexute fgeka HWM3 [eKa HU3 OTBOPUTE 3a MPOBETpyBamwe Ha
anapaToT usneryea masnky napea. Toa e HopmarnHa nojasa.

Kora nporpamoT Ha neyerbe e 3aBplLUeH, ce cryLua 3By4eH curHan. MputucHerte ro gyrmero
START/STOP un pgpxete ro 3 sec. Co Toa cTe ja 3akny4une nocrankata.Cera co nomoLl Ha
KyHsCKM pakaBuLiM OTBOPETE o MOKITONeLIoT, CBpeTeTe ro cafoT 3a NneB Bo obpaTHa Hacoka of
CTPenk1Te Ha YaCcoBHUKOT 3a Aa ro n3saguTe nebor.

BHumaHue: cadom 3a 51e6, kako u camuom j1ie6, Moxxe da 6udam mHo2y monnu! Pezupajme
@HUMameJsIHo U 3awmumeme ce 00 orekomuHu!

12.

13.

14.

Capor 3a neb octaBserte ro Heka ce onaav npea Baaewe Ha nebot.Co nonatkara BHUMATENHO
ofBojTe ro nebot of camarta nocyaa.

CspTeTe ro cafgoT co NeboT Ha XunyaHaTta pelueTka Ui Ha Hekoja YncTa paboTHa noBpLUMHA
1 HEXHO MCTpeceTo ro 3a Aa uanese nebor.

OcTtaBete fa ce onaau ne6ot og npunuka 20 MUH Npef Aa 3anoyHeTe Aa ro cevete. 3a
ceyerbe npernopavyBaMe €nekTpUYeHM HOX WNKM HaszabeH payveH HOX 3a cevere. AKO
KOPUCTUTE OBUYEH KYJHCKU HOX 32 MECO MOXHO € [a ro Aedopmuparte ob6rnmkoT nebor.
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15. Ako cnyyajHO Be HEMa Wnu He CTe BO ONM3vHa, UM ako He CTe ro MpuTUCHane Ayrmeto
START/STOP Ha kpajoT of neyereTo, NeboT aBTOMaTCKV ke OCTaHe TOMor of npunvka ywre
efeH caart. Nocne Toa anapatoT ro UCKkNuM4YyBa 3arpeBareTo U ucnywTa 10 3ByYHW curHanm
Kako npeaynpepyBarbe.

16. Kora ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHE HA anapaToT u3Bneyerte ro kabenot oA NpUKyYHULaTa.

MpeaynpeayBake: npes Aa 3anodHeTe O cedere Ha NneGoT, co Kykata u3sajeTe ja nonarkara 3a
MelUat-€e Koja e CKpveHa Ha [jornHaTa cTpaHa Ha ne6ot. BHuMaBajTe 3aToa LTo ne6ot e MHory Tonon!
Hukoralu He ro npaBeTe Toa co ronu pae!

CoBerT: aKko He CTe ro usene UenuoT 1eb, oCTaToKoT CTaBeTe ro BO HEMPOMyCHa MNnacTuyHa keca unm
cap. Ha oBoj HauvH neboT mMoxe Aa ce YyBa OO Tpu AeHa Ha cobHa Temnepatypa. Ako cakate ga ro
codvyBaTe NOAoMro, NnacTuyHaTa Keca unu nocypaarta ctaBeTe ja Bo dpwkugep. Taka noctaBeH nebm
MOXe [a ce YyBa u o AeceT AeHa. Co ornes Ha Baka npunpemMeH neb Bo JoMakuMHCTaBaTa He CoapXu
KOH3epBaHCKU, HErOBMOT POK Ha ynoTpeba Hemoxe aa 6uae nogonr o KyneHuoT neb HanpaBeH BO
dabpuka.

NOCEBHU NPEMOPAKHU

1. 3a no6p3a nocTanka 3a neyexe Ha nedot

BakoB ne6 ce npaBu co NOMOLL Ha AOAA@BakE Ha Mpallak 3a NeuvBO UM coda, Ko ja akTueMpaar
Briarata u TonnvHata. 3a 4obpu pe3ynTtaTti Ha nevere Ha TakoB ekcnpeceH neb npenopadyBame aa
Lenara Te4YHOCT Kako M OOWMYHO ja CTaBUTE HA AHOTO Of CafoT, @ CUTe OCTaHaTu CyBW COCTOjKMU M
CTaBUTE Hap TeyHocTa.3a BpeMe Ha MOYETHOTO Mellawe MOXE Ja Ce Cryyu fa fonartkata cyBuTe
COCTOjKW [ia M OArypHe no CTpaHuTe of camaTa nocyaa, na Moxe Aia ce HanpasaT rpyTkv of bpallHo.
3a na ce n3berHe oBa, Moxe ke Tpeba Aa My MOMOrHeTe Marsile Ha anapaToT 3a NpaBuIHO Aa ro usmella
TECToTO.

2. 3a cynep 6p3unoT nporpam 3a nevewe Ha nebot

Cynep 6p3uvoT nporpam 3a nevyerwse Ha neboT moxe Aa ucnevye eneH ned Bo pok og 1 yac i 38 muH. 3a
[a ro nocTurHeme Toa,mMopa fa KopucTume Tonna Boga (og npunuka 48-50°C). MNposepete ja
Temneparypara Co KyjHCK/ TepMoOMeTap, 3atoa LITO BMjaHUETO Ha TemnepaTypaTa € 0COGEHO BaKHO
3a NpaBUIHO nevere. AKOo TemnepaTypata Ha BojaTta e npesucoka , neboT Hema Ja HapacHe [0
npeaBuaeHaTa BenuuMHa, 3atoa LUTO MpPeMHOry Tonnata Boda ke M yHUWTW rabute BO KBaceLoT,
noTpeGHU 3a aKTUBHO KpeBahe Ha TeCTOTO.

Yucrtemwe u yyBame:

I'Ipe,u YUCTEHE, anapaToT 3a nNevyewe UCKNy4deTe ro o4 enekTpuydHa Mmpexa u OCTajTe ro ga ce onaau.

a) Caport 3a neyerbe neb: BHaTpeLHNOT 1 HaABOPELLHWOT Aen Of CafoT UCHUCTETE o CO BIaxHa Kpna.
He kopucTeTe rpyou nnu arpecvBHU CPEACTBA 33 YNCTEHE.

b) JopaTok 3a MeLware: Ako 4oAaTOKOT 3a MeLliake TEeLKO ce OTCTpaHyBa of 0OCOoBMHaTa posudu cagot
3a neyere NPETXOAHO HarMoJIHETE ro Co Boaa.

c¢) Moknonew, 1 npo3op: MoknonewuoT MoXeTe Aa ro OTCpaHUTe 3a BpeMe Ha unctereTo. Co BnaxHa
Kpra McHUCTETE ro HaABOPELLHMOT U BHATPELLHWOT e Ha anapaToT 3a neyete ne6 1 Nokonewuor.

AnapaTtoT e BO cornacHocT co aupektvBute Ha CE BO mormen Ha 3alwTuTa of paguvo-Npeyku u
6e3beqHOCTa Ha HUCKOT HaMOH U UCMONHYyBake Ha Baxeudkute bapara BO nornes Ha 6e3benHocTaHa
ynotpeba.

3awTuTa Ha OKONUuHaTa

CumBonoT Ha NPOM3BOAOT UNK Ha HeroBaTa amGanaxa o3HaJvyBa, ieka Co TOj MPOW3BOA He CMee Ja ce
rocTanysa Kako CO OCTaHaTMOT oanaj of AoMakuHcTeata. Hamecto Toa, mpoussogoT Tpeba aa ce
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npedafe Ha OAOrOBPHWUTE LIEHTPU 3a PeLuKnvnpare Ha eneKTPOHCKM W enekTpuyHu anapatu. Mpeky
npaBunHa nocTanka OKOMy OBOj amapaTt crpevyBaTe MOTPeHUMjanHu HeraTMBHU MoCneavum Ha
KMBOTHATa OKONWHA W 3[4paBjeTo Ha NyreTo KoM MHaKy MoxaT Aa 6uaaTt 3arpo3eHu npu HEOATOBOPHO
ofjHecyBam€ npu dprare Ha 0Boj Npounssog 6uno kage. 3a fobviBake nogeTanHy MHopaMLmm okony
TPETMaHOT Ha NPOU3BOAOT, (PPraHETO U HEFOBOTO NMOBTOPHO KOPUCTEHE MOXETE a CTanuTe BO OHTaKT
CO noKarHuTe ycTaHoBW, crnyxbaTa 3a cobupare KyKeH oTnaj Wnv co npofaBHWLUAaTa BO Koja CTe ro

Kynune 0Boj NPOW3BOL.

lapaHuuja u cepBuc

3a vHdopmauuja unu BO cnyvaj Ha npobrnem obpateTe ce Ha OBMNAcTEHWOT cepBuUC [opene
6yn.MaptusaHckn ogpean 72 ten. 3088156 Bo Ckonje unu BO oBnaTeHUOT cepBuc Ha [opere BO
BaLUWOT rpag.

He e 3a npodecnoHanHa ynorpeba!

GORENJE
B NOCAKYBA MHOTI'Y 3A1OBOJICTBA NMPU KOPUCTEHE HA BALLUOT ANAPAT!

o 3agpxyBaMe NpaBoOTO Ha NpoMeHu!

Important safeguards:

Before commission this machine, please read the instruction manual carefully.

1. Before using the electrical appliance, the following basic precautions should
always be followed:

2. Please keep these instructions, the guaranty certificate, the sales receipt and,
if possible, the carton with the inner packaging!

3. The machine is intended exclusively for private and not for commercial use!

4. Before use, check that the voltage of wall outlet corresponds to the one shown
on the rating plate.

5. Always remove the plug from the socket whenever the machine is not in use,
when attaching accessory parts, cleaning the machine or whenever a
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10.
1.
12.

. Do not use the machine outdoors.
14,

21.
22.

23.
24,
25.

disturbance occurs. Switch off the machine beforehand. Pull on the plug, not
on the cable.

In order to protect children from the dangers of electrical appliances, never
leave them unsupervised with the machine. Consequently, when selecting the
location for your machine, do so in such a way that children do not have
access to the machine. take care to ensure that the cable does not hang down.
Check the machine and the cable regularly for damage. If there is damage of
any kind, the machine should not be used.

Do not repair the machine by yourself, but rather consult an authorized expert.
In order to ensure you safe, a broken or damaged plug must be replaced with
an equivalent plug from the manufacturer, our customer service department or
a similar qualified person.

Keep the machine and the cable away from heat, direct sunlight, moisture,
sharp edges and suchlike.

Never use the machine unsupervised! Switch the machine off power whenever
you do not use it, even if this is only for a moment.

Use only original accessories.

Under no circumstances must the machine be placed in water or other liquid,
or come into contact with such. Do not use the machine with wet or moist
hands.

. Should the machine become moist or wet, remove the plug off the socket

immediately. Do not reach into the water.

. Use the machine only for the intended purpose, on the rating label of the

machine.

. Do not use the machine with a damaged outlet.

. Do not touch any of the moving or spinning parts of the machine.

. Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.

. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and

persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and maintenance shall not be made by children unless they are older
than 8 and supervised.

Never beat the bread pan on the top or edge to remove the pan, this may
damage the bread pan.

Metal foils or other materials must not be inserted into the appliance as this
can give rise to the risk of a fire or short circuit.

Never cover the appliance with a towel or any other material, heat and steam
must be able to escape freely. A fire can be caused if it is covered by, or
comes into contact with combustible material.
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26. Never connect this appliance to an external timer switch or remote control
system in order to avoid a hazardous situation.
27. Noise level: Lc < 68 dB(A)

This appliance is marked according to the European directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
This guideline is the frame of a European-wide validity of return and recycling on Waste
Electrical and Electronic Equipment.

Using the machine for the first time:

Check the bread pan and clean the rest of the baking chamber. Do not use sharp objects and do not
scour! The bread pan is non-stick coated. Grease the bread pan and baking empty for about 10
minutes. Clean once more. Place the kneading bar on the axle in the baking area. Air the room if any
unwanted smell.

Electrical connection:

The machine must only be connected to a correctly installed 230V, 50Hz safety socket.

When the machine is connected power a beep is now heard and “ 3:30” appears in the display after a
short time. The two dots between the “3” and “30” aren’t constantly lit.

The machine is now ready to operate and is automatically set to program “1” (normal position), but has
not yet started.

FUNCTIONS & OPERATION

Know your bread maker

Lid

Measuring cup
Measuring spoon
Handle

View window
Control panel
Bread pan
Housing
Kneading blade

©CONOUOA~WNE
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INTRODUCTION OF CONTROL PANEL

(The silkscreen is subject to change without prior notice.)

MENU

1. This indicates the program you have chosen
2. The operation time for each program

1 2.

Start/stop

For starting and stopping the selected baking program.

To start a program, touch the “START/STOP” button for approx. 3 seconds. A short beep will be heard
and the two dots in the time display begin to flash and the program starts. Any other button is
inactivated except the START/STOP buttons after a program has begun.

To stop the program, touch the “START/STOP” button for approx. 3 seconds, then a beep will be
heard, it means that the program has been switched off.

Menu

It is used to set different programs. Each time it is touched (accompanied by a short beep) the

program will vary. Touch the button discontinuously, the 12 menus will be cycled to show on the LCD

display. Select your desired program. The functions of 12 menus will be explained below.

1. Basic: kneading, rise and baking normal bread. You may also add ingredients to increase flavor.

2. French: kneading, rise and baking with a longer rise time. The bread baked in this menu will
have a crisper crust and loose texture.

3.  Whole wheat: kneading, rise and baking of whole wheat bread. It is not advised to use the delay
function as this can produce poor results.

4. Quick: kneading, rise and baking loaf within the time less than Basic bread. But the bread baked
on this setting is usually smaller with a dense texture.

5. Sweet: kneading, rise and baking sweet bread. You may also add ingredients to add flavor.

6. Ultra fast-I: kneading, rise and baking 750g loaf in a shortest time. Usually the bread made is
smaller and rougher that made with quick program.

7. Ultra fast-1l: the same as above, but applicable for 900g loaf.

8. Dough: kneading and rise, but without baking. Remove the dough and use for making bread
rolls, pizza, steamed bread, etc.

9. Jam: boiling jams and marmalades. Fruit or vegetables must be chopped before putting it into the
bread pan.

10. Cake: kneading, rise and baking, but rise with soda or baking powder.

11. Sandwich: kneading, rise and baking sandwitch. For baking light texture bread with a thinner

crust.

12. Bake: only baking, no kneading and rise. Also used for increasing the baking time on selected
settings.

Color

With the button you can select LIGHT, MEDIUM or DARK color for the crust.
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Loaf

Touch this button to select the size of the bread. Please note the total operation time may vary with the
different loaf size.

Delay (time + or time -)

If you want the appliance do not start working immediately you can use this button to set the delay
time.

You must decide how long it will be before your bread is ready by pressing the TIME + or TIME -.
Please note the delay time should include the baking time of program. That is, at the completion of
delay time, there is hot bread can be serviced. At first the program and degree of browning must be
selected, then pressing TIME + or TIME - to increase or decrease the delay time at the increment of
10 minutes. The maximum delay is 13 hours.

Example: Now it is 8:30p.m,if you would like your bread to be ready in the next morning at 7 o’clock,
i.e. in 10 hours and 30 minutes. Select your menu, color, loaf size then press the TIME + or TIME - to
add the time until 10:30 appears on the LCD. Then press the STOP/START button to activate this
delay program. You can see the dot flashed and LCD will count down to show the remaining time. You
will get fresh bread at 7:00 in the morning, If You don’t want to take out the bread immediately, the
keeping warm time of 1hour starts.

Note: For time delayed baking, do not use any easily perishable ingredients such as eggs, fresh milk,
fruits, onions, etc.

KEEP WARM

Bread can be automatically kept warm for 1 hour after baking. During keeping warm, if you would like
to take the bread out, switch the program off by touching the START/STOP button.

MEMORY

If the power supply has been interrupted during the course of making bread, the process of making
bread will be continued automatically within 10 minutes, even without touching “START/STOP” button.
If the interruption time exceeds 10 minutes, the memory cannot be kept, you must discard the
ingredients in the bread pan and add the ingredients into bread pan again, and the bread maker must
be restarted. But if the dough has not entered the rising phase when the power supply breaks off, you
can touch the “START/STOP” directly to continue the program from the beginning.

ENVIRONMENT

The machine may work well in a wide range of temperature, but there may be any difference in loaf
size between a very warm room and a very cold room. We suggest that the room temperature should
be within the temperature of 15 °C to 34 °C.

WARNING DISPLAY:

1. If the display shows “H HH” after you have pressed START/STOP button, the temperature inside
is still too high. Then the program has to be stopped. Open the lid and let the machine cool down
for 10 to 20 minutes.

2. If the display shows “E EQ” or “E E1"after you have touched START/STOP button, the
temperature sensor is malfunction please check the sensor carefully by Authorized expert.
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HOW TO MAKE BREAD

1.

Place the bread pan in position, then turning it in clockwise until they click in correct position. Fix
the kneading blade onto the drive shaft. It is recommended to fill hole with heat-resisting
margarine prior to place the kneading blade to avoid the dough sticking the kneading blade, also
this would make the kneading blade be removed from bread easily.

Place ingredients into the bread pan. Please keep to the order mentioned in the recipe. Usually
the water or liquid substance should be put firstly, then add sugar, salt and flour, always add
yeast or baking powder as the last ingredient.

q F
el Yeast orsoda

Dryingredients

Water orliquid

Note: the maximum quantities of the flour and yeast which may be used refer to the recipe.

3.

©NoOA
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

Make a small indentation on the top of flour with finger, add yeast into the indentation, make sure
it does not come into contact with the liquid or salt.

Close the lid gently and plug the power cord into a wall outlet.

Touch the Menu button until your desired program is selected.

Touch the COLOR button to select the desired crust color.

Touch the LOAF SIZE button to select the desired size. (750 or 900g)

Set the delay time by touching TIME + or TIME - button. This step may be skipped if you want
the bread maker to start working immediately.

Touch the START/STOP button for approx. 3 seconds to start working.

For the program of, FRENCH, WHOLE WHEAT, SWEET, SANDWICH beeps sound will be
heard during operation. This is to prompt you to add ingredients. Open the Lid and put in some
ingredients. It is possible that steam will escape through the vent in the lid during baking. This is
normal.

Once the process has been completed, one beep will be heard. You can touch START/STOP
button for approx. 3 seconds to stop the process and take out the bread. Open the Lid and while
using oven mitts, turn the bread pan in anti-clockwise and take out the bread pan.

Caution: the Bread pan and bread may be very hot! Always handle with care.

Let the bread pan cool down before removing the bread. Then use non-stick spatula to gently
loosen the sides of the bread from the pan.

Turn bread pan upside down onto a wire cooling rack or clean cooking surface and gently shake
until bread falls out.

Let the bread cool for about 20 minutes before slicing. It is recommended slicing bread with
electric cutter or dentate cutter, had better not with fruit knife or kitchen knife, otherwise the bread
may be subject to deformation.

If you are out of the room or have not touched START/STOP button at the end of operation, the
bread will be kept warm automatically for 1 hour, when keep warm is finished, 10 beeps will be
heard.

When do not use or complete operation, unplug the power cord.

Note: Before slicing the loaf, use the hook to remove out the Kneading blade hidden on the bottom of
loaf. The loaf is hot, never use the hand to remove the kneading blade.

Note: If bread has not been completely eaten up, advise you to store the remained bread in sealed
plastic bag or vessel. Bread can be stored for about three days during room temperature, if you need
more days storage, pack it with sealed plastic bag or vessel and then place it in the refrigerator,
storage time is at most ten days. As bread made by ourselves does not add preservative, generally
storage time is no longer than that for bread in market.
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SPECIAL INTRODUCTION

1. For Quick breads

Quick breads are made with baking powder or baking soda that is activated by moisture and heat. For
perfect quick breads, it is suggested that all liquid should be placed in the bottom of the bread pan,
and dry ingredients should be placed on top. During the initial mixing of quick bread, dry ingredients
may collect in the corners of the pan. It is necessary to help machine mixing to avoid flour clumps.

2. About Ultra fast program

The bread maker can bake loaf within 1 hour 38 minutes with rapid program. Please note that it should
be hot water of 48 °C — 50 °C, you must use a cooking thermometer to measure the temperature. The
influence of temperature is very critical to the performance of baking. If the water temperature is too
low, the bread will not be rise to expected size, if the water temperature is too high. The fungus in the
yeast will be killed before rising, which also will affect the baking performance.

CLEANING AND MAINTENNANCE

Disconnect the machine from the power and let it cool down before you start to clean it.

1. bread pan: Rub inside and outside with a damp cloth. Do not use any sharp or abrasive agents.

2. kneading bar If the kneading bar is difficult to remove from the axle, soak the bread pan in water
beforehand.

3. lid and window: The lid can be removed for cleaning. Clean the lid and machine inside and
outside with a slightly damp cloth.

This appliance conforms the CE directives for radio interference suppression and low-voltage safety

and has been built to meet current safety requirements.

Environment

Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but hand it in
at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please contact the Gorenje Customer Care Centre in
your country (you find its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer
Care Centre in your country, go to your local Gorenje dealer or contact the Service department of
Gorenje domestic appliances.

For personal use only!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE WHEN USING YOUR APPLIANCE

We reserve the right to any modifications!
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Precautii importante:

Inainte de a pune in functiune aceasta masina, va rugam sa cititi cu atentie

manualul de instructiuni.

1. Inainte de a utiliza aparatul electric, trebuie urmate intotdeauna urmatoarele
precautii de baza:

2. Va rugam sa pastrati aceste instructiuni, certificatul de garantie, bonul fiscal i,
daca este posibil, cutia de carton cu ambalajul interior!

3. Masina este conceputa exclusiv pentru uz privat si nu pentru uz comercial!

4. Inainte de utilizare, verificati daca tensiunea prizei de perete corespunde cu cea
indicata pe placuta indicatoare a caracteristicilor tehnice.

5. Deconectati stecherul din priza de fiecare data cand nu folositi masina, atunci
cand atasati componentele accesorii, cand curatati masina sau de fiecare data
cand apare o defectiune. Opriti magina in prealabil. Scoateti stecherul, nu cablul.

6. Pentru a proteja copiii de pericolele aparatelor electrice, nu fi lasat]
nesupravegheati in preajma masinii. In consecinta, atunci cand selectati locatia
pentru masina dumneavoastra, faceti in asa fel incat copiii s nu aiba acces la
masina. Asiguratj-va ca acel cablu nu atérna.

7. Verificati in mod regulat ca masina si cablul sa nu fie avariate. Daca exista vreo

avarie de orice fel, nu trebuie sa utilizati masina.

Nu reparati singur masina, ci consultati mai degraba un expert autorizat.

Pentru a va asigura ca sunteti in siguranta, in cazul unui stecher rupt sau avariat

acesta trebuie inlocuit cu un stecher echivalent de la acelasi producator, de la

departamentul nostru de service clienti sau de la o alta persoana calificata.
10.Tineti masina si cablul departe de caldura, razele directe ale soarelui, umezeala,
margini ascutite si orice alte obiecte asemanatoare.

11.Nu utilizati masina nesupravegheata! Deconectati masina de la sursa de
alimentare cu curent electric de fiecare data cand nu o utilizati, chiar daca acest
lucru se intdmpla chiar si pentru un moment scurt.

12.Folositi doar accesoriile originale.

13.Nu folositi masina in aer liber.

14.Nu introduceti masina in niciun caz in apa ori in alt lichid, nici nu o puneti in
contact cu apa sau alt lichid. Nu folositi masina daca aveti mainile ude sau
umede.

15.In cazul in care masina se umezeste sau se uda, scoateti imediat stecherul din
priza. Evitati contactul cu apa.

16.Folositi masina doar in scopul pentru care a fost conceputa, mentionat pe
eticheta indicatoare a caracteristicilor tehnice ale masginii.

17.Nu folositi masina la o priza avariata.

18.Nu atingeti nicio componenta mobila ori rotitoare a masinii.

19.Nu atingeti suprafetele fierbinti. Folositi manere sau butoane.

20.Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste de cel putin 8 ani si de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienta si

©
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cunostinte numai cu conditia supravegherii sau instruirii lor cu privire la utilizarea
aparatului intr-un mod sigur si numai daca inteleg riscurile implicate. Copiii
trebuie supravegheati, pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul. Curatarea
si intretinerea ce cade in sarcina utilizatorului nu trebuie sa fie efectuate de copii
daca acestia nu au cel putin 8 ani si daca nu sunt supravegheati.

21.Nu batetj tava pentru paine pe partea superioara ori pe margini pentru a scoate
tava, aceasta ar putea-o avaria.

22.Foliile din metal ori din alte materiale nu trebuie introduse in aparat, intrucat
aceasta ar putea cauza riscul unui incendiu ori scurtcircuit.

23.Nu acoperiti aparatul cu un prosop ori alt material, intrucat caldura si aburii
trebuie sa poata iesi usor. Puteti cauza un incendiu daca aparatul este acoperit,
sau vine in contact cu un material combustibil.

24.Nu conectati niciodata acest aparat la un ceas electronic extern sau un sistem de
comanda de la distanta pentru a evita situatjile periculoase.

25.Nivel de zgomot: Lc < 68 dB [A]

Acest aparat este marcat corespunzator directivei europene 2012/19/EU in privinta
aparatelor electrice si electronice vechi (waste electrical and electronic equipment -
WEEE).

Directiva prescrie cadrul pentru o preluare inapoi, valabila in intreaga UE, si valorificarea
aparatelor vechi.

Utilizarea masinii pentru prima data:

Verificati tava pentru paine si curatati restul camerei de copt. Nu folositi obiecte ascutite si nu razuitj!
Tava pentru péine este acoperita cu material antiaderent. Ungeti tava pentru paine cu grasime si coaceti
cu tava goala timp de aproximativ 10 minute. Mai curatati-o inca o data. Asezati masura pentru framantat
pe axa din zona de copt.

Conectarea electrica:

Masina trebuie conectata doar la o priza cu impamantare de 230V, 50Hz, instalata corect.

Atunci cand masina este conectata, se va auzi un bip si “ 3:30” se va afiga pe ecran dupa un scurt timp.
Cele doua puncte dintre “3” si “30” nu sunt aprinse in mod constant.

Masina este acum gata de a fi pusa in functiune si este setata automat la programul “1” (pozitia
normald), dar nu a inceput inca.
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FUNCTII & PUNEREA iN FUNCTIUNE

Cum sa va cunoasteti masina de facut paine

Capac

Ceasca pentru masurare
Lingura pentru masurare
Maner

Fereastra de vizualizare
Tablou de comanda
Farfurioara pentru paine
Carcasa

Lama de framantare

©CONOOA~AWNE

INTRODUCEREA TABLOULUI DE COMANDA

(Decorarea prin sita se supune schimbarii fara
nicio notificare in prealabil.)

MENU

1. Aceasta indica programul ales
2. Timpul de functionare pentru fiecare
1 2, program

Start/stop

Pentru a incepe si a opri programul de copt selectat.

Pentru a incepe un program, atingeti butonul “START/STOP” pentru aproximativ 3 secunde. Se va auzi
un bip scurt si cele doua puncte din afisajul timpului incep sa clipeasca si programul incepe. Orice alt
buton este inactiv, cu exceptia butoanelor START/STOP dupa ce a inceput un program.

Pentru a opri un program, atingeti butonul “START/STOP” pentru aproximativ 3 secunde, apoi se va
auzi un bip, aceasta Inseamna ca programul a fost oprit.

Meniu

Este utilizat pentru a seta diferite programe. De fiecare data cand este atins (insotit de un scurt bip)

programul va varia. Atingeti butonul in mod intrerupt, cele 12 meniuri vor fi repetate periodic, pentru a

aparea pe ecranul LCD. Selectati programul dorit. Functiile celor 12 meniuri vor fi explicate mai jos.

1. Programul de baza: framantare, crestere si coacerea unei paini normale. Puteti adduga de
asemenea ingrediente pentru a intensifica aroma.

2. Paine franfuzeasca: framantare, crestere si coacerea unei paini cu un timp mai lung de crestere.
Painea coapta in acest meniu va avea o coaja crocanta si va pierde din textura.

3. Grau integral: framantare, crestere si coacerea unei paini din grau integral. Nu se recomanda sa
utilizati functia de intarziere, intrucat aceasta poate produce rezultate slabe.

4. Repede: framantare, crestere si coacerea unei franzele intr-un timp mai scurt decéat cel necesar
meniului de baza. insa painea coaptd in aceastd setare este de obicei mai mica, cu o texturd
densa.
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5. Dulce: framantare, crestere si coacerea unei paini dulce. Puteti adduga de asemenea ingrediente
pentru a conferi aroma.

6. Functia Ultra rapida-I: framantarea, cresterea si coacerea unei paini de 7509 intr-un timp
scurt. De obicei painea preparata este mai mica si mai dura decat cea preparata cu
programul Rapid.

7. Functia Ultra rapida-1l: conform celor mentionate mai sus, dar se aplica in cazul unei paini de
900g.

8. Aluat: framantare si crestere, dar fara coacere. Scoateti aluatul si utilizati-l pentru a face chifle de
paine, pizza, paine aburita, etc.

9. Gem: marmelade si gemuri fierte. Puteti taia bucatele fructe sau legume fnainte de a le pune in
tava pentru paine.

10. Prajitura: framantare, crestere si coacere, dar cresterea se va face cu bicarbonat de sodiu sau
praf de copt.

11. Sandvig: framantarea, cresterea si coacerea unui sandvis. Pentru coacerea unei paini cu
textura usoara si coaja mai subtire.

12. Programul de copt: doar coacere, fara framantare si crestere. Utilizat de asemenea pentru
cresterea timpului de copt asupra setarilor selectate.

Culoare (clolor)
Cu acest buton puteti selecta culoarea painii DESCHISA, MEDIE sau NEAGRA pentru coaji.

Franzela (loaf size)

Atingeti acest buton pentru a selecta marimea painii. Va rugam notati faptul ca timpul total de functionare
poate varia in functie de marimea franzelei.

INTARZIEREA (TIMP+ sau TIMP -)

Daca doriti ca aparatul sa nu porneasca imediat, puteti folosi acest buton pentru a seta timpul de
intarziere.

Trebuie sa decideti cat timp va trece pana cand painea va fi gata prin apasarea butonului TIMP + sau
TIMP -. Va rugam sa observati ca timpul de intarziere trebuie sa includa si programul de coacere.
Astfel, la incheierea timpului de amanare, veti avea paine cald4. In primul rand trebuie s selectati
programul si gradul de rumenire, apoi apasati butonul TIMP + sau TIMP — pentru a creste sau
descreste timpul de intarziere cu 10 minute. Intarzierea maxima este de 13 ore.

Exemplu: Este ora 20:30, daca doriti ca painea sa fie gata dimineata la ora 7:00, ex. in 10 ore si 30
minute. Selectati meniul, culoarea, dimensiunea painii apoi apasati butonul TIMP + sau TIMP — pentru
a adauga minute pana cand ecranul LCD va indica 10:30. Apoi apasati butonul STOP/START pentru a
activa programul de intarziere. Punctul va licari iar ecranul LCD va afiga numaratoarea inversa. Veti
avea paine proaspata la ora 7:00. Daca nu doriti sa scoateti painea imediat, se va activa functia de
pastrare calda a painii care va ramane activa timp de 1 ora.

Observatie: Pentru coacerea intarziata, nu folositi ingrediente perisabile precum oud, lapte proaspat,
fructe, ceapd, etc.

MENTINEREA CALDA A PAINII

Painea poate fi pastrata calda in mod automat timp de 1 ora dupa coacere. Pe durata mentinerii calda
a painii, daca doriti sa scoateti afara painea, opriti programul prin atingerea butonului START/STOP.

MEMORIE

Daca alimentarea cu curent electric a fost intrerupta pe durata procesului de fabricare a painii, acesta
va continua automat in 10 minute, chiar prin atingerea butonului “START/STOP”. Daca timpul de
intrerupere depaseste 10 minute, memoria nu poate fi pastrata, trebuie sa scoateti ingredientele din
tava pentru paine si sa adaugati ingredientele din nou in tava pentru paine, iar masina de facut paine
va incepe sa functioneze din nou. Dar daca aluatul nu a intrat in faza de crestere atunci cand
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alimentarea cu curent electric s-a intrerupt, atingeti direct butonul “START/STOP” pentru a relua
programul de la inceput.

MEDIUL INCONJURATOR

Masina poate functiona bine intr-o gama larga de temperaturi, dar s-ar putea sa existe o diferenta in
ceea ce priveste marimea franzelei intre pregatirea painii intr-o camera unde este foarte cald si
pregatirea painii intr-o camera unde temperatura este foarte scazuta. Va sugeram ca temperatura
ambianta sa fie intre 15° C si 34 ° C.

DISPLAY DE AVERTIZARE:

1. Daca ecranul indica “H HH” dupa ce ati apasat butonul START/STOP, temperatura normala din
interior este inca prea ridicata. Apoi programul a fost intrerupt. Deschideti capacul si lasati masina
sa se raceasca timp de 10 pana la 20 minute.

2. Daca ecranul indica “E EQ” sau “E E1” dupa ce ati atins butonul START/STOP, aceasta inseamna
ca temperatura senzorului nu mai functioneaza corect. Va rugam sa duceti aparatul la un expert
autorizat ca sa verifice cu atentie senzorul.

LA PRIMA UTILIZARE

Aparatul poate scoate putin fum si un miros caracteristic atunci cand il porniti pentru prima data. Acest

lucru este normal si se va opri curand. Asigurati-va ca aparatul are suficienta ventialtie.

1. Varugam sa verificati daca toate componentele si accesoriile sunt complete si neavariate.

2. Curétati toate componentele conform sectiunii “CURATARE S| MENTENANTA”.

3. Setati masina de facut paine la modul COACERE si coaceti cu aparatul gol timp de aproximativ 10
minute. Apoi lasati aparatul sa se raceasca si curatati din nou toate componentele detasabile.

4.  Uscati complet toate componentele si asamblati-le, aparatul este acum gata de utilizare.

CUM SA FACETI PAINE

1. Asezati tava pentru paine la locul sau, apoi rotiti-o in directia acelor de ceasornic pana ce se va
auzi un clinchet, semnalizand pozitia corecta. Fixati lama de framéantare pe arborele motor. Se
recomanda sa umpleti gaura cu margarina rezistenta la caldura nainte de a aseza lama de
framantare la locul sau pentru a evita ca aluatul sa se lipeasca de lama de framantare, de
asemenea aceasta va face scoaterea lamei de framantare mai usoara.

2. Asezatii ingredientele in tava pentru paine. Va rugam sa respectati ordinea mentionata in reteta.
De obicei, apa sau lichidele se pun primele, apoi se adauga zaharul, sarea si faina, iar drojdia sau
praful de copt sunt intotdeauna ultimul ingredient.

q F
el Yeast orsoda

Dryingredients

Water orliquid

Observatie: cantitatile maxime de faina si drojdie care pot fi utilizate sunt mentionate in reteta.

3. Faceti o mica adancitura cu degetul in varful fainii, adaugati drojdia in acea adancitura, asigurati-
va ca aceasta nu vine in contact cu lichid sau sare.

Tnchideti usor capacul si bagati cablul de legare la retea in priza.

Atingeti butonul Meniu pana ce se selecteaza programul dorit.

Atingeti butonul CULOARE pentru a selecta culoarea dorita a cojii.

Atingeti butonul FRANZELA pentru a selecta marimea dorita. (750 livre sau 900 livre)

Setati timpul de intarziere prin atingerea butonului (Timp sau Timp -). Acest pas nu trebuie omis
daca doriti ca aparatul dumneavoastra de facut paine sa inceapa sa functioneze imediat.

9. Atingeti butonul START/STOP timp de aproximativ 3 secunde pentru a incepe functionarea.
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10. Pentru programele FRENCH, WHOLE WHEAT, SWEET, SANDWICH sunetele sonore se vor auzi
pe durata functionarii. Aceasta se intdmpla pentru a va aminti sa adaugati ingredientele. Deschideti
capacul si puneti Tnduntru cateva ingrediente. Este posibil sa iasa aburi prin orificiul de ventilare in
capac pe durata coacerii. Acest lucru este normal.

11. Odata ce procesul s-a incheiat, se va auzi un bip. Atingeti butonul START/STOP timp de aproximativ
3 secunde pentru a opri procesul si a scoate painea. Deschideti capacul si in timp ce folositi manusi
pentru cuptor, rotiti tava pentru paine in sensul invers acelor de ceasornic si scoateti afara tava
pentru paine.

Precautie: tava pentru pdine si pdinea sunt foarte fierbinti! Aveti grija.

12. Lasati tava pentru paine sa se raceasca inainte de a scoate painea. Apoi utilizati o spatula
antiadeziva pentru a elibera usor partile laterale ale painii de tava pentru paine.

13. Rotiti tava pentru péaine cu fundul in jos peste un gratar din s&rma de racire sau curatati suprafata
de gatit si agitati usor pana ce cade painea.

14. Lasati painea sa se raceasca timp de aproape 20 minute inainte de a o taia felii. Se recomanda sa
taiati felii painea cu un cutit electric, si nu cu un cutit pentru fructe sau cutit de bucatarie, altfel
painea se poate deforma.

15. Daca nu sunteti in camera sau nu ati apasat butonul START/STOP la incheierea functiona fi
pastrata calda automat timp de 1 ora, atunci cand se termina aceasta functie de mentinere calda
a painii, se vor auzi 10 bipuri sonore.

16. Atuncicand nu utilizati masina de facut paine, sau nu ati finalizat functionarea acesteia, deconectati
cablul.

Observatie: inainte de a taia felii franzela, folositi carligul pentru a scoate lama de framantare ascunsa
la fundul franzelei. Franzela este fierbinte, nu folositi mana pentru a scoate lama de framantare.
Observatie: Daca painea nu a fost consumata toata, va sfatuim sa depozitati painea ramasa intr-o
punga sau bol sigilat din plastic. Painea poate fi depozitata timp de trei zile la temperatura camerei,
impachetata intr-o punga sau vas sigilat din plastic si apoi pusa in frigider, timpul de depozitare este cel
mult zece zile. Intrucat painea facutd de dumneavoastra nu contine conservanti, in general timpul de
depozitare nu este mai mare decéat acela al painii din comert.

INTRODUCERE SPECIALA

1. Pentru painile facute Repede

Painile facute repede sunt fabricate cu praf de copt sau bicarbonat de sodiu care se activeaza prin
umezeala si caldura. Pentru paini facute repede perfecte, va sugeram sa puneti toate lichidele la fundul
tavii pentru paine, si ingredientele uscate deasupra. In timpul amestecérii initiale ale painii ficute repede,
ingredientele uscate pot fi luate din colfurile tavii. Este nevoie sa ajutati masina sa amestece pentru a
evita formarea cocoloaselor de faina.

2. Despre programul Ultra rapid

Masina de facut paine poate coace franzela intr-o ora si 38 minute la programul rapid. Va rugam nu
uitati ca apa trebuie sa fie calda la 48 °C — 50 °C, trebuie sa folositi un termometru pentru gatit ca sa
masurati temperatura. Influenta temperaturii este foarte criticd pentru performanta procesului de
coacere. Daca temperatura apei este prea scazuta, painea nu va fi crescuta la marimea pe care o doritj,
iar daca temperatura apei este prea ridicata, ciuperca din drojdie va fi omorata inainte ca painea sa
creasca, ceea ce va afecta de asemenea performanta procesului de coacere.

Curatare si depozitare:

Deconectati masina de la sursa de alimentare cu curent electric si lasati-o sa se raceasca inainte de a

incepe sa o curatati.

1. tava pentru paine: Frecati in interior si in exterior cu o carpa umeda. Nu folositi agenti de curatare
ascutiti sau abrazivi.

2. masura pentru framantare Daca masura pentru framantare este greu de scos din ax, inmuiati in
prealabil tava pentru paine in apa.
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3. capac si fereastra: Capacul poate fi scos pentru curatare. Curatati capacul si masina in interior gi
n exterior cu o carpa usor umezita.

Acest aparat se conformeaza directivelor CE pentru suprimarea interferentei radio si siguranta tensiunii

joase si a fost conceput pentru a respecta cerintele actuale de siguranta.

Mediul inconjurator

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile casnice atunci cand nu mai este utilizabil, ci inmanati-I la
un punct oficial de colectare pentru reciclare. Astfel ajutati la conservarea mediului.

Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o problema, contactati Centrul Relatii Clienti Gorenje din {ara
dumneavoastra (veti gasi numarul de telefon in brogura de garantie tradusa in mai multe limbi). Daca
nu exista niciun Centru de Relatii Clienti in fara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul local Gorenje sau
contactati Departamentul de Service al Aparatelor Domestice Gorenje

Numai pentru uz personal!

) ) GORENJE )
VA DORESTE SA FOLOSITI PRODUSELE NOASTRE CU MULTA
PLACERE

Ne rezervam dreptul oricaror modificari!

Fontos biztonsagi utasitasok:

Uzembe helyezés elétt kérjiik, alaposan olvassa el a hasznalati utasitast.

1. Az elektromos készlilék hasznéalata el6tt a kovetkez6 alapvetd

dvintézkedéseket mindig be kell tartani:

Kérjlk, tartsa meg ezt a hasznalati utmutatot, a garancialevelet, a pénztari

bizonylatot, és ha lehetséges, a termék dobozat és a belsé csomagolast.

A gép kizarélag magancell felhasznélasra szantak, nem kereskedelmi

hasznélatra!

Hasznélat elétt ellendrizze, hogy a fali konnektor feszlltsége megfelel6-e a

készilék miszaki tablajan jelzettekkel.

Mindig huzza ki a csatlakozodugaszt a konnektorbol, amikor a készlléket nem

hasznalja, ha kiegészitd tartozékot csatlakoztat, tisztitja a gépet, vagy amikor

Uzemzavar keletkezik. Kapcsolja le a gépet elétte. A csatlakozodugdnal fogva

huzza ki, ne a kabelt.

6. Hogy a gyermekeket megdvjuk az elektromos készulékek veszélyeitl, soha ne
hagyja ket felligyelet nélkil a géppel. Kdvetkezésképpen, amikor kivalasztja a
gép helyét, ugy tegye, hogy gyerekek ne férhessenek hozza a géphez.
Ugyeljen ra, hogy a kabel ne logjon le.

7. Rendszeresen ellendrizze, hogy a készllék nem rongalédott-e meg. Ha
barmilyen karosodas tortént, a gépet ne hasznalja!

o B~ LN
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8. Ne javitsa a gépet sajat keziileg, hanem kérjen szakvéleményt egy arra jogosult
szakembertdl.

9. Biztonsaga érdekében a torott vagy megrongalddott dugaszt a gyartotdl, a
vevdszolgalatunktdl vagy hasonld szakembertdl szarmazo megfelelé dugaszra
kell lecserélni.

10.A kabelt tartsa tavol hétél, kozvetlen napféenytdl, nedvessegtél, éles targyaktol
és hasonloktol.

11.Sose hagyja a gépet felugyelet nélkil! Kapcsolja le a gépet a haldzatrol, amikor
nem hasznalja, még ha csak egy percre is.

12.Csak eredeti tartozékokat hasznaljon.

13.Ne hasznélja a gépet szabadtéren.

14.Semmi esetre se helyezze a gépet vizbe vagy folyadékba, vagy kerdljon
ilyennel érintkezésbe. Ne hasznélja a gépet vizes vagy nedves kézzel.

15.Amennyiben a gép nedves vagy vizes lesz, azonnal huzza ki a konnektorbdl.
Ne nyuljon bele a vizbe.

16.Csak rendeltetésszerlien hasznalja a gépet, a késztilék miszaki tablajan
jelzettek szerint.

17.Ne hasznélja a gépet sérllt csatlakozoval.

18.Ne érintse meg a gép egyetlen mozgo vagy forgd alkatrészét sem.

19.Ne érintse meg a forro fellleteket. Hasznalja a fogantyukat és a gombokat.

20.A 8 évnél fiatalabb gyermekeket tartsa tavol a készuléktdl, vagy biztositsa
folyamatos felligyeletiiket. 8 évnél iddsebb gyerekek, csokkent fizikai-, értelmi-,
vagy mentalis képességl személyek, illetve megfelel6 tapasztalatokkal és
ismeretekkel nem rendelkezé személyek felligyelet mellett, vagy akkor
hasznélhatjak a készlléket, ha annak biztonsagos lizemeltetésérdl utmutatast
kaptak, és a kapcsolddo kockazatokat megértették.

21.Figyelni kell a gyermekekre, hogy ne jatszanak a készulékkel.

22.A készillék tisztitasat és felhasznaldi karbantartasat 8 évnél idosebb gyerekek
végezhetik, de csak felligyelet mellett.

23.Sose Utdgess a kenyérsutd edényt a tetején vagy a szélein, ez megrongalhatja
az edényt.

24 Alufdliat vagy més anyagokat ne helyezzen a készulékbe, mert emeli a tliz vagy
a rovidzérlat kockazatat.

25.S0se takarja le a késztléket konyharuhaval vagy mas anyaggal, a hének és a
gbznek szabadon kell tAvoznia. T(iz keletkezhet, ha le van takarva vagy
érintkezik gyulékony anyaggal.

26.A veszélyes helyzetek elkerilése érdekében a késziléket ne csatlakoztassa
klls6 idézitGkapcsoldra, vagy tavvezérlérendszerre.

27.Zajkibocsatas: Lc < 68 dB(A)

Ez a késziilék az elhasznalt villamossagi és elektronikai késziilékekrél sz6l6 2012/19/EU
iranyelvnek megfelel6 jelolést kapott.
Ez az iranyelv a mar nem hasznalt késziilékek visszavételének és hasznositasanak EU-
szerte érvényes kereteit hatarozza meg.

42



A gép elsé hasznalata:

Ellenérizze a kenyérsiutd edényt és tisztitsa meg a stut6kamra tobbi részét is. Ne hasznaljon éles
targyakat és ne surolja! A sitéedény tapadas gatlé anyaggal boritott. Olajozza be és suisse Uresen a
sutéedényt kb. 10 percen keresztil. Tisztitsa meg Ujbdl. Helyezze a dagaszté rudat a tengelyre a
sutétérben.

Elektromos csatlakozas:

A gépet csak megfeleléen bekotétt, 230V-os, 50Hz-es, féldelt konnektorba csatlakoztassa. Amikor a
gép aramot kap, sipol egyet és a kijelzén rovid idén belll “3:30” jelenik meg. A kettéspont a “3” és a

“30” k6zott nem vilagit folyamatosan.

A gép mikodésre kész és automatikusan az “1”-es programra (normal allas) kapcsol, de még nem

indult el.

FUNKCIOK & MUKODTETES

Ismerje meg kenyérsiitojét!

Fedél

Méréedény
Mérékanal
Fogantyu
Betekint6 ablak
Vezérl6 panel
Kenyérsutd edény
Késziilékhaz
Dagaszto lapat

©COoNOOM~MWONE

A VEZERLO PANEL BEMUTATASA

(A kijelzé valtozhat el6zetes bejelentés
nélkil.)

MENU

1. Ezjeldli a kivalasztott programot
2. Minden program mikodési ideje

Mentiipontok

Arra hasznalatos, hogy beallitsuk a kiilénb6z6 programokat. Minden alkalommal, amikor megérintjik
(révid sipolas kiséretében), a program valtozik. Nyomja meg a gombot szakaszosan, a 12 menipont
megjelenik ciklikusan az LCD kijelzén. Valassza ki a kivant programot. A 12 menulpont magyarazatat
lasd alabb:
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10.

11.

12.

Basic (alap): dagasztas, kelesztés és normal kenyérsiités. izlés szerint izesitheti egyéb
hozzavaldkkal.

French (francia): dagasztas, kelesztés és siités hosszabb kelesztési idével. Ebben a
menupontban sitott kenyérnek ropogdsabb a héja és lazabb szerkezeti.

Whole wheat (teljes kiodrlésii): dagasztas, kelesztés és teljes kiérlési kenyér sutése. Nem
tanacsos a késleltetés funkciét hasznalni, mert silany minéségii kenyeret eredményezhet.
Quick (gyors): dagasztas, kelesztés és a normal kenyérsitésnél rovidebb ideji sités. Ebben a
beallitaésban sutétt kenyér altalaban kisebb és siribb allagu.

Sweet (édes): dagasztas, kelesztés és édes péksiitemény siitése. izlés szerint izesitheti egyéb
hozzavaldkkal.

Ultra fast-I (Ultra gyors-l.): dagasztas, kelesztés és 750 grammos kenyér sutése a legrévidebb
id6n beliil. Altalaban a kenyér kisebb és durvabb a Quick (gyors) programmal készitettnél..
Ultra fast-Il (Ultra gyors-Il.): a fentivel megegyez6, csak 900 grammos cipdra vonatkozik.
Dough (dagasztas): dagasztas és kelesztés, sités nélkll. Vegye ki a siitéedénybdl a tésztat és
forméazza zsemle, pizza vagy kifli stb. formara

Jam (dzsem): dzsem és lekvar fézése. A gyiimolcsoket vagy a zoldségeket apritsa fel, miel6tt a
sutéedénybe helyezi.

Cake (siitemény): dagasztas, kelesztés és sutés, de kelesztés szoédabikarbénaval vagy
sutéporral kelessze.

Sandwich (Szendvics): dagasztas, kelesztés és szendvics siités. Konnyebb allagu, vékonyabb
héju kenyér sitéséhez.

Bake (sutés): csak sités, nincs dagasztas és kelesztés. A sitési id6 ndvelésére is hasznalatos a
kivalasztott beallitasnal.

Color (Szin)

Ezzel a gombbal valaszthat a LIGHT (Vilagos), MEDIUM (Kozepes) vagy DARK (so6tét) szini
kenyérhéj kozil.

Loaf (Cipd)
Nyomja meg ezt a gombot a kenyér méretének kivalasztasahoz. Kérjik, vegye figyelembe, hogy a
kuldnb6z6 méretl cipok elkészitési ideje valtozhat.

DELAY (TIME+ / TIME -) KESLELTETES (IDO+ vagy IDO-)

Ha nem kivanja a késziléket azonnal elinditani, ezt a gombot hasznalhatja a késleltetési id6
beallitdsahoz.

Vaélassza ki, hogy mennyi id6 mulva késziljon el a kenyér a TIME+ (Id6+) vagy a TIME- (Id6-)
megnyomasaval. Kérjik, vegye figyelembe, hogy a késleltetési id6be beleszamit a kenyér sitési
ideje is. Ez azt jelenti, hogy a késleltetési id6 lejartaval a forré kenyér talalasra kész. El6szor ki
kell valasztani a héj barnasaganak mértékét, aztan a TIME+ (Id6+) és a TIME- (Id6-)
megnyomasaval ndvelje vagy csokkentse a késleltetési id6t 10 perces egységenként. A
maximum késleltetési id6 13 ora.

Példa: Most este 8:30 van és a kdvetkez6 reggel 7:00-re szeretnénk, ha elkészilne a kenyér, igy
a késleltetési id6 10 ora 30 perc. Valassza ki a menUpontot, a szint, a cipé méretét, aztan nyomja
meg a TIME+ (Id6+) és a TIME- (Id6-) gombot, amig megjelenik a 10:30 a kijelzén. Ezutan
nyomja meg a STOP/START gombot a késleltetés aktivalasahoz. Lathatja, hogy a kettéspont
villog, és az LCD-n megjelenik a fennmarado id6 a visszaszamlalassal. Reggel 7 6rara elkészil a
friss kenyér. Ha nem kivanja azonnal kivenni, az 1 éra hosszi melegen tartas funkcié elkezdédik.
Figyelem: A késleltetett siitésnél ne hasznaljon semmilyen kénnyen romlandé hozzavalét, mint
pl. tojast, friss tejet, gyiimdlcsdket, hagymat stb.

A VEZERLO PANEL LEZARAS FUNKCIOJA

Lezarhatja a vezérl6 panelt, ha el6szér megnyomja a CYCLE (ciklus) gombot, aztan a COLOR (szin)
gombot. Amint a vezérl6 panel le van zarva, minden gomb inaktivva valik a CYCLE (ciklus) és a
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COLOR (szin) gombokat kivéve. Ez a tulajdonsag segit megakadalyozni, hogy véletlendil
beleavatkozzon a mikddésbe vagy a gyermekek felugyelet nélkil hasznaljak a kenyérsutét.
Feloldhatja a zarat, ha el6sz6r megnyomja a CYCLE (ciklus) gombot, aztan a COLOR (szin) gombot.
Amennyiben nem zarja le a vezérl6 panelt, amint a program mar 5 perce miikédik, a gombok
lezarodnak. Fel kell oldania a zarat, miel6tt mikddtetni szeretné a kenyérsutét.

MELEGEN TARTAS

A sltés végeztével a kenyeret automatikusan 1 6ran keresztll melegen lehet tartani. Ha a melegen
tartas k6zben ki szeretné venni a kenyeret, kapcsolja le a programot a START/STOP gomb
megnyomasaval.

MEMORIA

Ha a kenyér készitése folyamatat aramsziinet szakitana meg, a kenyérsités 10 percen belul
automatikusan folytatodik a START/STOP gomb megnyomasa nélkil. Amennyiben az aramsziinet
hosszabb 10 percnél, a memdria nem tartja meg a programot, a kenyérsutét Ujra kell inditani.
Amennyiben a tészta készitése nem lépett még a kelesztési fazisba az aramsziinet kezdetekor,
megnyomhatja kézvetlenil a START/STOP gombot, hogy a program Ujra elkezd6djon az elejérél.

KORNYEZET

A készulék jol mikddik széles hdmeérsékleti hatarokon belll, de a cipé mérete kuldénbdzd lehet egy
nagyon meleg és egy nagyon hideg szobaban. Javasoljuk, hogy a szoba hémérséklete 15 °C és 34 °C
koz6tt legyen.

FIGYELMEZTETO KIJELZESEK:

1. Haakijelz6 “H HH"-t mutat, miutan a START/STOP gombot megnyomta, a hémérséklet még tul
magas a készlilék belsejében. Meg kell allitani a programot. Nyissa ki a fedelet és hagyja hiilni a
gépet 10-20 percen keresztul.

2. Haakijelz6 “E EO"-t vagy “E E1"-t mutat, miutan megnyomta a START/STOP gombot, a
hémérseékletérzékeld hibasan mikodik. Kérjuk, hogy ellendriztesse az érzékelét arra
felhatalmazott szakért6vel.

AZ ELSO HASZNALAT

A készulék kibocsathat egy kis flistot és jellegzetes szagot, amikor el6szér kapcsolja be. Ez normalis

és hamarosan megsziinik. Biztositsa, hogy a készulék kell6en szell6zzdn.

1. Ellenérizze, hogy az 6sszes alkatrész és tartozék hianytalanul és sértlés nélkll rendelkezésre
all.

2. Tisztitsa meg 6ket a TISZTITAS ES KARBANTARTAS cimii fejezetben leirtak szerint.

3. Allitsa a kenyérsiitét BAKE (siités) (izemmaodba és siisse liresen kb. 10 percen keresztiil. Aztan
hagyja lehilni és ismét tisztitsa meg tartozékokra szedve.

4. Szaritsa meg az 6sszes alkatrészt alaposan, szerelje 6ssze és a késziilék hasznélatra kész.

HOGYAN KESZITSUNK KENYERET

1. lllessze a kenyérsiité edényt a helyére, aztan forditsa 6ramutaté jarasa szerinti iranyba, amig
tokéletesen bekattan a helyére. lllessze a keverélapatokat a tengelyre. Ajanlott a lyukat héallo
margarinnal bekenni miel6tt a keverélapatot behelyezi, igy elkeriilhetd, hogy a tészta raragadjon
a keverdlapatra, illetve ez megkonnyiti a keverdlapat kiszedését a kenyérbdl.

2. Helyezze az 6sszetevOket a kenyérsuté edénybe. Kérjik, hogy tartsa a receptben leirt sorrendet.
Altalaban a vizet vagy a folyadékot kell beletenni elészér, aztan a cukrot, a sét és a lisztet, mig
az élesztd vagy a sutéport mindig az utols6 dsszetevé.
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el — | ELEsITS

SZARAZ ANYAGOK

I waGY FOLYADEK

Megjegyzés: a liszt és az éleszté maximalis mennyisége, amelyet fel lehet hasznalni, a receptben
megtalalhato

3. Készitsen az ujjaval egy kis bemélyedést a liszt tetejére, tegye bele az élesztét, és ligyeljen ra,
hogy ne érintkezzen a folyadékkal vagy a séval.

4. Csukja le a fedelet és csatlakoztassa a vezetéket a konnektorba.

5. Nyomkodja a Menii gombot addig, amig a kivant programot kivalasztja.

6. Nyomja meg a COLOR (Szin) gombot a héj kivant szinének kivalasztasahoz.

7.  Nyomja meg a LOAF (Cipd) gombot, hogy kivalassza a megfelel6 méretet. (750g vagy 900g)

8. Allitsa be a késleltetési idét a Time (Id6) gombbal. Ez a lépés ki is maradhat, ha egybdl el akarja
késziteni a kenyeret.

9. Nyomja meg a START/STOP gombot kb. 3 masodperc hosszan a miikodés elinditasahoz.

10. A BASIC (alap), WHOLE WHEAT (teljes kiérlésti), FRENCH (francia), QUICK (gyors),

SWEET (édes), CAKE (siitemény), ULTRA-FAST (ultra gyors) és HOME-MADE (hazi
készitésii) programoknal néhany sipolas hallatszik miikédés kézben. Ez arra szolgal, hogy
figyelmeztesse Ont a tovabbi alapanyagok hozzaadasara. Nyissa fel a fedelet és adjon hozza
Ujabb 6sszeteviket. Lehetséges, hogy g6z szokik ki a fedél résén, ez normalis.

11. Amint a folyamat befejez6dott, egy sipolas hallatszik. Megnyomhatja a START/STOP gombot kb.
3 masodperc hosszan a folyamat befejezéséhez és kiveheti a kenyeret. Nyissa fel a fedelet és
edényfogdt hasznalva forditsa a stitéedényt dramutaté jarasaval ellentétes iranyba és vegye ki
kenyérsuté edényt.

Vigyazat! A kenyeérsiitoé edény és a kenyér nagyon forré lehet! Mindig nagy gonddal kezelje
ezeket.

12. Hagyja lehilni a kenyérsutd edényt miel6tt kiveszi a kenyeret. Aztan hasznaljon tapadasmentes
spatulat és finoman vélassz le a kenyeret az edény oldalarol.

13. Forditsa a kenyérsiité edényt fejjel lefelé egy racsos alatétre vagy egy tiszta, f6zéshez hasznalt
felliletre és finoman razza, amig a kenyér kiesik.

14. Szeletelés el6tt hagyja a kenyeret kb. 20 percig hiilni. Javasoljuk, hogy elektromos vagy
kenyérvago késsel szeletelje a kenyeret, ne gyimalcs- vagy konyhai késsel, mert a kenyér
eldeformalédhat.

15. Ha nincs a helyiségben vagy nem nyomta meg a START/STOP gombot a miivelet végén, a
készulék a kenyeret 1 6ran keresztiil automatikusan melegen tartja. Amikor a melegen tartasnak
vége, 10 sipolas hallatszik.

16. Ha nem hasznalja a készUléket vagy befejezte a miiveletet, huzza ki a vezetéket.

Megjegyzés: Miel6tt felszeletelné a cip6t, hasznalja a kiemel6 horgot a kenyér aljaban megbuvé
dagaszt6 lapat eltavolitasahoz. A cipo forrd, sose kézzel tavolitsa el a dagaszto lapatot.

Megjegyzés: Ha nem fogyasztjak el teljesen a kenyeret, javasoljuk, hogy a maradék kenyeret lezart
miianyagzacskéban vagy edényben tarolja. A kenyér kb. 3 napig tarolhaté szobahémérsékleten, ha
tobb napig szeretné tarolni, csomagolja miianyagzacskoba vagy edénybe és tegye hiitébe, igy
legalabb 10 napig tarolhatja. Mivel az altalunk készitett kenyér nem tartalmaz tartositészert, altalaban
az eltarthatésaga nem hosszabb a boltban vasarolténal.

KULONLEGES TANACSOK

1. A Gyors kenyér készitéséhez

A gyors kenyerek sitéporral vagy szédabikarbonaval késziinek, amit a nedvesség és hé aktival. A
tokéletes gyors kenyérhez javasolt az 0sszes folyadékot a kenyérsiité edény aljara tenni, és a szaraz
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anyagokat a tetejére. A keverés kezdeti szakaszaban a szaraz anyagok 0sszegyilhetnek az edény
sarkaiban. A liszt felhalmozddasanak elkerlilése érdekében sziikséges a gép keverését elésegiteni.

2. Az Ultragyors programhoz

A kenyérsiité 1 6ra 38 perc alatt tud kenyeret siitni a gyors program segitségével. Kérjuk, vegye

figyelembe, hogy a viznek 48 °C — 50 °C-osnak kell lennie, hasznaljon ételh6mérét a hdmérséklet

megmeéréséhez. A hémérséklet hatasa nagyon fontos a sltés eredményessége szempontjabdl. Ha a

viz hémérséklete tul alacsony, a kenyér nem fog megkelni a kivant méretiire, ha a viz h6mérséklete

tul magas, az élesztében talalhaté gombak elpusztulnak a kelesztés elétt, ami szintén befolyasolja a

sutés eredményességét.

Tisztitas és tarolas:

A tisztitas el6tt hizza ki a gépet a konnektorbodl és hagyja lehini.

1. kenyérsut6 edény: Tordlje le nedves ronggyal kivil és belll. Ne hasznaljon éles vagy dorzsolé
anyagot.

2. dagaszto lapat: Ha a dagaszto lapatot nehéz eltavolitani a tengelyrél, aztassa be vizbe a
kenyérsuté edényt elétte.

3. fedél és betekintd ablak: A fedelet el lehet tavolitani a tisztitashoz. Tisztitsa meg a fedelet és a
gépet kivil és belll egy enyhén nedves ronggyal.

Ezt a készlléket az Eurépai Tanacs minden vonatkozé aktualis iranyelve szerint (Ggymint az

elektromagnesesség-elviselb vagy a kisfesziltség-elviselé képesség) ellendriztik, és a legujabb
biztonsagtechnikai el6irasok szerint készdlt.

Kornyezetvédelem

A feleslegessé valt készilék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjik, hivatalos Gjrahasznosité
gy(Ujtéhelyen adja le, igy hozzajarul a kérnyezet védelméhez.

Jotallas és szerviz

Ha informacidra van sziiksége, vagy forduljon az adott orszag Gorenje vevdszolgalatahoz (a
telefonszamot megtaldlja a vilagszerte érvényes garancialevélen). Ha orszagaban nem muikodik
vevészolgalat, forduljon a Gorenje helyi szakiizletéhez vagy a Gorenje haztartasi kisgépek és
szépségapolasi termékek lizletaganak vevészolgalatahoz.

Csak személyes hasznalatra!

A

gorenje

SOK OROMET KiVAN MIKROHULLAMU SUTOJE HASZNALATA SORAN!
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BaxHo:

Mpean ynoTpeba Ha ypeaa, Mornsi poYeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLMUTE.

1. TMpeaw ynotpeba Ha enekTpuyeckn ypeam, Mons cneasante 4ONyonucaHnTe

MepKW 3a CUTypHOCT.

Mons, 3ana3eTe MHCTpyKUMaTa 3a ynoTtpeba, rapaHumoHHaTa kapTa 1

[OKYMEHTA 3a MOKYMKa W ako € Bb3MOXHO, BbTpeLLHaTa onakoBskal

YpeabT e npegHasHaveH camo 3a JoMakuHcka ynoTpeba 1 He ce npenopbyBa

U3NoM3BaHeTo My 3a NPogecoHanHm Lenu!

lMpeau ynoTtpeba nposepeTe fanu BonTaxa B MOMELLEHNETO OTroBaps Ha

BONTaxa 0T6ensi3aH Ha NPOU3BOACTBEHATA NacTuHa Ha ypesa.

BuHaru uskniouBainTe ypeaa oT Wencena, korato He ynoTpebssate ypesaa,

KoraTo ro pasrnobsisare uiu korato 3abenexure Hello HeobnyanHo B

pabotata My. BHumaTenHo usknoyeTe OT KOHTaKTa, 6e3 fa abpnate kabena.

6. 3a panpennasuTe feuata OT HapaHsBaHe, He M ocTassanTe 6e3 HaantaeHue
[0KaTo ypeaa e BKoveH. KoraTo nsbupate MACTO Ha ypeaa, MManTe B
npeaBua 1 ToBa a e HeJOCTbNeEH 3a dela. BHumaBaiiTe kabena fa He BucwH.

7. PepoBHo npoepsiBaiTe ypeaa v kabena 3a nospeau. Ako OTKpuTe nospeaa,
He u3nona3eanTe ypeaa.

8. He nonpassiTe ypeaa camu, CBbPXETE CE C OTOPU3NPaH CepBu3.

9. CuyneH unu noBpeAeH Lencen Tpsbea ga ce NOAMEHMU CbC CbLUKS, KaTO TOBA
Ce HanpaBsu OT OTOPU3NPaH CEPBU3EH TEXHNK.

10. Ma3eTe ypena v kabena OT TONMN NOBBLPXHOCTK, Npsika CTbHYEBA CBETINHA,
Bnara, OCTpu1 NpeaMeT U T.H.

11. Hukora He ocTaBsmTe ypeaa 6e3 HabnmogeHne gokato pabotu. Bunaru
W3KItYBaTe ypeaa OT KOHTaKTa, koraTo He paboTu, JOpU ako TOBa € 3a
MOMEHT.

12. M3non3eamnTte camo OpuUrMHanHUTE akcecoapu.

13. He n3nonsgainTe ypeaa HaBbH.

14. o HMKaKbB NOBOA He NoTansnTe ypeaa nog BoAa Unu gpyra TeqHocT. He
nuNanTe MallnHaTa ¢ MOKPW UMK BaxHW pbue.

15. AKO MalLMHaTa Cce OBRaxHW, He3abaBHO 51 U3KIHOYeTe.

16. /3non3BainTe MalwmHaTa camo no npegHasHayeHue.

17. He n3nonagainTe ypeda, ako € NOBPEAEH Kopnyca.

18. He gokocBaiiTe HUKOS OT ABWKELLMTE UK pa3bbpKBaLLM Ce YacTu Ha
MalumHaTa.

19. He gokocsaiiTe ropeLyaTa nOBbPXHOCT 6€3 KyXHEHCKM PbKaBuLW.

20. Tosun ypen MOXe fja ce 13non3ea OT inua Hag 8 roauHu 1 xopa ¢ HamaneHu
(OM3NYECKM, NCUXMYECKM UM CETUBHW CNOCOBHOCTM, UNK Tak1Ba 6€3 onuT 1
NO3HaHMs, ako Te ca nog HabngeHe unu ca By MHCTPYKTUPaHKU No NoBog,
PUCKOBETE, KOUTO HOCK ynoTpebaTa Ha ypeaa.

21. [deua He 6uBa fa cv urpasT ¢ ypeaa.

o &~ N
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22. lMouncTBaHeTO M NOAAPBXKKATA HA ypeda He 6uBa Aa ce M3BbPLUBAT OT geua
nog 8 roauHu 1 He ca nog Haasop.

23. Hukora He yapsiTe Cbaa 3a xns0 0Trope unu OTCTpaHK, 3a Aa U3BaguTe
CbObpXaHWeTo My, TOBa MOXe [a NoBpean Cbaa.

24. He nocrassaunTe MeTanHo ¢onmo unu apyru Matepuanu B ypeaa, Tosa Moxe
Aa NPUYMHN KbCO CbeAMHEHNE.

25. Huikora He nokpuBanTe ypeaa ¢ Kbpra uiv apyra Matepusi, TonuHata u
napaTta TpsibBa cBOA0OHO Aa M3nn3at oT MalumHaTa. AKo nokpueTe ypeaa
MOXe [a NPUYMHITE Noxap.

26. 3a fja ce n3berHe eBeHTyanHa OnacHOCT, TO3K ypes He GuBa HuKora Aa ce
CBBbP3Ba KbM BbHLUEH TAUMEPEH KIKOY UMK CUCTEMA 33 ANCTAHLMOHHO
ynpaBreHue.

27. HuBo Ha wyma: Lc < 68 dB[A]

To3u ypen e 0603Ha4YeH B CLOTBETCTBME C eBponenckaTa ampektusa 2012/19/EU
3a cTapu eneKkTpuYecku u enekTpoHHu ypeau (waste electrical and electronic equipment -
WEEE).
Ta3u AupekTUBa pernaMeHTMpa BarimgHUTe B paMKUTE Ha ec NpaBuna 3a npuemMaHe u
M3non3BaHe Ha cTapu ypeau.

NMbpBa ynoTtpeba Ha ypena:

MpoBepeTe cbaa 3a xnsb 1 nouncTeTe ypeaa. He nsnonssaiTte ocTpy NnpegmMeTv U He Tbpkante
ypeaa. Cbaa 3a xnsib e ¢ Hesanensallo nokpuTue. MNogmaxeTe cbaa 1 NeveTe C NpPa3eH cba 3a
okono 10 muHyTwW. MouncTeTe oLle BeaHbX. [locTaBeTe HOXa 3a MeceHe B CbAa 3a NeveHe.

BkniouBaHe B MpeXxaTa.

YpenbT TpsibBa fa 6bae BKMOYEH €AUHCTBEHO KbM NpaBUiHO MoHTMpaH 230V, 50Hz o6e3onaceH
KOHTaKT.

KoraTo BkntounTe ypeaa, Lie vyeTte 3Byk buiin, Ha gucnnes ce nokassa cToMHocT “ 3:30” 3a MOMEHT.
[BeTe Toukn Mexay umdppute “3” n “30” He CBETAT NOCTOSHHO.

YpenbT e rotos 3a ynotpeba 1 aBToMaTU4HO € HarfaceH Ha nporpama ,1”, HO BCe oLle He e
cTapTupaH.
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®YHKUUUN U YITIOTPEBA

Ono3HanTe Bawara nekapHa 3a
xXnsa6

5.

Kanak

MepuTtenHa vawa
MepuTenHa nbxuua
Opbxka

Nposopey

KoHTponeH naHen
OcHoBeH cbf 3a xNs6
YnnbTHEHNE

Hox 3a pa3bbpkBaHe

©COoNOOAWONE

OMUCAHUE HA KOHTPOJTHUA NAHEN

(3anassame npaBoOTO CY Aa NPOMeHAMe
avcnnes)

START

MENU STOP

1. WHpvkaumsa 3a usbpaHata nporpama
2. Bpemerto 3a paboTta Ha KoHKpeTHaTa
nporpama

BkniouBaHe / U3Kknro4YBaHe

3a pa craptupare nporpama, HatucHete 6ytoHa CTAPT/CTOIN 3a okono 3 cekynaw. Llle uyete
3BYKOB CUrHamn v ABeTe AeceTUYHU TOYKU Liie 3anoyvHaTt aa murat. Beuyku octaHanm 6yToHu ca
HeaKTuBHM ¢ nskniodeHne Ha CTAPT/CTOIN cnen kato nporpamaTa 3arnoyvHe.

3a pa cnpete nporpamata HatucHeTe CTAPT/CTOIN 6yToHa 3a okono 3 cekyHau, e YyeTe 3BYyK,
KOeTO 03HayaBa, Nporpamara e crpsiHa.

MeHio

M3nonsBante MsHIOTO 3a n360p Ha pasnuyHM nporpamn.Bcsako JokocBaHe (CbMPOBOAEHO ChC 3BYKOB

curHan) we npomeHsi nporpamata. AKo JoKcHeTe ByToHa NpoAbIKUTENHO, MEHIOTO e Ce NPenncTym

Ha gucnnes, 3a ga Buaute Bcudkmn 12 onuun. U3bepeTe xenaHata dyHKums. Bendku doyHKUMM e

ObaaT 06sicHeHn no-gony.

1. Pexwum ocHoBeH (BASIC): meceHe, GyxBaHe 1 nedeHe Ha HopMareH xnsb. MoxeTe aoa
nobaBuTte cbCcTaBky 3a ByxBaHe Ha TECTOTO.

2. Pexum dpeHckn (FRENCH): meceHe, byxBaHe 1 neyeHe C YAbIMKEHO BpeMe 3a HabyxBaHe.
Xns6bT u3neveH Ha Ta3u nporpamMa Le 6bae ¢ XpynkaBa kopa U Meka BbTPELLHOCT.

3.  Pexum nbnHo3bpHecT (WHOLE WHEAT): MmeceHe, GyxBaHe 1 neveHe Ha MbrHO3bpPHECT XNsi6.
He n3nonsBanTte yHKUMSA 3a OTIOXKEH CTapT, Thbil KATO MOXe Aa He Mony4ynTe 3aJ0BONUTENEH
pesynrar.

50



4. Bbp3 pexum (QUICK): meceHe, byxBaHe 1 neyeHe Ha xnsi6 3a NO-KpaTKo BpeMe OT OCHOBHUS
pexum. XnsbbT U3neyeH Npu To3n pexunM oBUKHOBEHO € NO-MabK U MITbTEH.

5. Pexum cnagbk(SWEET): meceHe, GyxBaHe 1 neveHe Ha cnaabk xns6. MoxeTte aa nobassite
CBbCTaBKW KbM BpaLlHOTO.

6. Cynep 6bp3a nporpama | (Ultra fast-l): meceHe, HabyxBaHe 1 neyeHe Ha xns6 ro 750r 3a
MakcunmManHo 6bp3o Bpeme. OGUKOHOBEHO XNSIGBLT € NMo-Manbk OTKONKOTO Xnsiba, usneyeH npu
O6bp3a nporpama.

7. Cynep 6bp3a nporpama |l (Ultra fast-1): nporpamata e cblLyata kaTo ropeonucaHara, Ho 3a
xnsi6 ot 900r.

8. Pexum tecto (DOUGH): meceHe n HabyxBaHe, HO 6e3 neyveHe. 3BageTe TECTOTO U O
usnonasaviTte 3a opopmsiHe Ha bpaH3enu, pyna, nuua n ap.

9. Pexum koHduTiop (JAM): BapeHe Ha cnagko u mapmanag. lnogoeete v 3eneHvyunTe Tpsiba
Aa 6baat npeaBapuTeNHO Hapa3aHw, Mpeauw Aa i NocTaBuTe B KOHTeHepa.

10. Pexwum kekc (CAKE): meceHe, HabyxBaHe 1 neveHe, HO HabyxBaHeTO e C NoMoLlTa Ha coaa
6ukap6oHaT unu baknyneep.

11. Mporpama caHABWUYM: MeceHe, HabyxBaHe 1 neyeHe Ha xNab 3a caHABUYM, C ThHKa Kopa

12. Pexwum neyeHe (BAKE): camo neyeHe, 6e3 meceHe 1 HabyxBaHe. V3non3ea ce CcbLyo Taka u 3a
HamansiHe BPeMETO 3a neyeHe Ha nbpaHata nporpama.

UBat (COLOR)
C To3u ByTOH MOXe Aa usbepeTte cteneHTa Ha 3annyaHe CBETbJ1, CPEOHO 3AMNEYEH U TbMEH.

NonemuHa Ha xnfab6a (LOAF)

[okocHeTe To3u ByTOH, 3a ga usbepete ronemuHaTa Ha xnsaba. Mvarte B npegsua, 4Ye BpeMETO Ha
reyeHe Moxe fa Bapupa B 3aBUCMMOCT OT pas3nuyHaTa roneMuHa Ha xnsba.

OTNOXEH CTAPT

Ako kenaeTe ypefa fia 3ano4He paboTta no-KbCHO, MOXe [a 13nonasaTte Ta3u yHKUMsS 3a HacTonka Ha
OTNOXEH CTapT.

PelueTe kora xenaeTe ga e rotoB xnsba npeaun ga HatucHete 6ytoHa TIME + unu TIME -. Umaiite B
npeasua, Ye nepuoaa Ha OTNOXeH CcTapT TpsbBa Aa BKoYBa M nepuofa HeobxoauMm 3 anpukoyBaHe
Ha nporpamarta. A UMeHHO, NpeLieHeTe Kora XenaeTte Aa uMmare NpscHo naneyeH xnsb. Mbpso n3bepete
nporpamata e cTeneHTa Ha uanudyaHe, cneq ToBa u3bepete 6ytoHa TIME + unu TIME — n usbepete
XenaHoTo oT Bac BpeMe B MHTepBanu oT 10 MuHyTU. MakcumanHoTo Bpeme 3a OTnoxeH ctapt e 13
Yaca.

Hanpumep: Cera e 20:30, xxenaeTe fa xnsiba aa e n3neyer B 7:00 4 cHa cnefpallaTa CyTpuH, T.e. cneg
10 4 1 30 MuH. N3BepeTe OT MEHIOTO Nporpama Ha neveHe, UTerneH Ha n3nuyaHe 1 roneMyHa Ha xnsoa,
cnepn koeto usnebepete TIME + or TIME — u HanpaBeTe HacTpoika 10:30, kosiTo ce BU3yanuaupa Ha
aucnnesi. HatucHete CTAPT/CTOIN GyToHa 3a Aa noTBbpauTe PyHKUMSITA Ha OTNOXeH cTapT. Ha
avcnnes e ce NosiBu octasalloTo Bpeme. B 7:00 4 Ha cneppalyarta CyTpyH Lie umare MPsiCHO MU3MeYeH
xns6. Ako He n3BaguTe xnsiba oT nNekapHaTa BegHara, aBTOMaTUYHO ypefa NpemMrHaBa Ha PexuM Ha
nogabpkaHe Ha TemnepaTypaTta 3a 1 vac.

3abenexka: Koezamo usnonseame omsoxeH cmapm Ha nekapHama, He npuzomesiime xs1516 om
masniompaliHu npodykmu Kamo siiiya, Miisiko, niiodoee, J1yK u Ap.

NnoaAbPXXAHE HA TOMJIMHATA

XnabbT MoXe Aa ce noaabpxa ToMbM aBTOMaTUYHO A0 1 Yac cnep nsnuyaHe. AKo npes ToBa Bpeme
XenaeTe foa ussaaute xnsba, HatucHeTe 6ytoHa CTAPT/CTOIN , 3a Aa npekbCHETe nporpaMara.
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NAMET

Ako MMa BpeMEHHO NpeKkbCBaHe Ha 3axpaHBaHETOo, A0oKaTo ypeaa paboTu, cned Bb3CcTaHOBsIBAaHE Ha
eneKkTpUYeCcTBOTO, NporpamarTa Le ce cTapTvpa asTomaTuyHo cned 10 MUHYTW, OpK ako He cTe
HatucHanu 6ytoHa CTAPT/CTOIN. Ako BpemMeTo 3a NpekbcBaHe Ha 3axpaHBaHETO e No-Abnro ot 10
MWHYTK, NporpaMaTta He Moxe Aa 6bae 3anameTeHa, HeobxoaMMo e Aa u3BafeTe CbCTBakuTe OT
nekapHaTta 1 Aa nocTaBuTe HOBW, cref KOeTo Aa ctapTuparte npoueca oTHoBO. Ako obade,
nporpamata He e gocTurHana go dasarta Ha HabyxBaHe Npeau CnMpaHeTo Ha Toka, He e HeobxoaMmo
[a NnogmeHsiTe CbCTaBkuTe, a camo Aa HatucHete 6ytoHa CTAPT/CTOI oTHOBO, 3a Aa NpoabImKUTE
nporpamarta OTHOBO.

OKOJTHA CPEOA

MekapHaTa Moxe Aa pabotn 4obpe nNpu pasnuyHa cTaHa TemMnepaTtypa, HoO MOXe [a MMa pasnvika B
ronemuHaTa Ha xnsiba npyu MHOro BUCOKa M MHOTO HUCka TemnepaTtypa . lNpenopbyBame cTanHaTa
TemnepaTtypa fa e B guanasoHa ot 15 °C go 34 °C.

BHUMAHMUE:

1. Ako BuaguTe Ha gucnnes cumsona “H HH” cnepg kato cte HatucHanu 6ytoHa CTAPT/CTOIN,
TemnepaTtyparta BbB BbTPELLHOCTTa € TBbpAe BMCcOKa. TpsbBa Aa cnpeTe nporpamara.
OTBOpeTe kanaka 1 octTaBeTe ypeaa fa ce oxnagu 3a okorno 10-20 MuHyTH.

2. Axo BuguTe Ha gucnnes cumeona “E EOQ” unu “E E1” cnep kato cTe HaTucHanm 6yToHa
CTAPT/CTOI1, TemnepaTypHUAT CEH30p He dPyHKUMOHMPa npaBuiHo. Mons, cBbpxeTe ¢
OTOpU3MpaH TEXHWK 3a NpoBepKa Ha ceH3opa.

NMbPBA YINOTPEBA

KoraTo BkntounTe ypeaa 3a npbB MbT, MOXE Aa ce OTAeNu Nnek AUM U XapakTepHa Myupuama. ToBa e

HOpPMarIHO U LLie crnpe CKopo. YBepeTe ce, Ye ypeaa e Aobpe NpoBeTPEH.

1. TlpoBepeTe Aanu BCUYKM HYacTu 1 akcecoapu ca HanmyHu 1 3apasu.

2. MouncteTe BcuYkm Yactu, sux ,[TIOYNCTBAHE U NOOOPBXKKA”.

3.  Hacrtponte nporpama BAKE n octaBeTe nekapHaTa ga pabdotu npasHa 3a 10 muHyTn. Cnep
TOBa 51 OCTaBeTE [ja Ce OXnaau 1 NoYmMcTeTe BCUYKM pasrnobsiemm vyactu.

4.  TNopacywete Jobpe BCUYKM akcecoapu U i crnobete oTHOBO. YpeabT e rotoB 3a ynoTpeba.

KAK OA NMPUTOTBUTE XNAB

1. MocTaBeTe cbaa 3a xnsi6, 3aBbpTeTe ro no NoCoKa Ha YaCoBHMKOBaATa CTpesika, A0KaTO nacHe
Ha mMacToTo cu. [NocTeeTe HoXa ca pa36prBaHe. I'Ipenopquame Oa 3anbl/IHUTEe OTBOpPAa C
yCTOI;ILII/IB Ha TonfiMHa MaprapuH npeau ga noctaBuUTe HOXa, 3a Aa npeaoTBpaTuTe 3anensaHe
Ha TeCTOTO 3a HOXa, KaKTo U 3a Aa u3Bagute HoXKa no-fiecHo.

2. MocTaBeTe cbcTaBkUTE B cbAa 3a xNsi6. Monsi, nocTBeTe i B pena onncaHd B pelenTarta.
O6WKHOBEHO BOAATa U TEYHUTE CbCTaBKW Ce NOCTaBsAT NbpBU, Cnea KoeTo 3axapTa, conta u
GpaLIJHOTO, BMHaru NocTaBanTe masita 1 cogarta Ha|7|-HaKpa;|.

H
Copa 6ukapboHat unm mas

ald——— Yeast orsoda

—34— Dryingredients
Cyxu cbCTaBKu

—3—— Water orliquid Bopa unu gpyra Te4HocT

3abenexka: MakCMarnHoOTO KONMYeCTBO 6paLLIHO n Maqa 3aBucu OT peulenTtarta.
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HanpaBeTe ¢ npbCT Manka BanbbHaTUMHa B ropHaTa YacT Ha OpallHOTO M MocTaBeTe B Hes

MasTa. BHumaBaiite Masita 4a He € B KOHTaKT C TEYHOCTTa UMK conTa.

3aTBOpETE Kanaka 1 BKIYeTe ypeaa B 3axpaHBaHETO.

HaTtucHeTe 6yToHa MeHto, 3a fa n3bepeTe xenaHarta OT Bac nporpamMa.

HokocHeTe 6yToHa COLOR 3a u3bop Ha cTeneH Ha 3anvyaHe Ha xnsiba.

HokocHeTe 6yToHa LOAF 3a n3bop Ha ronemuHa Ha xnsba (7509 oo 900g)

HacTtpovite otnoxeHus ctapTt ¢ 6ytoHa Time. Tasu cTbnka Moxe Aa 6bae nponycHara, ako

enaeTte fa 3anoyHeTe NeYeHeTo BeaHara.

HaTtucHeTe 6ytoHa CTAPT/CTOIN 3a okono 3 cekyHau 3a cTapTMpaHe Ha nporpamara.

0. Wsbepete nporpama mexgy BASIC, WHOLE WHEAT, FRENCH, QUICK, SWEET, CAKE,
ULTRA-FAST n HOME-MADE, wwe 4yyeTe 3ByKOB curHan. ToBa L€ B1 HanoMHu Aa noctasnTe
cbeTaBkuTe. OTBOpPETE Kanaka 1 NocTaBeTe YacT OT CbCTaBkuUTE. Bb3MOXHO € aa ce oTaens
napa oT Kanaka no Bpeme Ha paboTa. ToBa e HopMarHo..

11. Cnep kaTo npoueca NpUKYn, Lie YyeTe 3BYKOB curHan. Moxe ga HaTucHeTe GyToHa
CTAPT/CTOIN 3a okono 3 cekyHau, 3a Aa cnpeTe npoueca 1 Aa n3sagute xnsba. OteopeTe
Kanaka v 3aBbpeTe cbAa 3a xnsib o6paTHO Ha YaCoBHMKOBATa CTperika C NoMoLUTa Ha KyXHEHCKM
pbKaBuuM, 3a Aa ro nssaguTe.

BHumaHue: Cb0a 3a xs16 u xnsiba mo2zam da 6b0am MHO20 2opewu. Bunazu
eHuMaealime u usnos3eliame pbKaguyu.

12. OctaBeTe cbaa 3a xns6 ga ce oxnaauw npeav ga u3sagute xnsaba. ManonearTe Hesanensaiya
wnaTyna, 3a Aa oTnenuTe BHUMAaTernHo xnsba.

13. OOGbpHeTe cbaa 3a xns\A6 Hagony v Neko ro pasknarterte, 3a Aa nagHe xnsiba.

14. OcrtaBeTe xnsi6a Aa ce oxnagwu 3a okono 20 MMHYTU Npeau Aa ro Hapexerte. [NpenopbyBame aa
HapexeTe xnsba c eNnekTPUYECKN HOX UM Ha3bOEH HOX, a He C HOX 3a NIo40Be UMK
CTaHOapTEeH KyXHEHCKU HOX, TbIA KaTo MOXe Aa ro gecdopmupare.

15. Ako cTe n3BbH cTasTa unv He gokocHeTe 6ytoHa CTAPT/CTOIN B kpast Ha npoleca, nekapHarta
aBTOMaTM4YHO NMPEMVHaBa B PEXMM Ha noaabpiKaHe Ha TeMnepaTypaTta 3a 1 yac, e vyete
3BYKOB curHarn.

16. KoraTo He n3nonseaTe ypeaa, U3KMKOYETE ro OT 3axpaHBaHETO.

3abenexka: Npeaun oa n3sagute xnsiba nsnonseanTe Kykndkata, 3a 4a usBaguTe Hoxa, KONTo e

CKPMWT B JloNHaTa YacT Ha xnsiba. XnsbbT e ropeLy, HUKora He CBarnsinTe HoXxa C pbLe.

©o N O

B ©

3abenexka: Ako He KOHCyMupaTe xnsiba HaBeAHbX, B cbBeTBaMe Aa ro cbxpaHsiBate B ynibTHEHA
nnactmacoBa kyna unu Topbuuka. Moxe aa cbxpaHsiBaTe xnsiba 3a Tpy AHW Npu cTaiHa
TemrepaTypa, ako XenaeTte fja ro CbxpaHuTe 3a No-AbMAro Bpeme, NocTaBeTe ro B Topbuyka 3a
CbXpaHeHue B XNaaumnHuK, Taka MoXe [a ro CbXxpaHuTe 3a OKOso AeceT AHWU. Tbi KaTo XNAGbT,
NPUrOTBEH BKbLLUM HE ChAbpXKa KOHCEPBAHTU, BPEMETO My 3a CbXpaHeHWe He e Mo-AbIro oT Bpeme 3a
CbXpaHeHue Ha xnsb kyrneH oT cynepmapkeTa.

CNEUWUATIHU NMPOIrPAMU

1. 3a 6bp30 NnpuroTesiHe Ha xnA6

Tosun Bug xnsb ce npuroTesa ¢ AobassHe Ha coaa bukapboHaTt unu 6aknyneep, 3a Aa ce yckopu
npoueca Ha HabyxsaHe. 3a 4o6pu pe3ynTaTu, NnpenopbyBame TEYHOCTTa Aa Ce NOCTaBM Ha AbHOTO
Ha cbia, a CyxuTe CbCTaBku crieq Tosa. o Bpeme Ha pa3bbpksaHe npu 6bp3a nporpama Mma
BEPOSITHOCT CyXuTe CbCTaBKX MoraT Aa nonagHar no braute Ha cbia. AKo € HeobXoAUMMO NnomMorHeTe
3a pa3bbpkBaHe Ha CbCTaBKMUTE M NpeaoTBpaTsBaHe Ha obpasyBaHe Ha Byyku OT GpalLHOTO.

2. Cynep 6bp3a nporpama 3a ne4veHe

C Ta3n nporpama MoxeTe Aa neyete xns6 3a 1 yac u 38 muH. imanTte B npeasua, 4Ye e Heobxogmmo
Aa 3atonnute Bogata Ao 48 °C — 50 °C, nsnonsyBante TepMOMETBP 3a TOYHO U3MEpPBaHE Ha

Temnepatyparta. TemnepaTypaTa e OT 0COGEHO BaXXHO 3HAYEHWE 3a npoLieca Ha u3nuyaHe Ha xnsba.
Ako BofaTta e TBbpAe CTyAieHa, HAMa [ia NonyyuTe XenaHarta oT Bac rofiemvHa. Ako Temnepartypara
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obaye e TBbpAE BMCOKa, bakTepunTe B MasTa Lie 6baaT youtn npeau xnsaba aa HabyxHe, koeTo
CbLLO LLe Ce 0Tpasun Ha U3NUYaHeTo.

NMouncTBaHe m CbXpaHeHue:

W3knioueTe ypeda oT 3axpaHBAHETO U ro OCTaBETE [a Ce OXnaawv Npeau Aa 3arnoyeHTe aa ro

no4yncrTeaTte.

1. cbpa 3axna6: 3abbplueTe OTBLTPE U OTBLH C BaxHa Kbpra. He nanonaeaiite ocTpy npegMeTy u
abpasvBHM npenapatu.

2. Hoxa 3a pa3bbpkBaHe: AKO ce 3aTpyaHsiBaTe [a U3BaaMTe HoXa OT CbAa 3a Xnsib, HakucHeTe
BbB BOAA CbAa.

3. kanaka v nposopeua: KanakbT moxe fa 6bae cBaneH u nouncteH. NouncTeTe kanaka u
BbTPELIHOCTTa C MeKa BnaxHa Kbpna.

YpenbT oTroBapst Ha CE AMPEKTUBUTE 3@ paaMo BBbITHATE U HUCKOBOSITOBO HaMpeXeHWe.

FapaHuums:

apaHUMOHHWTE YCIIOBUSA Le HAMEepUTE Ha rapaHUMOoHHaTa kapTa.
3a noeeuye NHGOPMaLMA MOXe Aa ce 06bpHETe KbM OTOPU3UPAHUSAT CEPBU3.

Ona3BaHe Ha OKoJlHaTa cpena

Cnep kpasi Ha Cpoka Ha ekcrnoaTtauus Ha ypeaa He ro usxsbpnsaiTe 3aefHO C HOpManHute GuToBu
oTnagbum, a ro npepavite B oduvumaneH NyHKT 3a cbbupaHe, kbaeTo aa 6vae peuuknupad. No 103n
HauuH BVe nomararte 3a ornasBaHeTo Ha OKonHaTa cpefa

MapaHuMa n cepBuU3HO o6CNyXBaHe

AKo ce HyxgaeTe OT Hopmaumsa unm nmate npobnem, ce oobpHeTe kbM LieHTbpa 3a obcnyxsaHe
Ha knueHTn Ha Gorenje BbB BallaTta cTpaHa (TenedoHHVUS My HOMEpP MOXeTe a HamepuTe B
MeXayHapoaHaTa rapaHumMoHHa kapTta). Ako BbB BallaTta cTpaHa Hama LieHTbp 3a o6cnyxBaHe Ha
KNMeHTH, o6bpHeTe ce KbM MeCTHUSI TbproeeL, Ha ypean Ha Gorenje unu ce cebpxeTe ¢ Otaena 3a
cepBu3Ho obcnyxBaHe Ha 6uTtoBu ypeam Ha Gorenje [Service Department of Gorenje Domestic
Appliances.

Camo 3a nuyHa ynorpe6al!

3anasBame cu npaBsaTa 3a U3BbpLUBaHe Ha Monucbukauuu !

GORENJE BU NOXEJNABA NPUATHU YACOBE C U3MNON3BAHETO HA
YPEOWUTE.
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Baxnusi 3acTtepexXeHHs:

Mepep TUM, ik KOPUCTYBATUCA AaHWUM NpunagoMm, Oyab nacka, yBaxHo NpoyuTanTe HacTyrHi

iHCTpYKUii.

1. Tlpn KopuCTYBaHHI ENEKTPUYHIM NpuUnagom, Tpeba LOTpUMyBaTUCS TaKuX

OCHOBHWX MpaBun:

2. bygpb nacka, 3bepiraiTe AaHi iHCTPYKLT, rapaHTiiHWA TanoH, GickanbHin Yex i,
SKLLO Lie MOXNWBO, KOPOOKY 3 ii BMiCTOM!

3. Len npunag npusHayeHuit BUKIKOYHO ANS KOPUCTYBAHHS Y 4OMALIHBOMY
rocnoAapcTai, @ He ANs KoMepLiHuX Linen!

4. Tlepen KopuCTyBaHHSM NepeKoHainTecs, Lo piBeHb HAMPYru y enexTpoMepexi
Bawworo nomeLLkaHHs criBnagae i3 piBHEM Hanpyru, 3a3Ha4yeHoMy Ha ipMOoBii
Tabnuuj.

5. 3aBxay BigkntovanTe Npunag Big enekTpomepexi, Konu Bu HUM He
KopucTyeTecs, po3bupaeTe Moro, ig Yac YnLLEHHS, abo, B pasi BUSBIIEHHS
HecnpaBHOCT. CrnovaTky BUMKHITb Npunag, a noTiM BUTSMHITL WTencenb 3
PO3ETKW, TPUMaUM PyKOH LUTENcesb. He TArHITh 3a LHYP XWUBMEHHS.

6. 3 meTot0 be3nekw, He 3anuwanTe fiteil 6e3 Harnsay NopyY i3 eneKTPUYHUM
npunagom. OTxe, micue, ke Bu obpanu gnsa Baworo npunagy, mae 6yt
HeJOCTYMHUM AN AiTEN, TaKOX CTEXTE, W06 LUHYP XUBMEHHS He 3BMcaB i Oy
HeOOCSXXHAM NS AiTen.

7. PerynspHo ornsaanTe WHyp XUBMEHHS, W06 CBOEYACHO BUSIBUTU MOXIIUBI

MOLLKOZKEHHS. FKLIO LWHYP XWBMNEHHS NOWKOMDKEHO, NPUIagoM He MOXHa

KopuCTyBaTUCS.

He peMoHTyWTe npunag camoCTiNHO, 3BEPHITLCS 40 YNOBHOBAXEHOTO (haxiBLs.

LLlo6 kopucTyBaHHs npunagom 6yno 6e3neyHuM, NOLLKOMKeHU abo

HecrnpaBHUI LWTencenb HeobXigHO 3aMiHUTM Ha aHaNOriYHMI LWUTENCENb Big

BMPOGHMKa, 3p06MTH Lie NOBUHEH NPEACTaBHUK CEPBICHOM LieHTPY abo

kBanicikoBaHWI haxiseLp.

10.LUHyp xmBneHHs Mae ByTn nogani Big mxepena Tenna abo Bonoru, NpsimMmnx
COHSIYHMX NPOMIHIB, FOCTPKX KpaiB, TOLLO.

11.Hikonwu He 3anuwanTe npunag 6e3 Harnsay! 3aBxau BigknovanTe npunag Big
enekTpomepexi, Konu Bu HUM He KOPUCTYETECS , HaBITb, Ha Kiflbka XBUSUH.

12.KopucTyntecs Tinbku opuriHanbHAMK akcecyapamu.

13.KopucTyntecs npunagom Tinbk1 y NPUMILLEHHI.

14.3a X0JHMX YMOB He 3aHyptorTe npunag y sogy abo iHLy piguHy, yHukante
KOHTaKTY 3 BOSIOrOK0. He kopucTyinTecs npunagoM, skwo y Bac mokpi abo
BOMOTi PYKK.

15.4KW0 panTomM npunag BOMOrUi, HeramHo BUTAMHITL LUTENCENb 3 PO3ETKM. AKLO
npunag OnNMHUBCS Y BOAI, HE HaMaranTecs Jictatit Moro 4o TOro, SiK BUTArHeTe
LUTENCesb 3 PO3ETKM.

16.BukopucToByiiTE Npunag 3a NpuM3HaYeHHsM, BigMnoBigHO A0 iHgopmaLii Ha
(ipmoBi Haknenw.

17.He kopucTyiTecs npunagom, SKLO po3eTka HecnpaBHa.
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18.He TopkaiTecs 6yab-akux pyxoMux YacTuH npunagy.

19.He TopKanTecs rapsumnx noBepxoHb. Kopuctymtecs pydkamu.

20.[iten, monoaLumx 8 pokis, He BapTO Aonyckati 4o Npubopy, nuLe 3a yMOBH
NOCTINHOrO Harnsgy aopocnoro. CtexTe, Wob AiTv He rpanucs 3 NpunagoM.
3a yMOBM YiTKUX IHCTPYKLiN, pO3'ACHEeHb 3 NpuBoay 6e3neYHOro BUKOPUCTAHHS
abo nig HarnsaoM 4opoCoi 3A0POBOI NIOANHK , AaHUM NPUIALOM MOXYTb
KOPUCTYBATUCh ATV CTapLLi 3a 8 pokis, NMtoaun 3 nocnabneHnumu QisnyHumu,
YYTIIMBUMM Ta NCUXIYHUMK 34iBHOCTSAIMM, 0CObK Be3 AOCBIAY BUKOPUCTaHHS
npunaga.

21.Hikonu He cTykaiTe hopmoto Ans BunikaHHs xniba no noBepxHi abo kpato, o6
pictati xni6, e Moxe NowKoanTh dopmy.

22.He moxHa po3mMillyBaTi BCepeayHi npunagy Metanesi onbry abo iHLi
MaTtepianu, Lie Moxe CPpUYUHUTI NOXEXY abo KOPOTKe 3aMUKaHHS.

23.Hikonu He HakpuBaiiTe Npunag pyLHWKOM abo iHWKUMK MaTepianamu, Tenso |
napa NOBWHHI BifTlbHO BUXOAMTM HA30BHiI. B pasi, SKLWo npunag Hakputui, abo
PO3MILLEHWI NOPYM i3 Nerko3anMmncTUMi MaTepianam, Moxe BUHUKHYTY
noxexa.

24.[1ns yHUKHEHHS HeBe3neku HIKoNK He Nig’eqHynTe Lei NnpucTpin go
30BHILUHBLOTO TanMepa abo CUCTEMM AUCTAHLIMHOTO KepyBaHHS.

25.PiBeHb Wwymy: Lc < 68 ab (A)

Llen npunag mapkipoBaHO 3rigHO NosioXeHb eBponencbkoi [upektueu 2012/19/EU
CTOCOBHO eNneKTPOHHUX Ta eneKTponpunagis, Wo 6ynv y BUKopuctaHHi (waste electrical
and electronic equipment - WEEE). [IupekTMBOI BU3Ha4aloTbCA MOXITUBOCTI, SiKi €
AIMCHUMM Yy MeXax EBPONENCHKOro cora3y, WoAo NPUIUHATTA Ha3aa Ta yTunisadii 0yBLmx y
BUKOPUCTaHHI npunagis.

I'Iepme KOPUCTYBaHHA npunaaom:

MepeBipTe Tauto ans xniba i nouncTiTb kKamepy npunagy. He kopucTyiTecs roctpymu npegmeTamuy, i
He muiTe Til Taug ans xniba mae cneujanbHe NOKPUTTA. 3MaxTe i1 XMpom, i Bnpoaosx 10 XBUnuH
BUNiYKa 3BiNbHUTLCA Bif Taui. [ouncTiTh ilwe oanH pas. BcTaHoBITh TicTOMILanky Ha Ban NpuMBoAyY Y
Kamepi 4N BUMiIKaHHS.

MigknoYyeHHA [O eneKkTpoMepeXxi:

Mpunag mae 6yTu nNigknOYeHnin 4o NpaBuUnbHO BCTAHOBMNEHOI 6e3neyHoi poseTku 230B, 50y,
Konu npvnag nigknioyeHnin 4o enekTpomMepexi, Yepes AesikuiA Yac fyHae 3ByKOBUI curHan, i Ha
aucnnei 3'aBnsaeTbesa nosigoMneHHs “ 3:30”. Mix “3” Ta “30” ABi TOYkM He BNMMaloThb.

3apa3s npunapg rotoBuii 4o po6oTU, aBTOMaTUYHO BCTAHOBIEHA NporpamMa “1” (HopmarnbHe
NONOXEHHS), ane nNpunag Wwe He novas npawoBaTu.

56



POBOTA TA ®YHKLII

Mo3sHanomTecs i3 Baworo
xniéoniykoro

Kpuwka

MipHa vawa

MipHa noxka

Pyuka

Ornapose BiKOHLE
MaHenb ynpasniHHA
Taus ans xnida
Kopnyc
TicTomiwanka

©CoNoGOAONE

START

MENU sTOP

1. Tyt nokasaHo o6paHy nporpamy
1. 2. 2. Yac poboTun Ans KoXHoi nporpamm

Crapt/cTon

[ns 3anycky Ta 3ynuHku obpaHoi nporpamMu BUnikaHHs1.

LLlo6 3anyctutu nporpamy, TopkHiTbes kHomnku “CTAPT/CTOMN” (“START/STOP”) i ytpumywite ii
npubnusHo 3 cekyHan. Bu noyyeTe KOpOTKWIA 3BYKOBWIA CUTHanM, ABI TOYKU Ha AMcnrel Yacy NoYHyTb
6numatu, nporpama nounHae npautoaty. Micns Toro, Sk Nporpama novana npawoBaTy, iHLLI KHOMKK,
kpim kHonok “CTAPT/CTOM” (START/STOP) He gitoTb.

o6 3ynMHWUTK nporpamy, TOpkHiTbCs kHomnkn “CTAPT/CTOMN” (“START/STOP”) i yTpumyiTe ii
npunbnmaHo 3 cekyHan, NoTiM Bu nouyeTe 3BYKOBWIA CUrHan, Lie 03Ha4YaTMMe, LLO BUKOHaHHS Nporpamu
3yMNUHEHO.

MeHt0

KopucTyntechk MeHto ANs yCTaHOBKM pi3HUX nporpam. [1icns KOXXHOro TopkaHHS (Lo CynpoBOMKYETbCS

3BYKOBWM CUrHarom) nporpama MiHSeTbCS. KOPOTKO TOPKHITLCS KHOMKU Kinbka pasis, 12 MeHto

nocnigosHo 3'sBnaTbcst Ha LCD gucnnei. O6epiTb 6axaHy nporpamy. MosicHeHHs woao dyHKuin 12

MEHI0 HafaHi Hux4e.

1. OcHoBHa: BMUMiLLYBaHHS, NiA%OM Ta BuNikaHHSA 3BMYanHoro xniba. Bu Takox moxeTe gogatm
iHrpedieHTH, WO6 nokpawmuT cMak xnida.

2. ®paHuy3bkKa: BUMilLyBaHHS, NiAMOM Ta BUMikaHHS xniba, Wo BMMarae TpuBarnoro yacy Ans
nigromy. Xnib, Lo BUMIKaETbCA 3a LM MEHIO, Mae XPYMKY CKOPVHKY Ta MyXKy OCHOBY.
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3. 3 uinbHOro 6opoluHa: BUMillyBaHHs!, MiANOM Ta BuMikaHHs xniba 3 uinbHoro 6opowHa. My He
peKkoMeHAYyEMO 3aCTOCOBYBaATU (PYHKLIIO CKaCyBaHHS!, OCKINbKU Lie MOXe BMAMHYTU Ha SKiCTb
xniba.

4. LUBuAaka: BUMiLLyBaHHS, MigAOM Ta BUMiKaHHSA XNiGWMHM WBMALE, HiXX 38 OCHOBHOO NPOrpamMoto.
Ane xnib, Wo BUNIKaeTbCA Ha AaHi YCTaHOBLI, MEHLUMIA 32 PO3MIPOM i M€ Tyry OCHOBY.

5. Conopgka: BUMiLLYBaHHS, NiAAOM Ta BUMikaHHS conoakoro xniba. Bu Takox MoxeTe gogatu
iHrpegieHTH, Wob nokpawmnT cMak.

6. Ultra fast-I: BuMilyBaHHs, Nianom Ta BUMiKaHHsS xnibuHn Baroto 750r y HaKkopoTLUWIA Yac.
3asBuyait Baw xni6 6yae meHwwe i GinbLu Kpyrnoi hopmMu, Hixxk MPU KOPUCTYBaHHI NPOrpamoto
Quick.

7. Ultra fast-Il: nopi6Ho Ao nporpamu, 3a3HaqeHoi BULLEe, ane po3paxoBaHa Ha xnibuHy Baroto 900r.

8. TicTo: BMMiLLyBaHHS, niaiiom, ane 6e3 BunikaHHs. 3abepitb TicTo i pobiTb 3 HbOro Gyrnoukw, nidy,
Xni6 Ha napi, ToLwo.

9. [xem: rotyBaHHsA mxemy abo mapmenagy. pykTu 4m oBodi Tpeba nopisatu LWMaTovKkamu 4o
TOro, Ik NOKNacTyu ix y Tauto ans xniéa.

10. TicTeuko: BUMilLyBaHHS, MiANOM Ta BUMiKaHHs, ane Ans nigiomy TicTa godaeTbes coga abo
neKapCbKuiA MOPOLLIOK.

11. CeHABiY: BUMiLLYBaHHS, NiNOM Ta BUMiKaHHS xNiba 3 NErko TEKCTYPOLO | 3 TOHKOK CKOPUHKOIO.

12. BwnikaHHS: TiNbku BUNikaHHs1, 63 BUMIiLLYBaHHSA Ta nigomy. MoxHa kopucTyBaTucs ans
NMOJOBXEHHS Yacy BUMiKaHHS Ha NEBHUX yCTaHOBKaX

Konip (Color)

3a pgonomoroto Uiel kHornku Bu moxete obpatu konip ckopuHku CBITNIUA (LIGHT), CEPEOHIN
(MEDIUM) a6o TEMHUU (DARK).

XniobuHa (Loaf)

TopkHiTbCA Ui€l kHoMkn, Wwob obpatn dopmy xnibuHn. ManTte Ha yBasi, 3aranbHuin Yac onepawii Moxe
3MiHIOBaTMKCS, 3arEXHO Bid PO3Mipy XNiGUHN.

3ATPUMKA (YAC + a6o YAC -) (TIME + a6o TIME -)

Axkwo Bam Tpeba, w06 npunag He noyas NpautoBaT HeranHo, By MoxeTe CKOpUCTaTUCS KHOMKOH,
06 yCTaHOBUTW TUMYaCOBY 3aTPUMKY.

Bu maeTe Bu3HaunTh, konv Bam Tpeba maTu rotoBuin xnib, HaTucHyswu TIME + a6o TIME -. ManTte
Ha yBasi, TPUBaNICTb TMMYACOBOI 3aTPUMKM MOBMHHA BKITKOYATK Yac BUMNiKaHHSA BigMNOBIOHO A0
nporpamu. To6TO, NO 3aBEpPLLEHHI TUMYACOBOI 3aTpuMku By maeTte rotoBuii xni6. Cnoyatky obepitb
nporpamy i Komnip CKOPUHKM, NOTiM HaTUCHITL TIME + abo TIME -, wo6 nogosxutn abo ckopoTUTh Yac
TUMYacoBOi 3aTPUMKM 3 iHTepBanom y 10 xBunuH. MakcumarnbHuin Yac TMMYacoBOi 3aTPUMKN CKINapae
13 roauH.

Hanpuknaga:, 3apa3 8:30 Beyopa, Bam Tpeba maTu rotoBuin xni6 Ha 7:00 paHKy HacTynHOro aHsl,
OTXe, Yac TMM4acoBoi 3aTpuMku Mae cknactu 10 roamH 30 xBunuH. OBepiTb MeHto, Konip, po3mip
XnibuHM, NoTiMm TopkHiTbest TIME + abo TIME -, w06 gogatu Yac, Nokv Ha gucnnei He 3'SBUTbCS
noeigomMneHHsi 10:30. MoTim HaTucHITL kHonky CTOM/CTAPT (STOP/START), wob aktueyBatu
nporpaMy TMM4acoBoi 3aTpMMKU. Bu nobaunte Touky, wo énumae, i LCD gucnnen noyHe BiAnik yacy.
Bu maTtumeTe cBixknin xnib o 7 roguHi paHky. Akwo Bu He 6axaeTe 3abpatu xnib HeraHo, novHe
npautoBaTh nporpama 36epexeHHs xniba Tennum, Wwo Tpusae 1 roauHy.

3ayeaxeHHs. He eukopucmoeytime iHzpedicHmu, w0 weudKo NCcyoMmbCsl, Hanpukiao, aliys,
ceixe mMosioko, ppykmu, yubysnto,i Noa., y pasi 3acmocyeaHHs1 onuyii yeiMKHeHHs i3
3ampumKoro.

3BEPEITU X1Ib TEMJIUM

Xni6 Moxe aBTOMaTU4HO 36epiraTuca Tennum NpoTarom 1 roguHK nicns BunikaHHs. Akwo Bam Tpeba
3abpatu xnib nig Yac nporpamu 36epiraHHA xniba TenNUM, BUMKHITb Ti, TOPKHYBLUMCS KHOMKK
START/STOP.
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NAM'ATb

Akwwo nig Yac BuUnikaHHA xniba ctanocs NepepurBaHHs XXUBIEHHS!, NPoLeC BUMikaHHs Byae
NPOAOBXEHO aBTOMaTUYHO BnpoaoBx 10 XBUNWH, He Tpeba,HaBiTb, TOPKATUCS KHOMKM
“START/STOP”. AKLO NnepeprBaHHS XNBMNEHHSA TPMBano AO0BLUE, HiX 10 XBUINWH, YCTAHOBKM He
36epiratoTbest, By amyLueHi 3BinbHUTK Tauto Ans xniba Big iHrpedieHTIB i noknacTu iHrpeaieHTn y
Tauto ans xni6a 3aHoBy, Tpeba posnoyaTy npouec pobotu xniboniykv 3HoBY. Ane. SIKLO TiCTO Le He
BCTUITIO MiAINTK, KOMKW XMBMeHHS Byno nepepsaHo, Bu moxeTte TopkHyTUCS kHOMKM “START/STOP” i
noyaTv poGoTy 3 novaTky.

AOBKIIA

Mpunag nobpe npautoe B LULMPOKOMY Aiana3oHi TeMneparyp, ane Moxe 6yt NOMITHO pisHMUS Y
pOo3Mipi xnibuHK, 3anexHo BiA TOro y Tennomy, 4Yu y XornogHoOMy NpuMiLLeHHi iT Bunikanu. Mu pagumo
KopucTyBaTMCA Xnibonivykoro y npuMmilLeHHi npu Temnepartypi Big 15 °C go 34 °C.

NMONEPEOXEHHA HA OUCNNET:

1. Axwo gucnnen gemoHcTpye “H HH” nicns Toro, sk Bu HatucHynu kHonky START/STOP,
TemnepaTtypa BCepeauHi BCe e Ayxe Bucoka. Toai nporpamy Tpeba 3ynuHuTu. Bigkpuiite
KPULLKY i AanTe MaLLuHi OXONMOHYTH BNpoAosx 10 abo 20 xBUMuWH.

2. Axwo amcnne gemoHcTpye “E EQ” abo “E E1” nicns Toro, sik Bu TopkHynucst KHomnku
START/STOP, ue o3Hayae, Lo CeHCop TemnepaTypu HecnpaBHWi, Oyap nacka, 3BepHITbLCA A0
cnevjanicta cepsiCHOro LIEHTPY No 4Onomory.

3. Akwo Ha gucnnei nicnsa HatucHeHHst kHonku CTAPT/CTOIN (START/STOP) BigobpaxaeTtbcs «LLL»
(kpim nporpam «Ixem» (JAM) i «BunikanHsi» (BAKE)), ue o3Hauae, Wwo Temnepartypa BcepeauHi
3aHM3bka (CynpoBOMXYETLCS NOCTINHUMM 3BYKOBUMU CUrHanamm). HaTtucHitb KHomky
CTAPT/CTOIN (START/STOP), o6 BiQHOBUTW 3HAYEHHS 3@ 3aMOBYYBaHHSAM | BUMKHYTU
3BYyKOBWIA curHan. MNotim BubepiTb nporpamy «BunikaHHsi» (BAKE), Wwo6 weuako nigsuwmutu
TemnepaTtypy BcepeamHi kamepu.

NEPEA NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM

Konu Bu BnepLue BBIMKHETE Npunag, MoXe 3'SBUTUCS TPOXM AMMY abo xapaKTepHuWIi 3anax, siki CKopo

Le3HyTb. Lle uinkom HopManbHo. 3abe3neyTe HanexHy LMpKynsLito nosiTpst y micui, e Bu

BCTaHOBUNY Npunag.

1. Bypgpb nacka, nepesipTe HasiBHICTb YCiX AeTaneun Ta akcecyapis, a TakoX nepekoHamTecs, Lo
BOHW He MOLLUKOAXKEH.

2. MMouucTiTb yci Taui BignosigHo Ao pekomenaauin pop3giny « YULWEHHA TA OOrnAn».

3. YcraHoBiTb pexum BAKE i yBiMKHITE Npunag 6e3 iHrpegieHTiB npubnusHo Ha 10 xsunuH. MNoTim
nante xnaboniyui OXONOHYTW, i 3HOBY NOYUCTITb YCi YaCTUHWU, LLIO 3HIMAKTLCS.

4. PetenbHO BUCYLWIiTb YCi AeTani i yCTaHOBITb iX Ha Micue. [Mpunag rotoBuid ANst KOPUCTYBAHHS.

AK BUNIKATU XIIB

1. YcraHoBiTb Tauto ANg xniba B kKaMmepy, NOTiIM NOBEPHITb ii 3@ pyXOM CTPINKu rofgMHHNKa A0
KnauaHHs, Wwob 3adikcyBatu i Ha Micui. BcTaHoBITb TicTOMilanky Ha npvBigHuiA Ban. Mu
pekoMeHAyeMO 3anoBHUTK OTBIP MaprapyHOM [0 TOro, SIK YCTaHOBWUTYM TiCTOMILLanKy, Wwob Ticto
He Hanunano Ha TiICTOMILarKy, Lie TakoX LO3BONUTb NErko 3BiNbHUTK TiCTOMILanky Big xniba.

2. ToknapgiTb iHrpeaieHTW y Tauto 3rigHO i3 NOPSAKOM, 3a3Ha4YeHnM y pelenTi. 3a3suyaii, Bogy abo
iHWYy piamHy Tpeba gaBaTtn cnovaTky, NOTiM AoAanTe LyKop, Cinb Ta 6OpOoLLHO, 3aBXan
noaasavite Apbkaxi abo nekapcbKkuid MOPOLLOK OCTaHHIMMN.
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MpumiTKa: MakcMmarnbHa KinbkicTe 6opoLluHa Ta apikaxis — 600 ri 3 YanHMX NOXKWU BigNOBIgHO.
PekomeHO0BaHO He NepeBuLLYBaTH L0 KiNbKICTb, iHaKLe xNib MoXe HaaToO CUMbHO NIOHATUCS Ta
nepenoBHUTY Mid.

3. 3pobiTb NnanbLem maneHbke 3arnmbneHHs y GopoLLHi, MOKNaaiTe TyAun APiKOXKI, CTEXTe, LWob

BOHW He 3MilLyBanucs i3 piguHoto abo cinnio.

3aKkpuiiTe KpULLKY i YBIMKHITb LUHYP XVUBMEHHS Y PO3ETKY.

Hatuckarite kHonky MEHKO (Menu), goku Bu He o6epeTe noTpiGHy nporpamy.

TopkHiTecst kHonkn KONMIP (COLOR), wo6 obpatn 6axaHni Konip CKOPUHKU.

TopkHiTbcs kHonku XIMIBUHA (LOAF), wo6 obpaTu b6axxaHuii poamip. (750r abo 900r)

BcraHosiTh 4ac 3a gonomoroto kHorkn YAC (Time). Lien kpok MoXHa NponycTuTH, AKLWwo Bu

b6axaeTe, Wo6 xniboniyka novana npawtoBaTh HeramHo.

9. TopkHiTbes i yTpumyiiTe kHonky CTAPT/CTOIN (START/STOP) npn6nusHo 3 cekyHaw, Lwob
noyatu po6ory.

10. Mig yac BukoHaHHsi nporpam BASIC, WHOLE WHEAT, FRENCH, QUICK, SWEET, CAKE,
ULTRA-FAST Ta HOME-MADE nyHae 3BykoBuii curHan. BiH Haragye Bam npo HeobxigHicTb
[ofatu iHrpedieHTu. Biokpunte kpuLLKy | godanTte HeobXxigHi iHrpegieHTu. MNapa 6yae BuxoamTn
Kpi3b BEHTUMALIVHI OTBOPM y KPULLULL MiA Yac BunikaHHSA. Lie uinkom HopmanbsHo.

11. Oppasy X nicns 3aBepLUeHHs NpoLecy NyHae 3BYKOBUIA cUrHan. TOPKHITLCS | yTPUMYINTE KHOMKY
CTAPT/CTOIN (START/STOP) npnbnusHo 3 cekyHau, Wob 3ynuHMTK npouec i gictaty xnib.
BigkpuinTe KpuLLKY, KOPUCTYIOUNCh KYXOHHUMW PyKaBUYKaMu, NOBEPHITb TaLo NPOTH PyXy CTPInKu
roavHHMKA | BUTATHITb Tauto.
3acmepexenHsi: Tayst Ons xniba i xni6 dyxe 2apsdyi! [payrolime dyxe o6epexHo.

12. lMepeg Tvm, sik gictati xni6 3 Taui, ganTte i oxonoHyTu. MNoTim, 3a AONOMOrow cneuianbHoT
nonatku, Tpeba obepexHo BiaainMTK No Kpato xnib Big Taui.

13. MeperopHiTb TaLto Ha PeLUiTKy A4S 0XONOoAXKeHHst abo Ha YMCTy poboyy NOBEPXHIO | 0B6epexHO
CTpYCiTb, WO6 gictatn xniod.

14. Nepen TvM, siK po3pizaTy xNib, 3anuLLiTh KOro OXONOHYTK NPUBNM3HO Ha 20 XBUMKUH. Mu
pekoMeHAyeMO Hapi3aTuh xnib enekTpu4HUM HoxeM abo 3yb4yacTum HOXeM, a He HOXeM Ans
DPYKTIB YN KYXOHHUM HOXEM, SKi MOXYTb 3incyBaTu oro oopmy.

15. Axkwo Bac Hema y npumilLeHHi, abo Bu He TopkHynucs kHonku CTAPT/CTONN (START/STOP)
nicnsa 3asepLueHHs poboTu, xnib byae aBTomaTMyHO 36epiratucsa TennumM BNpPOAoBX 1 roamHu.
Konu dyHkuia 36epexxeHHs Tenna 3aBepLuntbes, nponyHae 10 KOpOTKMX 3BYKOBUX CUTHanMIB.

16. [Micns 3aBepLueHHss poboTu, abo, sKkwo By He kopucTyeTecst Nnpunagom, BigknoyanTe noro Big
enekTpomepexi.

NGO

3ayBaxeHHs: [lepeq HapizaHHsAM xniba 3a 4ONOMOroH rayka BUTSArHITb TICTOMILLIAnKy, ska
3anMWIMNAcs B HUXHIN YacTuHi xNibuHW. Xnib rapsymii, HiKonu He BUAMaNTe TiCTOMILLANKY PYKOH.

3ayBaxeHHs: Akwwo Bu He 3'inu xni6 noBHicTo, MM paguMo 36epirati 3anuLukm xniba y
nnacTukoBoMy nakeTi abo y repMeTU4HOMY KOHTEHepI. Xni6 MoxHa 36epirati Tpu gobu npu
KiMHaTHIn TemnepaTypi, a Akwo Bam Tpeba 36epertu 1ioro foBLUe, NOKNaAiTe MOro y NnacTUKOBUN
nakeT abo repmMeTUYHUIA KOHTeNHep i 3bepiraiiTe xnib y XonoAunbHWKY Ao AecsTy AHiB. Ockinbku xnib,
SIKUIA MU TOTYEMO Ans cebe, He MICTUTb KOHCEPBAHTIB, SIK NpaBuno, TepMiH 36epiraHHs xniba Takui, sik
ans xniba 3 cynepmapkerTa.

CNEUIANBHI NOACHEHHA

1. Ana «wBuUAaKoro» xnida

LLlo6 wBnako cnektn xnib, Tpeba BUKOPMCTOBYBATU NEKAPCHKMI NOpOoLLOK abo nekapcbKy coay, SKi
NPUCKOPIOKOTL MpoLEeC Nig BNAMBoM Bonory Ta Tenna. o6 weuako cnektn gobpuii xnib, piguHy Tpeba
HanuTK Ha AHo Taui ans xniba, a cyxi iHrpedieHrT1 HacunaTtu 3Bepxy. [ig Yac BUMILLyBaHHS
«wBuakoro» xnida, cyxi iHrpedieHTM MOXyTb 30CepeamnTuCs y KyTax Taui. HeobxigHo gonomortu
MaLUVHi ynopaTucs 3 BUMILLYBaHHsIM, LLOG He yTBOPWUNUCS rpyaku 3 6opoLuHa.
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2. NMpo ayxe wBnaky (Ultra fast) nporpamy

Xnibonivyka Moxe BunikaTu xnibuHy 3a 1 roauHy 38 XBUNWH 3a AONOMOTOKO LWBUAKOI Nporpamu. Maiite
Ha yBas3i, Wo Le mMae bytu rapsiva Boga 48 °C — 50 °C, Bam Tpeba kopncTyBaTUCSt KyXOHHUM
TepMOMETpOM, o6 MipsaTK TemnepaTtypy. TemnepaTtypa Ayxe Baxnvsa AN TOro, Wob oTpumaTti
HeoOXiQHWIA pesynbTaT BUNiKaHHA. AKLWO TeMnepaTypa BoAM HaaTo HU3bka, XNib He nigHiMeTbes Ao
Ou4iKyBaHOro po3mipy. Sk TemnepaTypa BOAM HAATO BUCOKA, GakTepii y Apikaxax 3arnHyTb, i TICTO
He MigHIMeTbCS, a Ue, TakoX, BNAVHE Ha pesynbTaT BUNiKaHHS.

YuweHHA Ta 36epiraHHsA

BigkntoviTe npunag Big enekrpomepexi, AanTe il OXONOHYTK Nepea TUM, SK noyaT i YNcTuTK.

1. Taus gns xniba: NpoTpiTb ycepeaynHi Ta 30BHI M'AKO0 BOMOroK raH4ipkoto. He kopuctyitecs
rocTpMmu npegmeTamMmu i abpasvBHYMU 3acobamu ANt YULLEHHS.

2. TicTomiwanka: sKwo TiCTOMILArnKy BaXKo 3HATU 3 NPMBIGHOro Bany, NonepeaHbo 3aModiTb TaLo
ans xniba y Bogi.

3. Kpwuwka Ta ornspose BiKOHLE: ANS YULLEHHS KPULLIKY MOXHA 3HATU. [1pOoTpiTh KPULLIKY, BHYTPILLIHIO
Ta 30BHILLHIO YAaCTUHY Npunagy TPOXM BOMOroH raH4ipKoko.

[anun npunag signosigae sumoram avpektus CE, Wwoao pagionepelukos Ta 6e3neku H13bkoi

Hanpyry, i po3pobneHo BiANOBIAHO A0 HOpM Ge3neku Woao enekTponpunagis.

FapanTii

TepmiH rapaHTii cknagae 24 micsuis, NOYMHa4YM 3 Aatn Nokynku (dickansHWM Yek). HecnpasHi
npunagun 6yayTe BigpeMoHTOoBaHi abo 3amiHeHi 6e3KOLLTOBHO, AKLLO HECMPaBHOCTI BUHWUKIN Yepes
HesiKicHi maTepianu abo Yyepes BUpobGHMKa.

apaHTii byayTb ckacoBaHi, SIKLLO BUSIBNIEHO O3HaKu BTPyYaHHs y poboTy npunagy, abo
HeCaHKLiOHOBaHOro PEMOHTY.

LLlo6 BigpemoHTyBaTV Npunaau y nepioA Aii rapaxTii, Tpeba NpUHeCTM iX y NOBHIN koMmnnekTauii
pa3oM i3 cpickanbHUM Yekom y micue, ae Bu ix npugbanu.

HaBkonuwHe cepegoBuLye

He Bukugavite NnpucTpit pas3om i3 3Bu4anHMMy NobyToBUMM Bigxodamu, a 3naBaiite 1oro B
OiLliiHWIA NYHKT NpMInOMY ANsi MOBTOPHOI Nepepobku. Takum ymHom Bu gonomaraete
3aXMCTUTU JOBKINNs.

MapaHTia Ta 06CcnyroByBaHHA

Akwo Bam HeobxigHa iHopmaLis abo y Bac BuHukna npobnema, 3BepHiTbes Ao LieHTpy
obcnyroByBaHHS KnieHTiB koMnaHii Gorenje y Bauwin kpaiHi (TenegoH MoxHa 3HaTh Ha rapaHTiiHoMy
TanoHi). Akwo y Bawin kpaiHi Hemae LieHTpy 06cnyroByBaHHS KIEHTIB, 3BEPHITLCA A0 MiCLIEBOrO
ounepa abo y Biaain TexHiyHoro obcnyroByBaHHA komnaHii Gorenje Domestic Appliances.

[nA BUKOPUCTaHHSA TiNbKN B AOMAaLUHLOMY rocnogapcTsi!

GORENJE
BAXA€E BAM OTPUMATU 3AOOBOJIEHHA Nig YAC KOPUCTYBAHHA
NPUNAOOM
Mwu 3anuwaemo 3a cob6oto NpaBo Ha 6yAb-sAKi 3MiHu!
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Doélezité bezpe€nostné pokyny:

Pred uvedenim tohto pristroja do prevadzky, si prosim, pozorne precitajte navod na obsluhu.

1. Pred pouzitim elektrického spotrebic¢a by ste mali vzdy dodrZiavat nasledujuce
zakladné opatrenia.

2. Uschovajte si prosim tento navod na obsluhu, zaruény list doklad o zakupeni a,
ak je to mozné aj krabicu s vnutornymi obalovymi materialmi!

3. Pristroj je ur€eny vylucne na sukromné a nie komerc¢né vyuZitie!

4. Pred pouzitim skontrolujte, Ci sa napatie v zasuvke zhoduje s napatim
uvedenym na typovom Stitku.

5. Vzdy odpojte zastrCku zo zasuvky, ked pristroj nepouZivate, ked pripajate
sucasti a prisluSenstvo, Cistite pristroj alebo vzdy, ked nastane porucha.
Predtym pristroj vypnite. Tahajte za zastrcku, nie za kabel.

6. Na ochranu deti pred nebezpecenstvom elektrickych spotrebi¢ov ich nikdy
nenechavajte bez dozoru s pristrojom. Takisto pri volbe umiestnenia vasho
pristroja sa rozhoduijte tak, aby deti nemali pristup ku pristroju a zabezpecte,
aby kabel nevisel.

7. Kontrolujte pristroj a kébel pravidelne z hladiska poSkodenia. Ak sa objavi
akeékolvek poskodenie, pristroj by ste nemali pouzivat.

8. Neopravuijte pristroj svojpomocne, ale radSej sa spojte s opravnenym
odbornikom.

9. Na zaistenie vaSej bezpecnosti musite pokazenu alebo poSkodenu zastréku
vymenit za rovnaky typ od vyrobcu alebo zakaznickeho servisu alebo
podobného odbornika.

10.UdrZuijte pristroj a kabel mimo dosah tepla, priameho slne¢ného Ziarenia,
vihkosti, ostrych hrén a pod.

11.Nikdy nenechajte pristroj bez dozoru! Pristroj vypnite vzdy, ked ho nepouZivate,
aj ked je to iba okamih.

12.PouZivajte iba originalne prislusenstvo.

13.NepouZzivajte pristroj vonku.

14.Za Ziadnych okolnosti nesmiete pristroj umiestnit do vody alebo inej kvapaliny
a pod. NepouZivajte pristroj s mokrymi alebo vihkymi rukami.

15.Ked pristroj vihne alebo je mokry, ihned odpojte zastrCku zo zasuvky.
Nesiahajte do vody.

16.Pristroj pouZivajte iba na jeho uréené ucely na typovom Stitku pristroja.

17 .Nepouzivajte pristroj s poSkodenou zasuvkou.

18.Nedotykajte sa Ziadnych pohybujucich sa alebo rotujucich sucasti pristroja.

19.Nedotykajte sa horucich povrchov. Pouzivajte drzadla alebo ovladace.

20.Toto zariadenie m6zu pouzivat deti od 8 rokov a osoby s obmedzenou fyzickou,
zmyslovou &i mentalnou schopnostou ¢i osoby bez dostatonych skisenosti a
znalosti, pokial su pod dozorom, alebo pokial im boli poskytnuté pokyny o
bezpe¢nom pouzivani zariadenia a pokial poznaju suvisiace rizika.
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21.Dbajte na to, aby sa deti nehrali so zariadenim. Cistenie a uZivatel'sku udrzbu
nesmu robit deti do 8 rokov a deti bez dozoru.

22.Nikdy neudierajte panvicu po vrchu alebo po hranach, aby ste ju odobrali, mohli
by ste poskodit’ panvicu.

23.Kovové fdlie alebo iné materialy nesmiete vkladat do spotrebica, pretoZze mozu
zvysit riziko poZziaru alebo skratu.

24.Nikdy nezakryvajte spotrebic uterakom alebo akymkolvek inym materialom,
teplo a para musia volne unikat. Ak spotrebi¢ prikryjete, alebo sa dostane do
kontaktu s horfavym materidlom, méZe to sposobit poziar.

25.Aby nedoslo k nebezpecnym situaciam, nikdy nepripajajte zariadenie k
externému ¢asovému spinacu ani dialkovému ovladaciemu systému.

26.Deklarovana hodnota emisie hluku je < 68 dB(A)

Tento spotrebi€ je oznaceny v sulade s eurépskou smernicou 2012/19/EU o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).

Tato smernica stanovi jednotny euréopsky (EU) ramec pre spatny odber a recyklovanie
pouzitych zariadeni.

Prvé pouzitie pristroja:

Skontrolujte panvicu a vygistite zvySok komory na pecenie. Nepouzivajte ostré predmety a nedrhnite!
Panvica ma neprilnavy povrch. Vymastite panvicu a pec¢te naprazdno asi 10 minuat. ESte raz vycistite.
Umiestnite ty¢ na hnetenie na osku v oblasti na pecenie.

Elektrické pripojenie:

Pristroj musi byt pripojeny ku spravne nainstalovanej bezpecnej zasuvke 230V, 50Hz.

Ked je pristroj pripojeny k elektrickej sieti, zaznie pipnutie a na displeji sa na kratku dobu objavi ,3:30%
Dvojbodka medzi 3" a ,30" nesvieti nepretrzite.

Pristroj je teraz pripraveny na prevadzku a automaticky sa nastavi na program ,1“ (bezna pozicia), ale
eSte sa nespusti.
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FUNKCIE & OBSLUHA

Spoznajte vas pristroj na
pecenie chleba

Veko

Odmerka

Lyzi€ka odmerky
Rukovat
Kontrolné okienko
Ovladaci panel
Pekac

Teleso pristroja
Miesiace noze

©CONOOMWNE

PREDSTAVENIE OVLADACIEHO PANELA

(Sabléna ovladacieho panela sa mdze menit
bez predchadzajuceho upozornenia.)

MENU

1. Toto signalizuje zvoleny program
2. Doba prevadzky jednotlivych programov

Spustenie / zastavenie (Start / Stop)

Na spustenie a zastavenie zvoleného programu pecenia.

Na spustenie programu sa dotknite tlacidla ,START/STOP* priblizne na 3 sekundy. Zaznie kratke
pipnutie a dvojbodka na ¢asovom displeji za¢ne blikat a program sa spusti. Po spusteni programu su
vSetky tlacidla okrem ,START/STOP deaktivované.

Na zastavenie programu sa dotknite tlacidla “START/STOP” priblizne na 3 sekundy, potom zaznie
pipnutie, to znamena, ze program bol vypnuty.

Menu

Pouziva sa na nastavenie réznych programov. Pri kazdom dotyku tohto tlacidla (sprevadzany kratkym

pipnutim) sa program meni. PreruSovanym dotykom bude na LCD displeji kolovat 12 ponuk. Zvolte

vami pozadovany program. Tato funkcia 12 ponuk bude vysvetlena nizSie.

1. Basic (Zakladny): miesenie, kysnutie a pe¢enie normalneho chleba. MozZete tiez pridat prisady
na zvysenie vOne a prichute.

2. French (Francuzsky): miesenie, kysnutie a pecenie s dlh§ou dobou kysnutia. Chlieb pec¢enie pri
tomto menu bude mat chrumkavejSiu kérku a sypku Strukturu.
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3. Whole wheat (Cely chlieb): miesenie, kysnutie a peCenie celého pSeni¢ného chleba.
Neodporuca sa na pouzitie funkcie odloZenia, pretoze moze mat slabé vysledky.

4. Quick (Rychly): miesenie, kysnutie a pe€enie bochnika v kratSej dobe ako bezny chlieb (Basic).
Ale chlieb upec€eny pri tomto nastaveni je oby&ajne mensi s hustejSou Struktarou.

5. Sweet (lahodny): miesenie, kysnutie a pe€enie lahodného chleba. Tiez mézete pridat prisady na
zvySenie vOne a prichute.

6. Ultra rychly-I: hnetenie, kvasenie a pec¢enie 750g bochnika v najkratSom ¢ase. Obvykle je chlieb
mensi a hrubsi, nez pri peceni v rychlom programe.

7. Ultra rychly-1l: rovnaké ako uvedené vysSie, ale pouziva sa pre 900g chleba.

8. Dough (Cesto): miesenie a kysnutie, ale bez pecenia. Vyberte cesto a urobte sendvi¢, pizzu,
pareny chlieb atd.

9. Jam (Lekvar): varenie lekvarov a marmelad. Ovocie alebo zeleninu musite predtym pokrajat’ do
pekaca na chlieb.

10. Cake (kola¢, mucnik): miesenie, kysnutie a pecenie, ale kysnutie s praSkom do peciva

11. Sandwich (sendvi¢): miesenie, kysnutie a pecenie sendvi¢a. Na pecenie svetlého chleba
s tendou kdrkou.

12. Bake (Peéenie): iba pecenie, bez miesenia a kysnutia. TieZ mdZete pouZit na predizenie doby
pecenia pri zvolenych nastaveniach.

Color (Farba)
Tymto tlaidlom mézete zvolit farbu kérky LIGHT (svetla), MEDIUM (priemerna) alebo DARK (tmava)

VELKOST BOCHNIKA

Stlacenim tohto tlacidla zvolite velkost bochnika chleba. VSimnite si, prosim, ze doba prevadzky sa
mdze menit’ podla roznych velkosti bochnika.

DELAY (TIME + or TIME -) (ODLOZENIE STARTU)

Ak chcete, aby spotrebi€ nezacal pracovat ihned, mézete pouzit toto tlacidlo na nastavenie doby
odloZenia $tartu.

Musite rozhodnut’ ako dlho to bude, kym bude vas chlieb pripraveny stlatenim TIME + or TIME -. Berte
na vedomie, Ze doba odloZenia by mala zahffhat dobu pe€enia programu, t.j. pri uplynuti doby odlozenia
Startu je chlieb horuci a moze sa podavat. Najskér musite zvolit program a stuper zhnednutia, potom
stlaéenim TIME + or TIME — zvysSite alebo zniZite dobu odloZenia po 10-minutovych krokoch. Maximalna
doba odlozenia je 13 hodin.

Priklad: Teraz je 20:30, ak si Zelate, aby bol chlieb pripraveny na dalSie rano o 7:00 napr., nastavite
dobu odloZenia 10 hodin a 30 minut. Zvolte vasej menu, farbu, velkost bochnika a stlacte TIME + or
TIME - kym sa nezobrazi na LCD displeji ¢as 10:30. Potom stlacte tlaidlo STOP/START pre aktivaciu
odloZenia programu. Na LCD displeji bude blikat bodka a bude sa odpoé&itavat zvy$na doba. Cerstvy
chlieb budete mat o 7:00 rano. Ak nechcete chlieb ihned vyberat, spusti sa udrziavanie tepla po dobu
1 hodiny.

Poznamka: Pri odloZzenom Starte programu nepouZivajte lahko sa kaziace prisady ako vajcia,
c¢erstvé mlieko, ovocie, cibul'u atd'’.

UDRZIAVANIE TEPLA

Chlieb mézete automaticky udrziavat teply 1 hodinu po upeceni. Ak si Zelate vytiahnut chlieb
v priebehu tohto programu, vypnite program dotykom tladidla START/STOP.

PAMAT

Ak bola pocas pecenia chleba preruSena dodavka elektrickej energie, postup pecenia chleba bude
automaticky pokraCovat v priebehu 10 minut, bez potreby dotyku tlacidla ,START/STOP®. Ak doba
prerusenia presiahne 10 minut, paméat sa neuchova, prisady v pekaci chleba musite vylozit a a viozit
znovu a pristroj na pe€enie chleba musite spustit znovu. Ale ak cesto eSte nevykyslo, ked' sa prerusila
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dodavka elektrickej energie, mbzete sa priamo dotknut tlacidla ,START/STOP* na pokracovanie
programu od zaciatku.

PROSTREDIE

Pristroj dokaze pracovat v Sirokom teplotnom rozsahu, ale mézu byt nejaké rozdiely vo velkosti
bochnika medzi pripravou vo velmi teplej miestnosti a velmi chladnej miestnosti. Odporu¢ame, aby
teplota v miestnosti bola v rozsahu 15 °C az 34 °C.

VAROVNE HLASENIA:

1. Akdisplej zobrazi “H HH” po stlaceni tladidla START/STOP, teplota vo vnutri je stale prili§
vysoka. Potom musi byt program zastaveny. Otvorte veko a nechaijte pristroj chladit 10 az 20
minut.

2. Ak displej zobrazi “E EQ” alebo “E E1"po stlaceni tladidla START/STOP, snimac teploty ma
poruchu, nechajte snimac teploty dékladne skontrolovat odbornikom.

PRI PRVOM POUZITI

Spotrebi¢ méze trochu dymit a vylu€ovat Specificky zapach pri prvom zapnuti. Toto je normalne

a Coskoro to prestane. Zabezpecte dostatocné vetranie spotrebica.

1. Skontrolujte, prosim, i su vSetky sucasti a prisluSenstvo kompletné a nie su poskodené.

2. Cistite véetky ¢asti podra kapitoly “CISTENIE A UDRZBA”.

3. Nastavte pristroj na pe€enie chleba do rezimu BAKE a nechajte piect naprazdno asi 10 minat.
Potom ho nechajte vychladnut a vy istite znovu vSetky sucasti

4. Vysuste vSetky sucasti a zlozte ich, spotrebic je pripraveny na pouZitie.

AKO PIECT CHLIEB

1. Vlozte pekac do pristroja, potom ho otocte v smere hodinovych ruci€iek, kym nezaklapne do
spravnej pozicie. Upevnite ¢epel na miesenie na hnaci hriadel. Odporuca sa naplnit' otvor
tepelne odolnym margarinom pred vloZenim Cepele na miesenie, aby ste sa vyhli prilepeniu
cesta na Cepel, takto tiez ufahgite vyberanie ¢epeli z chleba.

2. Vlozte prisady do pekaca. Prosim, dodrzujte postup uvedeny v recepte. Zvycajne by sa mala
najskor naliat voda alebo ina tekutina, potom cukor, sol a muka, vzdy pridavajte kvas alebo
prasok do peciva ako poslednu prisadu

- —

| el —

Kvas alebo prasok do peciva

Suché prisady

Voda alebo tekutina

Poznamka: Maximalne mnozstva muky a kvasku, ktoré mozete pouzit si pozrite v recepte.

3. Vytvorte malé jamky na muke s palcom, pridajte kvasok do jamky, zabezpecte, aby sa to

nedostalo do kontaktu s tekutinou alebo solou.

Zlahka zatvorte veko a zapojte sietovy kabel do zasuvky.

Dotknite sa tlacidla Menu, kym nezvolite vami poZzadovany program.

Dotknite sa tlacidla COLOR pre volbu pozadovanej farby korky.

Tlacidlom LOAF zvolte pozadovanu velkost. (750g alebo 900g)

Nastavte dobu odlozZenia Startu dotykom tlacidla Time. Tento krok mdzete vynechat, ak chcete,

aby pristroj na pe€enie chleba zacal pracovat ihned.

9. Dotykom tlacidla START/STOP na priblizne 3 sekundy spustite pristroj.

10. Pri programe BASIC, WHOLE WHEAT, FRENCH, QUICK, SWEET, CAKE, ULTRA-FAST and
HOME-MADE zaznie pipnutie poCas obsluhy. Takto vas vyzve na pridanie prisad. Otvorte veko

©NoGA
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a vlozte nejaké prisady. Je mozné, Ze nejaka para unikne cez vetracie otvory vo veku poc¢as
pecenia. Toto je normalne

11. Ako nahle proces skonci, zaznie jedno pipnutie. M6zete stladit’ tlacidlo START/STOP na priblizne
3 sekundy pre zastavenie priebehu a vybratie chleba. Otvorte veko a s pouzitim rukavic otocte
pekac chleba proti smeru hodinovych ruciciek a vyberte pekac.

Upozornenie: Pekac a chlieb mézu byt vel'mi hortuce! Vzdy konajte opatrne.

12. Nechaijte pekac ochladit’ pred vybratim chleba. Potom pomocou neprilnavej lopatky pomaly
uvolnite strany chleba z panvice.

13. Otocte pekac hore nohami na rost alebo vycistite povrch varenia a jemne zatraste, kym chlieb
nevypadne.

14. Nechaijte chlieb chladit’ okolo 20 minut pred krajanim. Odporuc¢a sa krajat chlieb elektrickym
krajacom alebo vrubkovanym krajacom, nie nozom na ovocie alebo kuchynskym nozom, inak
chlieb mézete zdeformovat.

15. Ak ste mimo miestnosti alebo ste nestlacili tlacidlo START/STOP na konci prevadzky, chlieb sa
bude udrziavat teply automaticky 1 hodinu, ked sa udrziavanie tepla ukonci, pristroj 10 krat
pipne.

16. Ked nepouzivate alebo ukoncite prevadzku, odpojte sietovy kabel.

Poznamka: Pred krajanim bochnika pouzite hak na vybratie miesiacej ¢epele skrytej na dne
bochnika. Bochnik je horuci, nikdy nevyberajte miesiacu Cepel rukami.

Poznamka: Ak chlieb Uplne nezjete, odporu¢ame vam odlozit' zvySny chlieb uzavretého plastového
vrecuska alebo nadoby. Chlieb mézete skladovat priblizne tri dni pri izbovej teplote, ak ho potrebujete
skladovat dlhSie, zabalte ho do zape€ateného plastového vrecuska alebo nadoby a potom ho polozte
do chladni¢ky, doba uskladnenia je viac ako desat dni. PretoZe chlieb vlastnoru¢ne upeceny
neobsahuje konzervaéné prisady, spravidla nie je doba uskladnenia dlhSia ako pri chlebe z obchodu.

SPECIALNE NOVINKY

1. Pre rychly chlieb

Rychle chleby sa vyrabaju s praskom do peciva, ktory sa aktivuje vihkom a teplom. Pre dokonalé
rychle chleby sa odporuca, aby vSetka tekutina bola umiestnena na dno pekaca a suché prisady
umiestnite na vrch. Po prvotnom zamieseni rychleho chleba, suché prisady mézete zhromazdit

v rohoch pekéaca. Je nevyhnutné pomoct pristroju zamiesit, aby ste sa vyhli zhrudkaveniu muky.

2. O ultra rychlom programe

Peka€ mdze piect bochnik 1 hodinu 38 minut pri rychlom programe. VSimnite si, prosim, Ze voda by
mala byt hortica 48 °C — 50 °C, musite pouzit varny teplomer na meranie teploty. Vplyv teploty je
velmi rozhodujuci na vykon pecenia. Ak je teplota vody prili§ nizka, chlieb nevykysne na o¢akavanu
velkost, ak je teplota vody prili§ vysoka. Pleser v kvasku by ste mali odstranit pred kysnutim, o tiez
ovplyvni vykon pecenia.

Cistenie a uskladnenie:

Odpoijte pristroj od elektrickej siete a nechajte ho vychladnut, kym zaénete Gistit.

1. pekac: Vydrhnite vnitro a vonkajSok navihéenou handrickou. Nepouzivajte Ziadne ostré alebo
drhnuce Cistiace prostriedky.

2. Miesiaca ty¢: Ak sa miesiaca ty¢ tazko vybera z osky, namocte predtym pekac do vody.

3. veko a sklo. Veko mozete odstranit kvoli Cisteniu. Vycistite veko a pristroj zvnutra a zvonku
jemne navlhéenou handrickou.

Tento spotrebi¢ vyhovuje smerniciam CE pre radiové odruSenie a nizko-napatovu bezpecnost a bol

vyrobeny v stlade z aktualnymi bezpe€nostnymi predpismi.
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Zaruka:

NaSe spotrebice podliehaju zaruke 12 mesiacov od datumu zakupenia (doklad o zakupeni), chybné
spotrebice budu opravené alebo vymenené bezplatne, ak budu prisudené chybe materialu alebo
vyroby.

Zaruka zanika, ak ste spotrebi¢ rozoberali.

Pre opravy v rozsahu platnosti zaruky, zoberte prosim kompletné spotrebice s dokladom o zakupeni
na miesto, kde ste ich zakupili.

Zivotné prostredie

Nevyhadzujte spotrebi¢ po ukonéeni Zivotnosti s beznym domacim odpadom, ale odovzdajte ho
v oficialnej miestnej zberni na recyklaciu. Tymto konanim pomdzete chranit’ Zivotné prostredie.

Zaruka & servis

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém, sa spojte so strediskom pre starostlivost

0 zakaznikov Gorenje vo vasej krajine (Cislo telefonu najdete na zaru€nom liste). Ak sa vo vasej
krajine nenachadza stredisko pre starostlivost o zakaznikov, navétivte miestneho predajcu Gorenje,
alebo sa spojte servisné oddelenie spolo¢nosti Gorenje domace spotrebice.

Len pre pouzitie vdomacnosti!

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

GORENJE 2YCZY _PANSTWU WIELE SATYSFAKCJI PODCZAS
UZYTKOWANIA URZADZENIA
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Dulezité bezpecnostni pokyny:

Pfed uvedenim tohoto zafizeni do provozu si pozorné prectéte navod k obsluze.

1. Pred pouzitim elektrického spotrebice je tfeba vzdy dodrzovat tato zakladni
bezpecnostni opatreni:

2. Uschoveijte si tento navod, zarucni list, uctenku a pokud mozno i krabici s
vnitfnim balenim!

3. Zafizeni je urCeno vyhradné pro soukromé a nikoli pro komerc¢ni pouziti!

4. Pred pouzitim zkontrolujte, jestli Udaj napéti zasuvky odpovida udaiji
uvedenému na vykonovém §titku.

5. Pokud zafizeni nepouZzivate nebo pfipojujete pfislusenstvi, probiha cisténi,
popf. doslo k poruse, vZzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Nejdfive zafizeni
vypnéte. Zatahnéte za zastrcku, ne za kabel.

6. Abyste chranili déti pfed nebezpecim, které elektrospotfebice predstavuiji,
nikdy je nenechavejte u zafizeni bez dozoru. Také pfi vybéru umisténi zafizeni
volte takové misto, ke kterému déti nemaji pfistup. Zajistéte, aby kabel nevisel
dold.

7. Pravidelné kontrolujte, jestli zafizeni a kabel nejsou poskozené. Pokud dosSlo k
jakémukoliv poskozeni, nesmite zafizeni pouzivat.

8. Neopravujte zafizeni sami, ale pozadejte o radu autorizovaného odbornika.

9. Zdlvodu vasi bezpeCnosti je tfeba, aby nefunkéni nebo poskozenou zastréku
vymeénil pracovnik naSeho zakaznického servisu nebo osoba s obdobnou
kvalifikaci za odpovidajici zastr¢ku od vyrobce.

10. UdrzZuijte zafizeni a kabel mimo zdroje tepla a chrarite je pfed pfimym
slunecnim zafenim, vlhkosti, kontaktem s ostrymi hranami apod.

11. Nikdy nenechavejte zafizeni pusténé bez dozoru! Pokud stroj nepouzivate,
vzdy ho odpojte od napajeni, i kdyby to bylo jen na chvili.

12. Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi.

13. NepouZivejte zafizeni venku.

14. Zafizeni nesmi byt za Zadnych okolnosti umisténo do vody nebo jiné kapaliny
ani s nimi nesmi pfijit do kontaktu. Zafizeni neobsluhujte, pokud mate vihké
nebo mokré ruce.

15. Pokud se zafizeni namoc¢i nebo navlhne, okamZité vytahnéte zastréku ze
zasuvky. Nesahejte do vody.

16. Pouzivejte zafizeni pouze pro zamysleny ucel uvedeny na vykonovém Stitku
zafizeni.

17. Zafizeni nepfipojujte k poskozené zasuvce.

18. Nedotykejte se zadnych Casti zafizeni, které jsou v pohybu nebo se toci.

19. Nedotykejte se horkych povrchl. PouZivejte madla a uchyty.

20. Déti ve veku do 8 let je tfeba udrzovat mimo dosah, nejsou-li pod trvalym
dohledem.
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21. Toto zafizeni mohou pouZivat deti od 8 let a osoby s omezenou fyzickou,
smyslovou ci mentalni schopnosti ci osoby bez dostatecnych zkuSenosti a
znalosti, jsou-li pod dohledem, nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny ohledne
bezpecneho pouzivani zarizeni a pokud znaji souvisejici rizika. Deti by mely
byt pod dohledem, aby si nemohly s'timto spotrebicem hrat. Cisteni a
uZivatelskou (drzbu nesmi provadet deti do 8 let a bez dozoru.

22. Je tfeba dohlizet na to, aby si déti s timto spotfebi¢em nehraly.

23. Nikdy se nesnazte pecici formu uvolnit udery na horni stranu nebo hranu této
formy —mohlo by dojit k poskozeni pecici formy.

24. Do spotiebiCe se nesméji vkladat kovové félie nebo podobné materialy,
protoZe hrozi riziko pozaru nebo zkratu.

25. Nikdy spotrebi¢ nezakryvejte utérkou ani jakymkoli jinym materidlem — teplo a
para museji volné unikat. Pokud zakryjete spotfebi€ nebo pokud spotfebi¢
pfijde do styku s hoflavym materialem, miZe dojit ke vzniku pozaru.

26. Nevystavujte se nebezpeCnym situacim a nikdy nepfipojujte tento pfistroj k
externimu ¢asovému spinaci ani systému dalkoveho ovladani.

27. Hladina hluku: Lc < 68 dB [A]

Tento spotiebic je znacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zarizenich (OEEZ).
Tato smérnice je zakladem pro celoevropské zhodnocovani a recyklaci odpadnich
elektrickych a elektronickych zarizeni.

Prvni pouziti zarizeni:
Zkontrolujte pecici formu a vycistéte zbyly prostor pecici komory. Nepouzivejte ostré pfedméty a
neskrabejte povrch! Pedici forma je opatfena nepfilnavym povrchem. Vymazte pecici formu a nechte ji

prazdnou péci zhruba 10 minut. Jesté jednou pekarnu vycistéte. Umistéte hnétaci hak na osu v
pecicim prostoru. Pokud se vyvine nezadouci pach, vyvétrejte mistnost.

Elektrické napajeni:

Zafizeni se smi pfipojit pouze k fadné nainstalované bezpecnostni zasuvce 230 V, 50 Hz.

Kdyz je stroj pfipojen k napajeni, ozve se zvukové znameni a po chvili se na displeji zobrazi udaj
»3:30%. Dvojtec¢ka mezi Cislicemi 3 a 30 nesviti trvale.

Zafizeni je nyni pfipraveno k provozu a automaticky se nastavi na program 1 (vychozi pozice), ale
nespousti se.
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FUNKCE A PROVOZ

Seznamte se s vasi pekarnou

Viko

Odmeérka — Salek
Odmeérka — IZice
Madlo

Prtzor

Ovladaci panel
Pecdici forma
Kryt

Hnétaci ntz

©CONOOA~AWNE

UVOD K OVLADACIMU PANELU

(Potisk se mize ménit bez predchoziho upozornéni.)

START

L sTOP

1. Zobrazeni zvoleného programu
1 2 2. Délka trvani jednotlivych program(

Start/stop (Spustit/zastavit)

Pro spusténi a zastaveni zvoleného peciciho programu.

Pro spusténi programu stisknéte tlacitko START/STOP (SPUSTIT/ZASTAVIT) a podrzte ho asi 3
sekundy. Ozve se kratké zvukové znameni, dvojteCka na Casovém displeji zaCne blikat a spusti se
program. Po spusténi programu zGstavaji vSechna ostatni tlacitka vypnuta kromé tlacitek
START/STOP (SPUSTIT/ZASTAVIT.

Pro zastaveni programu stisknéte tlacitko START/STOP (SPUSTIT/ZASTAVIT) a podrzte ho asi 3
sekundy. Ozve se zvukové znameni, cozZ znamena, Zze se program vypnul.

Menu (Nabidka)

Pouziva se pro nastaveni jednotlivych programu. Po kazdém stisknuti (doprovazeném kratkym

zvukovym signalem) dojde ke zméné programu. Opakované tisknéte tlacitko a na displeji se v cyklu

zobrazi 12 nabidek. Zvolte pozadovany program. Funkce 12 nabidek jsou vysvétleny nize.

1. Zakladni: Hnéteni, kynuti a peceni standardniho chleba. Také mlizete pfidat pfisady pro
zvyraznéni chuti.

2. Francouzsky: Hnéteni, kynuti a peceni s delSim ¢asem kynuti. Chléb peceny podle tohoto
programu bude mit kfupaveéjsi kirku a volng&jsi strukturu.

3. Celozrnny: Hnéteni, kynuti a pe€eni celozrnného chleba. Nedoporucuje se pouzivat funkci
odlozeného spusténi, protoZze to mdze mit za nasledek horsi kvalitu vysledného produktu.

4.  Rychly: Hnéteni, kynuti a peceni bochniku v €ase krat§im nez u zakladniho chleba. Chléb
peceny podle tohoto nastaveni je obvykle mensi a ma hustsi strukturu.

5.  Sladky: Hnéteni, kynuti a peceni sladkého chleba. Také muizete pfidat pfisady pro doplnéni
chuti.
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6. Velmi rychly-I: Hnéteni, kynuti a pe€eni 750g bochniku v nejkrats§im ¢ase. Chléb upeceny
pomoci tohoto programu je obvykle mensi a hrubsi nez chleba upe€eny pomoci rychlého
programu.

7. Velmi rychly-II: Plati to samé, co je uvedeno vyse, ale pro bochnik o hmotnosti 900g.

8. Tésto: Hnéteni a kynuti bez pe€eni. Tésto vyjméte a pouzijte ho na rohliky, pizzu, chléb peceny
v pare atd.

9. Velmi rychly-II: Plati to samé, co je uvedeno vySe, ale pro bochnik o hmotnosti 750 g.

10. Kola¢: Hnéteni, kynuti a pe€eni. Kynuti pomoci sody nebo kypficiho prasku.

11. Sendvi€: Hnéteni, kynuti a pe€eni sendvice. Pro peceni chleba s lehkou strukturou a tenci
karkou.

12. Peceni: Pouze peceni bez hnéteni a kynuti. Také se pouziva pro prodlouzeni ¢asu peceni u
zvolenych nastaveni.

Color (Kitrka)

Pomoci tohoto tlagditka miizete zvolit LIGHT (SVETLE), MEDIUM (STREDNI) nebo DARK (TMAVE)
zabarveni kirky.

Bochnik

Stisknutim tohoto tlacitka volite velikost chleba. Méjte prosim na paméti, Ze celkovy ¢as pfipravy se u
riznych rozmér bochniku mize lisit.

Odlozené spusténi (€as + nebo ¢€as -)

Pokud chcete, aby spotfebi¢ nezacal pracovat ihned, mizete pouzit toto tladitko pro nastaveni délky
zpozdéni.

Musite se rozhodnout a nastavit, kdy ma byt chléb upedeny, pomoci tlagitek TIME + (CAS +) a TIME -
(CAS -). Mé&jte prosim na paméti, Ze &as zpozdé&ni by mél obsahovat &as peéeni zvoleného programu.
Po uplynuti tohoto €asu odloZeni bude mozno podavat teply chléb k jidlu. Nejdfive je potfeba zvolit
program a barvu kirky a poté pomoci tlagitek TIME + (CAS +) a TIME - (CAS -) zvy$ovat nebo
snizovat délku odloZeni po 10 minutach. Maximalni délka odloZeni je 13 hodin.

Pfiklad: Aktualni ¢as je 20:30 a vy chcete, aby byl chléb pfipraveny ke konzumaci v 7 hodin pfisti den
rano, tzn. za 10 hodin a 30 minut. Zvolte program z nabidky, kurku, velikost bochniku a pak stisknéte
tlagitko TIME + (CAS +) a TIME - (CAS -) pro nastaveni éasu 10:30 na displeji. Poté stisknéte tlagitko
STOP/START (ZASTAVIT/SPUSTIT) pro aktivaci programu odlozeného spusténi. Tecka zac¢ne blikat
a displej zacne odpocitavat a zobrazovat zbyvajici ¢as. V 7:00 rano budete mit Cerstvy chléb. Pokud
chleba ihned nevyjmete, spusti se funkce udrzovani teploty po dobu 1 hodiny.

Poznamka: Pri vyuziti funkce odloZzeného spusténi nepouzivejte Zadné netrvanlivé prisady, napf.
vejce, cerstvé mléko, ovoce, cibuli atd.

UDRZOVANIi TEPLOTY

Chléb je mozné automaticky udrzovat teply 1 hodinu po ukonéeni peceni. Pokud chcete chléb vyjmout
v okamziku, kdy je zahfivan, vypnéte program tak, Ze stisknete tlacitko START/STOP
(SPUSTIT/ZASTAVIT).

PAMET

Pokud doslo k vypadku napajeni v priibéhu pfipravy chleba, proces vyroby chleba bude automaticky
pokracovat i bez stisknuti tlacitka START/STOP (SPUSTIT/ZASTAVIT) za pfedpokladu, ze vypadek
neni delSi nez 10 minut. Pokud je vypadek delSi nez 10 minut, udaje se neuchovaji. Musite proto
vyjmout pfisady z pecici formy, opét je do formy vlozit a pekarnu znovu spustit. Pokud tésto jesté
nebylo v okamziku vypadku ve fazi kynuti, mizete rovnou stisknout tlaéitko START/STOP
(SPUSTIT/ZASTAVIT), a tim spustite program od zacatku.

OKOLNi PROSTREDI
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Pekarna na chleba pracuje skvéle pfi riznych teplotach, ale ve velmi teplé nebo velmi chladné
mistnosti mize byt rozdil ve velikosti upe¢eného bochniku. Doporu¢ujeme pekarnu pouzivat v
mistnosti s teplotou od 15 °C do 34 °C.

ZOBRAZENIi VAROVANI:

1.

Pokud se na displeji objevi H HH poté, co jste stiskli tlacitko START/STOP
(SPUSTIT/ZASTAVIT), znamena to, Ze teplota uvnitf pecici formy je stale pfili§ vysoka. Pak je
nutné program zastavit. Oteviete viko a nechte pekarnu 10 az 20 minut vychladnout.

Pokud displej zobrazuje E EO nebo E E1 poté, co jste stiskli tlacitko START/STOP
(SPUSTIT/ZASTAVIT), znamena to, Ze teplotni ¢idlo nefunguje spravné. Nechte ¢idlo
zkontrolovat autorizovanym odbornikem.

JAK PECI CHLEB

1.

Umistéte pecici formu na misto a otacejte ji po sméru hodinovych rucicek, dokud neuslySite
zacvaknuti. Forma je nyni ve spravné poloze. Upevnéte hnétaci n(iz na pohonnou hfidel. Pfed
umisténim hnétaciho noze doporuéujeme otvor vyplnit margarinem odolnym vGci teplu, aby se
tésto k nozi nepfichytilo. Také tim usnadnite vyjmuti hnétaciho noze z chleba.

Vlozte prisady do pecici formy. Dodrzujte pofadi uvedené v receptu. Nejdfive se zpravidla vklada
voda nebo tekutina, poté pfidejte cukr, stl a mouku. Kvasnice nebo kypfici prasek vzdy
pfidavejte az nakonec.

q F
el Yeast orsoda

Dryingredients

Water orliquid

Poznamka: Maximalni mnozstvi mouky a kvasnic, které Ize pouzit, najdete v receptu.

3.

© NGO A

10.

11.

12.

13.

V mouce udélejte prstem malou prohluben a do ni vlioZte kvasnice. Ujistéte se, Ze kvasnice
nejsou v kontaktu s tekutinou nebo soli.

Viko zvolna zaviete a zapojte napajeci kabel do zasuvky.

Stisknutim tlacitka Menu (Nabidka) zvolte pozadovany program.

Stisknutim tladitka COLOR (KURKA) zvolte pozadovanou barvu kiirky.

Stisknutim tlagitka LOAF (BOCHNIK) zvolte poZadovanou velikost (750g nebo 900g).

Nastavte &as odloZeného spusténi stisknutim tlagitka Time (Cas). Tento krok miiZete vynechat,
jestlize chcete pekarnu zapnout ihned.

Pro spusténi pekarny stisknéte tlacitko START/STOP (SPUSTIT/ZASTAVIT) a podrzte ho asi 3
sekundy.

U programt BASIC (ZAKLADNI), WHOLE WHEAT (CELOZRNNY), FRENCH
(FRANCOUZSKY), QUICK (RYCHLY), SWEET (SLADKY), CAKE (KOLAC), ULTRA-FAST
(VELMI RYCHLY) a HOME-MADE (DOMACI) uslysite v priib&hu provozu zvukova znameni. To
jsou upozornéni, abyste pfidali pfisady. Otevrete viko a pfidejte pfisady. Ventilaénim otvorem ve
viku mize v prabéhu pec€eni uchazet para. To je v pofadku.

Jakmile proces skonc€i, ozve se jeden zvukovy signal. Pokud tladitko START/STOP
(SPUSTIT/ZASTAVIT) podrzite stisknuté asi 3 sekundy, proces se zastavi a muzete chléb
vyjmout. Oteviete viko, pomoci kuchyriskych chiiapek otocte pecici formou proti sméru
hodinovych ruci¢ek a formu vyjméte.

Opatrné: Pecici forma a chléb mohou byt velmi horké! Vzdy postupuijte opatrné.

PFed vyklopenim chleba nechte pecici formu vychladnout. Pak pomoci nepfilnavé stérky jemné
uvolnéte okraje chleba od formy.

Otocte pecici formu dnem vzh(ru na draténou podlozku nebo &istou kuchyriskou desku a
jemnym potfasanim chléb vyklopte.
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14. Nez chléb zacnete krajet, nechte ho asi 20 minut vychladnout. Doporu€ujeme chléb krajet
elektrickym kraje¢em nebo zubatym nozem, nikoli nozem na ovoce nebo kuchyriskym nozem,
aby se chléb nezdeformoval.

15. Jestlize nejste v mistnosti, kde se pekarna nachazi, nebo tlacitko START/STOP
(SPUSTIT/ZASTAVIT) po skon€eni pec€eni nestisknete, chléb bude automaticky udrzovan teply
po dobu 1 hodiny, kdy se funkce udrzeni teploty ukon&i a ozve se 10 pipnuti.

16. Pokud zafizeni nepouzivate, nebo jste dokongili operaci, odpojte pfivodni kabel ze zasuvky.

Poznamka: Nez zacnete chléb krajet, vyjméte hnétaci nGiz vespod chleba pomoci hacku. Bochnik je
horky — nikdy hnétaci niz nevyjimejte rukou.

Poznamka: Pokud chléb nesnite cely, doporu¢ujeme zbytek vlozit do plastového saCku nebo plastové
nadoby. Chléb Ize skladovat pfi pokojové teploté pfiblizné po dobu tfi dnli. Pokud ho chcete uchovavat
déle, zabalte ho do plastového sacku nebo ho vlozte do plastové nadoby a dejte do lednicky, kde
vydrzi az deset dnu. ProtoZe se do doma pecenych chlebll vétSinou nepfidavaji konzervanty, obvykla
doba trvanlivosti nepfekracuje trvanlivost chlebd z obchodu.

SPECIALNi UvoD

1. Rychly chléb

Rychly chléb se pfipravuje pomoci kypficiho prasku nebo jedlé sody, které jsou aktivovany vihkosti a
teplotou. Abyste dosahli co mozna nejlepsiho vysledku pfi pe€eni rychlého chleba, doporuduje se, aby
byly veskeré tekutiny umistény na dno pecici formy a suché pfisady navrch. B€hem pocate¢niho
promichani se mohou suché pfisady nahromadit v rozich nadoby. Je potfeba pomoci zafizeni v
michani, abyste predesli vytvareni nerozmichanych shluka.

2. O velmi rychlém programu

Domaci pekarna dokaze upéci chléb za 1 hodinu a 38 minut s rychlym programem. Méjte prosim na
paméti, Ze je tfeba pouzit vodu o teploté 48 °C — 50 °C; pro zméfeni teploty musite pouzit teplomér na
vareni. Teplota ma zasadni vliv na priibéh peceni. Pokud je teplota vody pfili$ nizka, chléb nenakyne
do pfedpokladaného rozméru. Pokud je teplota vody pfili§ vysoka, kvasinky v drozdi budou pfed
nakynutim zahubeny, coz také ovlivni prabéh peceni.

CISTENI A UDRZBA

Odpojte zafizeni od zdroje napajeni a nechte ho pred ¢i§ténim vychladnout.

1. Pecici forma: Otfete zevnitf a zvenci vihkym hadfikem. Nepouzivejte zadné ostré nebo abrazivni
pfipravky.

2. Hnétaci hak: Pokud nelze hnétaci hak sejmout z osy, namocte pecici formu nejdfive do vody.

3. Viko a prazor: Viko Ize kvili ¢isténi sejmout. OcCistéte viko a pec zevnitf i zvenéi vihkym
hadfikem.

Tento spotfebi¢ odpovida smérnicim CE o potlaceni vysokofrekvenéniho ruseni a bezpeénosti
nizkého napéti a byl zkonstruovan tak, aby spinil stavajici bezpe€nostni pozadavky.

Zivotni prostredi

Az pristroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného komunalniho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbérny ur€ené pro recyklaci. PomuGzete tim chranit Zivotni prostredi

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste potfebovali néjakou informaci, kontaktujte Stfedisko
péce o zakazniky spole¢nosti Gorenje ve své zemi (telefonni Cislo stfediska najdete v letacku s
celosvétovou zarukou).
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Pokud se ve vasi zemi Stfedisko péce o zakazniky nenachazi, mizete kontaktovat mistniho
dodavatele vyrobkd Gorenje nebo oddéleni Service Department of Gorenje Domestic Appliances.
Jen pro osobni uziti!

L _SPOLECNOST GORENJE o
VAM PREJE MNOHO PRIJEMNYCH ZAZITKU PRI POUZiVANi TOHOTO
SPOTREBICE

Wazne wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

Przed uzyciem urzadzenia doktadnie przeczytaj instrukcje uzytkowania.

1. Zachowaj instrukcje, karte gwarancyjng, fakture lub rachunek i jesli to
mozliwe, rowniez opakowanie.

2. Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego!

3. Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia lub instalacji dodatkowych
akcesoridw wyciagnij przewdd zasilajacy z gniazdka sieciowego. Urzadzenie
nalezy wytaczyc¢ z sieci elektrycznej rowniez wtedy, gdy nie jest ono uzywane.
Pamietaj, ze przewdd zasilajacy nalezy wyciggac z gniazdka trzymajac zawsze
za wtyczke, a nie za kabel.

4. Dzieci nigdy nie powinny pozostawa¢ w poblizu urzadzenia bez nadzoru.
Umies¢ urzadzenie w takim miejscu, aby dzieci nie miaty do niego dostepu.
Sprawdz, czy przewod zasilajacy nie zwisa w powietrzu.

9. Regularnie sprawdzaj, czy urzadzenie lub kabel nie ulegty uszkodzeniu. Nie
wigczaj urzadzenia, jesli stwierdzisz jakiekolwiek uszkodzenie.

6. Urzadzenia nie naprawiaj samodzielnie, lecz zwrd¢ sie o pomoc do
autoryzowanego serwisu.

7. W przypadku uszkodzenia wtyczki musi by¢ ona ze wzgleddw bezpieczenstwa
zastgpiona identycznym zamiennikiem, czego dokona¢ moze tylko
autoryzowany serwis lub osoba posiadajgca odpowiednie uprawnienia.

8. Urzadzenie iprzewdd zasilajacy nie powinny by¢ umieszczane w poblizu
zrodta ciepta badz by¢ narazone na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych, wilgoci, ostrych krawedzi itp. Nalezy uwazac, aby przewod
zasilajacy nie dotykat goracej obudowy urzadzenia.

9. Urzadzenia nigdy nie nalezy pozostawia¢ bez nadzoru. Nieuzywane
urzadzenie zawsze wytaczaj, nawet jesli nie uzywasz go tylko przez chwile.

10. Uzywaj wytgcznie oryginalnych akcesoriow.

11. Urzadzenia uzywaj tylko w pomieszczeniach.

12. Urzadzenia nie wolno wstawia¢ do wody lub innych substancji ptynnych, ani
tez dopuszczac do kontaktu z ptynami. Urzadzenia nigdy nie stawiaj na
mokrym podfozu! Nie dotykaj urzadzenia wilgotnymi lub mokrymi rekami!

13. Jesli urzadzenie zetknie sie z woda, natychmiast wyciagnij przewod zasilajacy
z gniazdka sieciowego. Nie dotykaj wody.
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14. Urzadzenia uzywaj tylko zgodnie z przeznaczeniem.

15. Nie uzywaj urzadzenia, jezeli przewdd zasilajacy jest uszkodzony.

16. Nie dotykaj ruchomych i obrotowych elementow urzadzenia.

17. Urzadzenie umies¢ na rownym podtozu, w odlegtosci przynajmniej 5 cm od
najblizszej Sciany.

18. Do czyszczenia nie uzywaj agresywnych Srodkow czyszczacych.

19. Koncowke do wyrabiania umyj niezwtocznie po uzyciu.

20. Nie dotykaj goracych powierzchni. Uzywaj uchwytow lub raczek.

21. Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz
osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych lub umystowych, przez
osoby niedo$wiadczone lub o niewystarczajacej wiedzy pod warunkiem, ze
korzystajg z urzadzenia pod nadzorem lub zostaty poinstruowane w zakresie
bezpiecznej obstugi urzadzenia i znajg niebezpieczenstwa zwigzane

22. z uzytkowaniem urzadzenia. Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie
urzagdzeniem. Dzieci powyzej 8 roku zycia nie mogg czysci¢ i przeprowadzac
konserwacji urzadzenia bez nadzoru.

23. Chcac wyjacé z urzadzenia forme do pieczenia nie nalezy uderzac w jej Scianki
ani krawedzie, poniewaz mozna jg w ten sposob uszkodzic.

24. Do urzadzenia nie nalezy wktadac folii aluminiowej ani innych materiatow
mogacych zwigkszy¢ niebezpieczenstwo pozaru lub spigcia.

25. Urzadzenia nigdy nie nakrywaj Scierka lub podobnymi materiatami, poniewaz
uniemozliwia to swobodne wydobywanie si¢ na zewnatrz ciepta i pary.
Nakrycie urzadzenia scierkq lub tatwopalnym materiatem moze spowodowac
pozar.

26. W celu unikniecia niebezpiecznych sytuacji nie poditaczaj tego urzadzenia do
zewnetrznego
wigcznika czasowego lub uktadu zdalnego sterowania.

27. Poziom hatasu: Lc <68 dB (A)

Niniejsze urzadzenie jest oznakowane zgodnie z dyrektywa Unii Europejskiej 2012/19/EU
dotyczaca utylizacji urzadzen elektrycznych i elektronicznych (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Dyrektywa okresla wymagania dotyczace zbierania i

postepowania z odpadami elektrycznymi i elektronicznymi obowiazujace w catej Unii
Europejskiej.

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia

Sprawdz forme do pieczenia chleba i oczy$¢ komore pieczenia. Nie uzywaj ostrych przedmiotéw ani
nie szoruj powierzchni! Scianki formy do pieczenia pokryte s3 powtokg zapobiegajgca przywieraniu.
Forme do pieczenia nattus¢ i wypiekaj pustag przez 10 minut. Towarzyszy¢ temu bedzie nieprzyjemny
zapach. Otwoérz okno, aby przewietrzy¢ pomieszczenie. Nastepnie ponownie oczy$¢ forme do
pieczenia. Koncéwke do wyrabiania ciasta natéz na o$ znajdujaca sie na dnie formy.

Podtaczenie do sieci elektrycznej:

Urzadzenie mozna podtaczy¢ tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka sieciowego 230V ~
50Hz.

Po wigczeniu urzgdzenia rozlegnie sie krétki sygnat dzwiekowy, a po chwili na ekranie pojawi sie znak
»3:30«. Dwukropek pomiedzy cyframi 3 i 30 nie jest wyswietlany przez caly czas.
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Urzadzenie jest po wigczeniu automatycznie ustawione na program 1(normalne potozenie) i jest
gotowe do uzycia.

Funkcje i sposob dziatania

Panel kontrolny

Pokrywa

Kubek do odmierzania
tyzka do odmierzania
Kwadratowa forma na chleb
Okienko kontrolne

Panel kontrolny

Forma na chleb

Obudowa

topatka mieszajgca

©CoNOGOA~WNE

PANEL KONTROLNY

(Wyglad ekranu moze ulec zmianie bez wczesniejszego powiadomienia.)

START

Ll sTOP

1. Oznaczenie wybranego programu
2. Czas pieczenia dla poszczegoélnych
1. 2. programoéw

Start/stop

Uzycie tego przycisku uruchamia lub wytgcza wybrany program pieczenia.

Program pieczenia uruchom uzywajac przycisku “START/STOP”. Naci$nij przycisk i przytrzymaj 3
sekundy. Ustyszysz krétki sygnat dzwigkowy, po czym dwukropek na wyswietlaczu zacznie migac i
nastgpi uruchomienie programu. Po uruchomieniu programu przestang dziata¢ wszystkie przyciski z
wyjatkiem przyciskéow START/STOP.

Jezeli chcesz przerwa¢ dziatanie programu, nacisnij przycisk “START/STOP” (naci$niecie powinno
trwa¢ 3 sekundy). Zatrzymanie programu sygnalizowane jest przez sygnat dzwiekowy.

Wybér programu

Wybierz z menu zadany program pieczenia. Kazde nacisnigcie, ktéremu towarzyszy krotki sygnat

dzwiekowy, oznacza zmiang programu. Poprzez kolejne nacis$niecia przycisku na wyswietlaczu LCD

wyswietla sie 12 dostepnych programoéw pieczenia. Wybierz zgdany program. Funkcje wszystkich

programow zostaly przedstawione ponizej.

1. Podstawowy: wyrabianie, wyrastanie i pieczenie klasycznego chleba. Dla poprawienia smaku
mozna rowniez dodawac inne sktadniki.

3. Francuski: wyrabianie, wyrastanie i pieczenie z przedtuzonym czasem wyrastania. Chleb
pieczony przy uzyciu tego programu bedzie miat bardziej chrupigca skoérke oraz pulchniejszy
migzsz.
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2. Pelnoziarnisty: wyrabianie, wyrastanie i pieczenie chleba petnoziarnistego. Podczas uzywania
tej funkcji nie zaleca sie korzystania z opcji opéznionego startu, poniewaz moze ona
niekorzystnie wpltyna¢ na rezultaty pieczenia.

4.  Szybki: wyrabianie, wyrastanie i pieczenie chleba w czasie krotszym, niz w Programie
Podstawowym. Chleb pieczony przy uzyciu tego programu jest zwykle mniejszy i ma bardziej
zwarty migzsz.

5. Stodki: wyrabianie, wyrastanie i pieczenie chleba typu stodkiego. Dla polepszenia smaku mozna
rowniez dodawac inne skfadniki.

6. Ultra fast-I: wyrabianie, wyrastanie i pieczenie bochenka o wadze 750g w bardzo krétkim czasie.
Upieczony chleb jest zwykle mniejszy i ma bardziej zbitg konsystencje niz chleb upieczony przy
uzyciu programu Quick

7. Ultra fast-ll: jak wyzej, z tym, ze dotyczy bochenka o wadze 900g.

8. Ciasto: wyrabianie i wyrastanie bez pieczenia. Ciasto wyjmij z formy na chleb, a nastepnie formu;j
buteczki, rogaliki, pizze itp.

9. Dzem: gotowanie dzeméw i marmolad. Przed wiozeniem do formy do pieczenia owoce i warzywa
nalezy posiekac.

10. Torty: wyrabianie, wyrastanie i pieczenie tortéw. Do wyrastania ciasta najlepiej uzywa¢ sody
(weglan sodu) lub proszku do pieczenia.

11. Sandwich: wyrabianie, wyrastanie i pieczenie sandwiczy. Program stuzy do pieczenia chleba o
Izejszej konsystencji i cienszej skorce.

12. Pieczenie: tylko pieczenie, bez wyrabiania i wyrastania. Przy wybranych ustawieniach moze by¢
réwniez wykorzystywany do wydtuzenia czasu pieczenia.

Barwa
Przy pomocy przycisku mozesz wybraé JASNA, SREDNIA lub CIEMNA barwe skorki.

Bochenek

Przy pomocy tego przycisku wybierz wielko$¢ bochenka. Czas trwania programu jest uzalezniony od
wybranej opcji wielkosci chleba.

Czas

Jesli chcesz, aby automat do pieczenia chleba uruchomit sie pdzniej, mozesz zaprogramowac

opozniony start pieczenia.

Funkcje »Opozniony start« zaprogramuj w nastepujacy sposoéb:

1) Wybierz program pieczenia, barwe i ciezar bochenka.

2) Opodznienie startu ustaw przy pomocy przycisku TIME. Opdznienie startu powinno uwzglednia¢
czas realizacji wybranego programu pieczenia. Zatézmy np., ze jest w tej chwili godzina 20.30, a
ty chcesz mie¢ $wiezo upieczony chleb o 7.00 rano nastepnego dnia. Opdznienie czasowe, ktére
musisz nastawi¢, wynosi wiec 10 godzin i 30 minut. Naciskaj przycisk TIME tak dtugo, az na
ekranie wyswietli sie 10:30. Kazde nacisniecie przycisku przedtuza czas o kolejne 10 minut.

3)  Uruchom funkcje opdznienia startu przez naci$niecie przycisku STOP/START. Dwukropek
zacznie miga¢, a wyswietlacz bedzie pokazywat czas pozostaty do uruchomienia sie urzgdzenia.
Uwaga: maksymalne opdznienie startu wynosi 13 godzin. W przypadku zaprogramowania
diuzszego opodznienia startu nie nalezy uzywac jakichkolwiek tatwo psujacych sie sktadnikow, jak
jaja, $wieze mleko, owoce, cebula itp.

UTRZYMYWANIE CIEPLA

Chleb mozna automatycznie przetrzymywacé w cieple przez okres 1 godziny po zakonczeniu
pieczenia. Jezeli w tym czasie zechcesz wyjg¢ chleb z urzadzenia, wytacz najpierw funkcje
podtrzymywania ciepta poprzez naci$nigcie przycisku START/STOP.
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PAMIEC

Jezeli podczas pieczenia chleba nastgpi chwilowa przerwa w dostawie energii elektryczne;j,
urzadzenie automatycznie wznowi program po uptywie 10 minut, nawet jezeli nie naci$niemy na
przycisk “START/STOP”. Jezeli przerwa w dostawie energii elektrycznej bedzie trwata dtuzej niz 10
minut, wybrany program pieczenia nie zachowa sie w pamieci urzadzenia. W takim wypadku nalezy
usuna¢ wszystkie sktadniki z formy do pieczenia chleba, napetni¢ jg nowymi sktadnikami i ponownie
uruchomi¢ urzadzenie. Jezeli przerwa w dostawie energii nastgpi zanim chleb zacznie wyrastac,
wystarczy nacisng¢ ponownie na przycisk “START/STOP”, a program pieczenia zacznie si¢ od
poczatku.

TEMPERATURA POKOJOWA

Urzadzenie funkcjonuje bez zakiécen w szerokim zakresie temperatur otoczenia. Jezeli jednak
pieczenie odbywa sie w bardzo chtodnym lub bardzo cieptym pomieszczeniu, bochenki mogg sie
rézni¢ wielko$cig. Zalecana jest temperatura pokojowa pomiedzy 15 i 34°C.

OSTRZEZENIE NA WYSWIETLACZU:

1. Jezeli po nacisnieciu na przycisk START/STOP na wyswietlaczu ukaze sie napis “H HH”,
oznacza to, ze w pomieszczeniu panuje zbyt wysoka temperatura. W takim przypadku nalezy
zatrzymac program, otworzy¢ pokrywe i odczeka¢ 10 — 20 minut, az urzadzenie sie ochtodzi.

2. Jezeli po naci$nieciu na przycisk START/STOP na wyswietlaczu ukaze sie napis “E EQ” lub “E
E1”, oznacza to, ze czujnik temperatury pracuje nieprawidtowo. W takim przypadku nalezy
zwrdci¢ sie do autoryzowanego serwisu w celu sprawdzenia czujnika temperatury.

SPOSOB PIECZENIA CHLEBA

1. Forme na chleb nalezy wstawi¢ do wypiekacza i obroci¢ w kierunku ruchu wskazéwek zegara
tak, aby zaskoczyta we wiasciwe potozenie. Nastepnie nalezy zamocowac na osi topatke
mieszajacy. Lopatke radzimy wczesniej posmarowa¢ margaryng odporng na dziatanie wysokich
temperatur. Dzigki temu ciasto nie bedzie do niej przywierato i o wiele tatwiej bedzie jg wyciggna¢
z upieczonego chleba.

2.  Sktadniki dodawaj do formy do pieczenia chleba. Doktadnie przestrzegaj podanej w przepisie
kolejnosci. Zazwyczaj najpierw wlewamy wode lub inny ptyn, nastepnie dodajemy cukier, sol i
make, zas na samym korcu drozdze lub proszek do pieczenia.

— g
ad——— Yeast orsoda

—— Dryingredients 1. Woda lub inny rodzaj ptynu
2. Suche skfadniki (maka, cukier...)
3. Drozdze lub proszek do pieczenia

Water orliquid

Uwaga: najwigksza dopuszczalna ilo§¢ maki lub drozdzy podana jest w recepturze.

3. Na wierzchu kopczyka maki zrob palcem niewielkie zagtebienie i wi6z do niego drozdze.

Uwazaj, aby drozdze nie zetknely sie z woda ani sola.

Ostroznie zamknij pokrywe urzgdzenia i podigcz przewdd zasilajacy do sieci.

Nacisnij przycisk »Menu« i wybierz zgdany program pieczenia.

Nacisnij przycisk COLOR i wybierz zgdang barwe skorki.

Nacisnij przycisk LOAF (bochenek) i wybierz zgdang wielko$¢ bochenka (750g lub 900g).

Nacisnij przycisk TIME i ustaw op6znienie startu. Jesli chcesz, aby chleb zaczat sie piec od razu,

pomin ten krok programowania.

9. Nacis$nij na przycisk START/STOP (naci$nigcie powinno trwa¢ 3 sekundy), aby uruchomic
urzgdzenie.

10. W trakcie pieczenia z uzyciem programéw Podstawowy, Pelnoziarnisty, Francuski, Szybki,
Stodki, Torty, Super Szybki i Chleb Swojski urzadzenie sygnalizuje (przy pomocy sygnatu
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dzwiekowego) moment, kiedy nalezy doda¢ kolejne sktadniki. Otworz pokrywe i dodaj sktadniki.
Przez otwor wylotowy moze wydostac sie nieco pary, co jest normalnym zjawiskiem.

11. Po zakonczeniu pieczenia rozlegnie sie pojedynczy sygnat dzwiekowy. Mozna wtedy nacisng¢
przycisk START/STOP (3 sekundy), aby zatrzymac pieczenie i wyjgc¢ z wypiekacza upieczony
chleb. Otwérz pokrywe i uzywajac rekawic kuchennych wyjmij forme na chleb obracajgc ja w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

Ostrzezenie: forma na chleb moze by¢ bardzo goraca! Zachowaj ostroznosc i zabezpiecz
sie przed oparzeniem.

12. Pozwol, aby forma ostygta, zanim wyjmiesz z niej chleb. Przy pomocy topatek delikatnie odsun
chleb od scianek formy.

13. Forme obrd¢ do gory dnem nad metalowg druciang podstawka lub oczyszczonym blatem i
delikatnie potrzgsnij, aby chleb wyskoczyt ze Srodka.

14. Przed pokrojeniem chleb pozostaw na okoto 20 minut, aby ostygt. Do pokrojenia chleba najlepiej
uzywaj maszynki elektrycznej lub specjalnego zgbkowanego noza do chleba. Uzywajgc noza do
owocow albo zwyktego noza kuchennego otrzymasz nieréwne i postrzepione kromki.

15. Jezeli bezposrednio po zakonczeniu pieczenia nie wytaczysz urzgdzenia przyciskiem
START/STOP, urzadzenie bedzie automatycznie utrzymywato ciepto jeszcze przez okoto 1 h.
Kiedy czas utrzymywania ciepta zacznie sie zbliza¢ ku koncowi, ustyszysz 10 kolejnych sygnatéw
dzwigkowych.

16. Po zakonczeniu pieczenia nieuzywane urzgdzenie odtgcz od sieci elektryczne;j.

Uwaga: Przed pokrojeniem chleba usun przy pomocy haka fopatke mieszajgca ukrytg na dnie

bochenka. Poniewaz chleb jest gorgcy, uzywaj podczas tej czynnosci rekawic kuchennych lub innej

ochrony dla rgk.

Radzimy: Jezeli chleba nie zjesz od razu, pozostatg reszte wtéz do szczelnej foliowej torebki lub do
pojemnika na chleb. W ten sposéb chleb mozesz przechowywac¢ w temperaturze pokojowej jeszcze
przez 3 dni. Jesli chcesz przechowaé chleb dtuzej niz 3 dni, wiéz go do zamknietego foliowego worka i
schowaj do lodéwki. W lodéwce chleb wytrzyma jeszcze przynajmniej 10 dni. Poniewaz chleb
upieczony w domu nie zawiera konserwantow, jego trwatos¢ jest zazwyczaj krétsza, niz trwatos¢
chleba kupionego w sklepie.

ZALECENIA SPECJALNE
1. Szybkie pieczywo

Do wyrabiania ciasta na szybkie pieczywo uzywamy proszku do pieczenia lub sody, ktore aktywuijg sie
pod wptywem wilgoci i wysokiej temperatury. Aby uzyskac dobre rezultaty pieczenia, radzimy
najpierw wla¢ do formy na chleb wszystkie ptynne skfadniki, a nastepnie doda¢ wszystkie sktadniki
sypkie (maka, cukier, sdl). Podczas wstepnego wyrabiania ciasta przy krawedziach formy moga
tworzy¢ sie grudki maki. Jezeli chcesz tego unikng¢, pomoz urzadzeniu dobrze wymieszaé powstate
grudki.

2. O super szybkim programie pieczenia

Przy uzyciu programu super szybkiego chleb w automacie mozna upiec w ciggu 1 h i 38 minut.
Potrzebna jest do tego woda o temperaturze 48 do 500C. Aby prawidtowo zmierzy¢ temperature
wody, nalezy uzy¢ termometru kuchennego. Temperatura wody ma bardzo duze znaczenie w
procesie pieczenia chleba. Jesli temperatura jest za niska, chleb nie wyrosnie wystarczajgco; z kolei
zbyt wysoka temperatura zniszczy drozdze jeszcze zanim chleb zacznie wyrastaé. W obu
przypadkach nie uda sie upiec dobrego chleba.

Czyszczenie i przechowywanie:

Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenie do pieczenia chleba nalezy odigczy¢ od sieci

elektrycznej i pozostawi¢, aby ostygto.

1. forma do pieczenia chleba: Wewnetrzne i zewnetrzne czesci formy nalezy oczysci¢ przy pomocy
Scierki. Nie nalezy uzywac¢ agresywnych srodkéw czyszczgcych ani srodkéw do szorowania.
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2. koncéwka do wyrabiania: Jezeli masz trudnosci ze zdjeciem kofncowki z osi, forme do pieczenia
chleba napetnij najpierw woda.

3. pokrywa i okienko: Przystepujgc do czyszczenia urzadzenia mozna zdjg¢ pokrywe, a nastepnie
pokrywe i zewnetrzne oraz wewnetrzne czesci urzgdzenia oczysci¢ przy pomocy wilgotnej
Sciereczki.

e Urzadzenie spetnia wymagania dyrektywy CE dotyczgcej kompatybilnosci elektromagnetycznej

oraz dyrektywy niskonapieciowej, a takze obowigzujgce wymagania w zakresie bezpieczenstwa

uzytkowania.

Srodowisko

Urzadzenia po uptywie okresu eksploatacyjnego nie nalezy usung¢ wraz ze zwyktymi odpadami
komunalnymi, lecz odda¢ na urzedowo okreslone sktadowisko do recyklingu. Postepujac w ten
sposoéb, przyczyniajg sie Panstwo do zachowania czystego srodowiska.

Gwarancja i serwis naprawczy

W celu uzyskania informacji lub w razie probleméw z urzadzeniem, zwréci¢ sie do centrum pomocy
uzytkownikom Gorenja w danym panstwie (numer telefonu znajduje sie na miedzynarodowej karcie
gwarancyjnej). Jezeli w danym kraju nie ma takiego centrum, nalezy zwrécié sie do lokalnego
sprzedawcy Gorenja lub Dziatu matych urzadzen AGD.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

WIELE SATYSFAKCJI Z KORZYSTANIA KUCHENKI MIKROFALOWEJ ZYCZY PANSTWU

gorenje
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BaxHble n penocTepexeHns:

Mepen BBOAOM NpuGOpa B SKCMyaTauuio HE0GX0AMMO TLLATENBHO U3YUYNUTb UHCTPYKLMIO.

1. [Mepep ucnonb3oBaHem anekTponpubopa Heobxoaumo cobnoaatb

NpUBELEHHBIE HKE OCHOBHbIE Mepbl 6e30MacHOCTM!.

CoxpaHanTe UHCTPYKLMIO, rapaHTUAHBIN TasoH, YekK, a Takke, no

BO3MOXHOCTU, KOPOBKY C BHYTPEHHEN ynakoBKoW!

[Mpubop npeHasHaveH UCKITIYUTENBHO AMNS NMUYHOTO, @ HE KOMMEPYECKOro

NCMONb30BaHNS.

Mepen akcnnyaTauuen npubopa criedyet npoBepuTb, COOTBETCTBYET N

HanpshKeHWe B ANeKTPOCETU YkasaHHOMY Ha Tabrnyke TEXHUYECKUX AaHHbIX.

Bcerna BbIHAMaMTE BUIKY U3 PO3ETKM, KOraa npubop He Cnonb3yeTcs, Ha

HEro yCTaHaBMNMBAKOTCA JOMOMHUTENbHbIE JeTank, BbINOMHAETCS ero YACTKa, a

TaKKe NPy BO3HUKHOBEHWUWN HencnpaBHOCTEN. [peaBapuTeNibHO BbIKIYanTe

npnbop. TaHyTb HE06X0AMMO 3a BUIIKY, @ HE 3a LLHYP.

6. Yrobbl 3aWMTUTL AeTeit OT ONaCHOCTEN ANEeKTPONpPUBOPOB, HUKOrAa He
ocraensamnte ux 6e3 npucmoTpa psaom ¢ npubopom. Moatomy, koraa
BbIOMpaeTe MeCTO Ans YCTaHOBKM Npubopa, N03aboTbTeCh O TOM, YTOObI AETH
He UMenn K Hemy gocTyna. Ybeautecs, YTO LWHYp He cBucaeT ¢ npubopa.

7. PerynspHo npoBepsinTe Npubop v LUHYp Ha Hannume NOBPEXAEHMN.
3anpeLyaeTcs N0Nb30BaTLCS NMPUOOPOM NPU HANMYUK NOBPEXAEHUIA.

8. 3anpeLyaetca camoCTOATENbHO PEMOHTUPOBATL Npubop — cregyeTt
06paTnTbCA K YNOMHOMOYEHHOMY CreuuanucTy.

9. He ucnonb3ayitte npnbop ¢ NOBPEXAEHHON BUNKON. 3aMEHUTE Ha
PaBHOLLEHHYO BUIKY, NPEAOCTABEHHYI0 NPOU3BOAMTENEM, HALLUM OTAENOM
oBcnyXunBaHUs KIMEHTOB UK APYrM KBaNUULMPOBAHHBIM NULIOM.

10. XpaHuTe npubop v LWHYp BAANM OT MCTOYHMKOB TeNna, NpSIMOro COMHEYHOTO
CBETA, Braru, OCTpbIX NpeaMeToB U T.4.

11. Hu B koem cnyyae He octaensamnte npubop 6e3 npucmotpal Kaxaein pas, koraa
Bbl HE UCMONb3yeTe NpMbop, BbIKIOYANTE €ro, AaXe COBCEM HEHAZOMIO.

12. MNonb3yinTech TONbKO (UPMEHHBIMU NPUHALNEXHOCTAMU.

13. He nonb3yitteck Nprbopom BHE NOMELLEHUIA.

14. Hu B koem crnyyae He nomellanTte npubop B BOAY UMW APYTYH XUAKOCTb.
3anpeLyaeTcs Nonb3oBaTLCS NPUOOPOM MOKPLIMM UMW BMAXHBIMIA PYKaMU.

15. B cnyyae nonaganns B npubop XWAKOCTW UK Bark, Cneayet HEMEeLNEHHO
OTCOEAMHUTL €ro OT PO3eTKU. He npukacanTech K BoAe Ha npubope.

16. Mpnbop LomKeH MCNONb30BaTLCS TOMBKO N0 HA3HAYEHWIO, YKa3aHHOMY Ha
NacrnopTHON 3TUKETKe.

17. 3anpeLlaeTcs BKNOYaTh NpUbop B NOBPEXAEHHYIO PO3ETKY.

18. 3anpeLuaeTcsa kacaTbCs N06bIX NOABMKHBIX MMM BPaLLAOLLMXCS AeTanei
npubopa.

o &~ N
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19. He kacanTecb ropsumx noBepxHocTei. MNonb3yinTecs pyykamu unm
PYKOSTKaMMU.

20. 3tm npnubopom MOryT NoMnb30BaTLCA AeTy, CTapLue 8 neT; nuua ¢
OrpaHUYeHHbIMU (DU3NYECKUMM, YYBCTBUTENTbHBIMU U YMCTBEHHBLIMM
CnocobHOCTAMM; NULA, He UMEtLLMe OnbiTa PaboTbl C YCTPONCTBOM U HE
3HatoLLMe KaK 1M MoMnb30BaTbCS TOMbKO NOZ KOHTPOIEM 1 PYKOBOLCTBOM JINLL,
obecneumBatoLmx 6e30nacHoe CMomnb30BaHME U CBA3AHHBIX C HUM PUCKOB.

21. Cnegurte, 4ToObl AETW HE Mrpani ¢ npubopom.

22. YncTka n obenyxmBaHne He AOMKHbI MPOBOAUTLCS AETbMU MnagLue 8 ner,
nmbo NoA KOHTPOMEM B3POCTIbIX.

23. He CTy4uTe NO BEpXHEN YaCTW UMK Kpatd MPOTUBHS NS €ro U3BMNEYEHNS,
MOCKOSTbKY 3TO MOXET NPUBECTM K €0 MOBPEXEHNIO.

24. 3anpelyaeTca noMmeLiaTb B Npubop MeTannnyeckyo qonbry unv apyrue
MaTepuasbl, NOCKOSbKY 3TO MOXeT Co3[aTb ONAacHOCTb noXapa Unn KOPoTKOro
3aMblKaHus.

25. Hv B KOeM cryyae He HakpbiBaiTe Npubop NooTEHLUEM UK NOOLIM ApyruM
MaTepuanom — Teno v nap JOSMKHbI BbIXOAUTb U3 HEro 6ecrnpensiTCTBEHHO.
HaKpbITbIN U KOHTAKTUPYIOLLMIA C FOPHOYUMU MaTepuanamu npubop MoxeT
NPUBECTY K NOXapy.

26. B uensx 6esonacHom akcnyatauum npubopa, 3anpeLiaeTcs nogkoyarh
NpMBOP K BHELLHEMY TanMepy.

27. YposeHb LWyma: Lc < 68 ob(A)

3T0T NpnGop NnomeyeH B cooTBeTcTBUM € [ipekTuBomn EC 2012/19/EU 06 oTxopax aneKTpuYecKoro u
anekTpoHHoro o6opyaoBanus (WEEE).
OTa AaMpekTMBa sBNsAeTcA ocHoBoW EBponeiickoro 3akoHoaaTenbCcTBa 0 BO3BpaTe UNu BTOPUYHOW
nepepaboTke OTXOA0B 3NEKTPUYECKOrO 1 INEKTPOHHOro 060pyA0BaHMS.

MNMepBas akcnnyaTtauus npubopa

MpoBepbTe hopMy AnNs BbINEYKU U OUACTUTE OCTarlbHbIE YAacTU NekapHol kaMmepbl. He ncnonb3ayiite
ocTpble NpeameThl U He ckobute! dopmMa Ans BbINEYKN UMEET aHTUNpUrapHoe nokpbithe. CMaxsTe
ee Macriom U nomecTuTe B neys Ha 10 MuHyT. CHoBa nouunctute. MomMecTuTe MECUSIbHBIN CTEPKEHD
Ha oCb B nekapHoii 3oHe. MpoBeTpuUTe NOMeLLEeHUEe NPU NOSIBIIEHUU HEMPUATHOTO 3anaxa.

MopkntoyeHue K ANIEeKTpoceTn

Mpnbop NoaKnoYaloT TOMLKO K Haanexalumm obpa3om ycTaHoBneHHon 6e3onacHoi poseTke,
paccumTaHHom Ha 230 B / 50 Ny,

Mocne nogknoyeHns xneboneyku K SMeKTpMYECKon po3eTKe NPO3BYYNUT 3BYKOBOW CUrHar, v Ha
aKpaHe gucnnes nosiButca Hagnucb «1 2:55, 1200g, MEDIUM».[lBoeToune mexay Yncnamm «2» u
«55» He ByaeT muraTb NOCTOSIHHO. Yncnom «1» obo3HavaeTcsA NnporpaMma, yCTaHOBMEHHast Mo
ymonyaHuto. MapameTpbl no ymonyanuio: «1200g» n «k MEDIUM».
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®YHKUUUN U SKCIIJTYATALUA

O6wun BuA xnedoneykn

Kpbiwwka

MepHbIn cTakaH
MepHas noxka
Pyuka

CMOTpOBOE OKHO
MaHenb ynpaBneHus
dopma Ans BbINEeYkn
Kopnyc

MecunbHas nonactb

©COoNOGOA~WNE

CBEAEHUA O NAHEJIN YNPABJIEHUA

(Bo3MOXHbI U3MEHEHUA B coAepaHuu TpadapeTHbIX Haanucen 6e3 npeaBapuTeNIbHOro
yBeAoMIIeHMS.)

START

MENU STOP

1. YkasaTenb BbibpaHHON Nporpammbi
2. [OnuTenbHOCTb BbIMOMHEHUS KaXaowm
nporpaMmei.

1 2

Crapt/cton (Start/stop)

CnyxXuT ans 3anycka v oCTaHOBKW BbIGpaHHON NporpamMmmbl BbINeyKu.

YTobbl 3anycTutb nporpammy, HaxmuTe kHonky «Ctapt/Cton (START/STOP)» npubnusutensHo Ha 3
c. Mpo3ByYMT KOPOTKMIA 3BYKOBOW CUTHAM M HAYHYT MUraTh ABE TOYKU Ha AMCnnee BpeMeHu, nocne
Yero HayHeTCs BbINOSIHEHWE NporpaMMbl. ocne 3anycka nporpaMmel Ntobas Apyrasi KHomka, KpoMe
«Crapt/Cton» (START/STOP).

YT106bl OCTAHOBUTL BbIMOMNHEHMWE NPOrpamMmbl, HaxxmuTe kHonky «Ctapt/Cton (START/STOP)»
npubnManTensHoO Ha 3 ¢, Nocre Yero NPO3BYYMT 3BYKOBOW CUrHars, ykasblBalLMIA Ha OTKMIOYEHNE
nporpaMmei.

MeHio

MpenHasHayeHo AnA HAaCTPOMKK pasnmnYHbIX Nporpamm. MNporpamma MEeHAETCS Npy KaxaoM Haxatum

(conpoBoxaaeTcst KOPOTKNM 3BYKOBbIM CUrHamnom). [Npu npepbiBUCTbIX HaXaTusix KHOMkK Ha XKK-

avcnnee OyayT uuknnyeckn otobpaxartbes 12 MmeH. Beibepute HyxHyto nporpammy. Hike 6yayt

oToBpaxaTbCsa PYHKUMN 12 MeHIO.

1. OcHoBHoe (Basic): 3amec 1 nogbem TecTa, Bbineyka obbl4Horo xneba. [ins ycuneHus Bkyca
[06aBNAOTCA AONONHUTENBHBIE MHIPEANEHTDI.
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10.

11.

12.

®paHuy3ckas Bbineyka (French): 3amec 1 nogbem TecTa, Bbineyka xrneba npu nogbeme
GorbLUel NPOAOIKUTENBHOCTU. Xneb, UCNeYeHHbI B 3TOM pexume, byaeTt nmetb Gonee
XPYCTSALLYIO KOPKY W MbILLUHbBIA MSKULL.

W3 uenbHom myku (Whole wheat): 3amec n nogbem TecTa, Bbineyka xneba n3 HenpocesiHHON
nweHnYHon Mykun. He pekomergyeTcs nonb3oBaTbCs PYHKUMEN 3aAepKM 3amnycka, MOCKOMbKY
13-33 9TOr0 MOXET YXYALUMTLCS KAaYeCTBO BbINEYKU.

BbicTpoe (Quick): 3amec 1 noabem TecTa, Bbineyka 6yxaHku Ha NPOTSXKEHUN MeHbLUIEro
BPEMEHW, YEM MNPU BbINONHEHWW NporpaMMbl «Basic bread». OgHako xneb, ucneyveHHbI npu
1Ccnonb3oBaHWN AAaHHOW HACTPOWKKM, 0BbIMHO MEHBLUWI NO pasmepy ¥ UMeET NNOTHbIA MSAKULL.
Cnapkoe (Sweet): 3amec 1 nogbem TecTa, Bbineyka caobbl. [ina ycunenns Bkyca gobasnsioTcs
[OOMNONHUTENbHbIE UHIPEeONEHTbI.

YnbTpabbicTpas Bbineyka 1 (Ultra fast-1): 3amec n nogbem TecTa, Bbineyka B Te4eHWe
KpaTyanwero BpemeHu 6yxaHkn maccou 750 rp. O6bIYHO BbINEYEHHbIN XNeb MeHbLUUIA No
pa3smepy 1 6onee TBepAbIN, YEM UCNEYEHHbIN Mo nporpamMe BbicTpoe (Quick).
YnbrpabbicTpas Bbineyka 2 (Ultra fast-Il): aHanornyHo BbilLeyka3aHHOMY, HO OTHOCUTCS K
ByxaHke maccon 900 rp.

TecTto (Dough): 3amec 1 nogbeM, Ho 6e3 Bbineykn. TecTo BbIHUMAETCA U UCMONb3yeTca AN
BblNnekaHust 6ynoyek, nuuLbl, NponapeHHoro xneba v T. n.

[xem (Jam): npuroToBneHve BapeHbs U kKoHduTIopa. MNpexae Yem noMecTUTb OPyKThl MK
oBOLLM B hOPMY ANS BbINEYKW, MX HEOBXOAMMO nopesaTb Ha Kyouku.

MupoxHoe (Cake): 3amec, noabeM TecTa 1 BbiNeyka Npy YCroBum, YTO NOAbEM TecTa
[OCTUraeTcs 3a CHeT UCMOSb30BaHUS COAbl UMW PaspbIXUTENS.

CanaBuy (Sandwich): 3amec 1 nogbem TecTa, Bbineyka caHasuyen. VicnonbayeTcs ansi xneba c
MbIWHBLIM MSAKALLEM 1 Gonee TOHKOW KOPKOW.

BbinekaHue (Bake): Tonbko BeinekaHne 6e3 3ameca n nogbema. Takke ucnonbayercs Ans
yBenuYeHUst NPOAOIHKUTENBHOCTM BbINEKaHWs C BbIOpaHHbIMW HacTpovikamm.

LBeT (Color)

OToi kHOMKOW BbIGUpaeTcs uBer kopku: CeetnbiM (LIGHT), Cpegnunn (MEDIUM) unu TeMHbIn
(DARK) .

ByxaHka (Loaf)

Haxatvem aton KkHOMKM BblbMpaeTca pasmep OyxaHku. [lpumuTe BO BHUMaHue, 4To obLias
NPOAOIKMTENBHOCTL paboyero LMKNa MOXET MEHATbCH B 3aBUCUMMOCTM OT pasmepa OyxaHku.
HaxaTnem aTon kHomku BblbupaeTcs pasmep OyxaHku: 750 rp. (750g), 900 rp. (900g— nocne BbiGopa
HeobxoamMMoro pasmepa oH otobpasutcsa Ha LCD-gucnnee.

Bpemsa (Time)

Ecnu HyxHO, 4To6bl NpMBOP BKIIOYMUICSA Yepe3 HEKOTOPOe BpeMsi, 3TOM KHOMKOI yCTaHaBn1BaeTcs
ANUTENBHOCTL 334EPXKKN.

MocrnenoBaTenbHOCTL AEMCTBUIM MPY UCMOSb30BaHWUMN (DYHKLUMM 3a4aHHOM 3a4epkKu criedyoLas.

1)
2)

3)

BbiGepuTe MeHto, LiBET 1 pa3mep GyxaHKu.

YcTaHoBWTE ANUTENBHOCTL 3aA4EPXKN HaxaTnem kHorkv «Bpemsa» (TIME). AnuTtensHocTb
3a[1ePXKN JOMKHA BKMHOYaTb NPOACIKMTENBHOCTL paboThl BeiGpaHHOro meHto. Ecnu cenvac
8:30 Beuepa 1 Hy>HO, YT0bbI xneb Gbin roToB Ha cneayrowmi AeHb k 7:00 yTpa, To
npoAomKUTENBHOCTL 3aaepxkn cocTaBuT 10 4 30 MuH. Haxumaiite kHonky «Bpems» (TIME),
roka Ha aucnree He otobpasutcs 3HadeHre 10:30. C KaxabIM HaXaTUeM 3HaYeHne BPpEMEHU
yBenuymaetcs Ha 10 MuH.

[nsa akTMBauum 4aHHOW NporpamMmmbl 3aAepXK1 KOCHUTECh KHOMkn «Cton/CtapT»
(STOP/START). HauHeT muratb Touka, a Ha LCD-aucnnee 6yaet otobpaxaTbcs oTcyeT
OCTaBLUErocst BpeMeHu.
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O6paTtuTe BHMMaHWe Ha TO, YTO MakcUmarbHas AnUTenbHOCTb 3agepxkn — 13 yacos. Kpome Toro,
MpY NPUrOTOBIIEHNM MULLM C UCTIONb30BaHNEM MEHIO 3a€PXKKW HErb3si UCMONb30BaTh
CKOPOMOPTSALLUMECS COCTaBHbIE, HaNpuUMep sifila, CBEXee MONOKO, OPYKThI, NyK.

May3a

Mocne 3anycka npouecca HaxaTtneM kHorku «May3sa» (PAUSE) npouecc moxHo npepsath B Nnoboe
Bpems: onepaums 6yaeT npMocTaHOBMEHa, HO HAaCTPOWKK coxpaHsaTes, a Ha XKK-gucnnee byaet
MuraTb ocTaBlleecst Bpemsi. [1pn noBTopHOM HaxaTum kHonku «[May3a» (PAUSE) BbinonHeHve
nporpaMmMbl BO30GHOBUTCSI.

MpumeyaHue. B pexvme 6rioknpoBku, nepes ucnonb3oBaHueM kHomnkm «[Maysa» (PAUSE),
HeobX0AUMO CHATb GIOKUPOBKY.

CBeToBOM MHAUKaATOP

Mpu HaxxaTUM KHOMKWN OAMH pa3 3aropuTcst MHAMKATOP, CUTHANM3UPYIOLLMIA O BBINOSTHEHUM ONepaLmu.
Mpn NOBTOPHOM HaXaTuu KHOMKW B TeYeHWe 1 MUHYTbI MHAMKATOp noracHeT. Ecnu He HaxaTb KHOMKY,
Yyepe3 1 MUHYTY MHAMKATOP NOracHeT aBTOMAaTUYECKU.

NOAOrPEB

B TeueHune yaca nocne Bbineyky xned MoXeT aBToMaTMYeCKn NoaorpeBaThes, YToObl OH HE OCThIN.
YT06bl BbIHYTb XN1€6 NP BbINOIHEHUN NPOrPamMMbl MOAOTPEBA, AN €€ OTKIIHYEHUS HAXMUTE KHOMKY
«CrapTt/Cton» (START/STOP).

NAMATb

Ecnuv npu Bbineyke xneba oTKMOYNTCA NUTaHME, MPOLECC M3roToBreHus xneba asTomMmaTnyecku
npogomknTca B TedeHne 10 MUHYT, faxe ecnm He HaxumaTb kHonky «CtapTt/Cton» (START/STOP).
Ecnu nutaHue otcyTtcTByeT Gonblie 10 MUHYT, AaHHbIE B NAMSATU HE COXPaHSIIOTCS, 13-3a Yero
NpuAETCH NOMOXUTb HOBblE MHIPeaneHTbl B POpMy ANS BbINEYKU, 3aMECUTb TECTO NMOBTOPHO U
nepesanyctuTb xneboneyky. OpHako B criyyae, eCnm TeCTO He Hayano NogHMMaTbLCs Npuy
OTKIMIOYEHWUWN NUTaHNS, MOXHO 3anyCTUTb BbINOMHEHWE NPOrpaMMbl C CaMOro Havara, NPocTo Haxas
kHorky «CTtapt/Cton» (START/STOP).

OKPYXAIOLLAA CPEOA

Mpubop paccuutaH Ha paboTy B LUIMPOKOM Auana3oHe Temnepartyp, HO Xneb, NCneyYeHHbI B O4EHb
TEnsmomn 1 O4YEeHb XOJNOAHOWM KOMHaTax, MOXET OTNNYaThLCs No pasMepy. PeKoMeHA0BaHHbIN Anana3oH
KOMHaTHOW TeMnepaTypbl AOMKEeH HaxoauTcsl B npegenax ot 15 °C no 34 °C.

NPEAYNPEXAEHUE HA OUCTINEE

1. Ecnwu Ha gucnnee otobpaxaertcst «H HH» nocne HaxaTtus kHonkn «Ctapt/Cton»
(START/STOP), TemnepaTtypa BHyTpu npubopa eLle Cnmwkom BbiCcoka. B Takom cnyyae cnegyet
OCTaHOBWTb BbIMOMHEHWe nporpammbl. OTKPOMTE KPbILLKY 1 OCTaBbTe Npubop ocTeiBaTk Ha 10—
20 MUH.

2. Ecnu Ha gucninee otobpaxaetcs «E EO» unun «E E1» nocne Haxatus kHonkn «CtapTt/CTon»
(START/STOP), TemnepaTypHbIii [aTYUK HEUCTIPABEH M TpebyeT NpoBeEpPKM YNONTHOMOYEHHbBIM
cneumanucTom.

NPOLIECC BbIMNEYKU XNEBA

1. YcraHoBuTe hopMy AN BbINeYkU B paboyee nonoxeHue, 1 3ateM NoBEPHUTE ee Mo YacoBOM
cTpernke Ao wenyka. 3adukcupyinte MecunbHble nonactn. Ytobel TecTo He npununano K
MeCUIbHbIM f0MacTsiM 1 GbINo Nerko oTAensTs Ux ot xneba, nepen ycTaHOBKOW nonacTtei
pekoMeHAYeTCS 3anofHUTD LLieN TEPMOCTONKUM MaprapuHOM.
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MonoxuTte UHrpeaneHTbl B hOpMy ANS BbiNeYku. PekoMeHayeTcs cHavana 3anute Boay v
[Apyrve XuakocTu, 3aTemM oGaBrsieTCsl caxap, Cofb U MyKa, a APOXOKU U pas3pbIXUTenb
3acbiNaloTcs B NMOCMEAHIO o4epeab.

- —

el — 11— Opoxokn nnu coga

—34—— Cyxve nHrpeaueHTsbl

—)—— Bopga unu gpyras Xuakoctb

MpumeyaHue: MakcrmanbHoe KONMM4ecTBO MYKU " OpOXOKen YKa3blBalOTCA B peuenTe.

3.

No ok

©

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Cpaenante Ha NOBEPXHOCTN MKW HEBONbLLYIO SIMKY, @ 3aTeM 3acbinbTe B Hee APOXOKU, Crieas 3a
TeM, Y4TOObl APOXOKM HE CMELLIANNCh C XWAKOCTbIO UMK COrbIO.

OCTOpPOXHO 3aKpOWTE KPbILLKY M MOAKIIOYMTE CETEBOW LUHYP B PO3ETKY 3NEKTPOCETY.

Haxuvmas kHonky «MeHro» (Menu), Bbibepute Hy>XHyI0 nporpammy.

[ns BbIGoOpa HY>XHOrO LBETa KOPOYKU HaxXMuTe kHorky «LiBeT» COLOR.

[ns Bbibopa Hy>HOro pasmepa byxaHkun Haxmute KHoMKy «ByxaHka» (LOAF)

(750 r unn 900 ).

YcTaHOBWTE ANMUTENBHOCTbL 3a4EePXK1, HaXxas KHomKy «Bpems» (Time). 3TOT war MoxHo
NponyCTUTb, ecnn xneboneyky Hy>XHO 3anyCTUTb cpasy.

[ns 3anycka npubopa nogepxute kHonky «Ctapt/Cron» (START/STOP) npubnuantensHo 3 c.
BbinonHenve nporpamm OcHoBHoe (BASIC), U3 uenbHomn Myku (Whole wheat), ®paHuy3ckas
Bbineyka (French), BeicTpas Bbineyka (Quick), Cnagkoe (Sweet), MupoxHoe (Cake),
YnbTpabbicTpas Bbineyka (Ultra Fast) n [lomawHsas Bbineyka (Home-Made)
COMpOBOXAAEeTCs 3BYKOBbIM curHanoM. OH ykasbiBaeT Ha HeobxoanmMocTb fobaBnTb
uHrpeaneHTbl. OTKPOWTE KPbILLKY W 3aCbiNbTe UHIPEAVNEHTHI.

Mpumeuanue: B npouecce Bbineykn, BO3MOXHO, Yepe3 OTBEPCTUS B KpbiLLke ByaeT BbIXOAUTb
nap. 3To HopMarbHbI NpoLecc.

Mocne 3aBepLueHns npouecca NPo3ByYUT OAMH 3BYKOBOW curHan. YTobbl OCTaHOBUTL MpoLiece u
BbIHYTb X116, Hy>HO nofepxatb kHornky «Ctapt/Cton» (START/STOP) npnbnusutensHo 3 c.
OTKpOWTE KPbILLKY U C MOMOLLIbIO MPUXBATOK NPOBepHUTE hopMy ANS BbINEYKN NPOTVB YaCcOBON
CTperku, a 3aTeM BbiHbTe Xneob.

Mpumeuanmne: dopma Ans Beineykn 1 xneb MoryT 6biTb oveHb ropsuumn! Beeraa 6yabte
OCTOPOXHBIMU.

Mpexage yem BbiHUMATL Xneb, AanTe hopMe Anst BbINEYKN OCTbITb. 3aTEM C MOMOLLBIO NonaTku ¢
aHTUMPUrapHbIM NMOKPbITUEM OCTOPOXHO OTAEeNuTe Xneb oT hopMbl ANS BbIMEYKM MO KPasM.
[MepeBepHUTE hopMy AnS BbiNEYKM BBEPX AHOM Haj OXNaauTenbHON CETKOW UNN YNCTON
KYXOHHOW NMOBEPXHOCTbIO, @ 3aTeM OCTOPOXHO BCTPSIXMBANTE ero, noka xneb He BbinageT.
Mepen Hapeskon ocTaBbTe xNeb ocTbiBaTh NpUMeEpHO Ha 20 MyH. PekomeHayeTcs pesatb xneb
npvi MOMOLLM 3NEKTPOPE3KN UMK 3yOUaTbIM HOXOM, a HE HOXOM Ans (PPYKTOB UMW KyXOHHbBIM
HOXXOM — B MPOTUBHOM cryyae xneb moxeT AepopMmpoBaThCs.

Ecnu He BbIknounTb Nprbop 1 He HaxaTb kHonky «CtapT/CTon» (START/STOP) B MOMEHT
3aBepLUeHunst Bbineyku, xneb byaet aBToMaTtuyeckn nogorpeBaTbCsl B TeYeHne Yaca, a 3atem
npo3By4nT 10 3BYKOBBIX CUrHamnoB.

BbiHMMaliTe ceTeBoW LWHYP 13 po3eTku, Koraa npubop He Ncnomnb3yeTcs Uy nocre 3aBepLueHns
BbINEYKM.

Npumeyvanue: MNepep Hapeskol ByxaHKN U3BMEKUTE MECUTBHYIO TONACTb, 3aneKLyocs B AHO
6yxaHKM, C MOMOLLbIO Kptoyka. ByxaHka ropsiyasi, No3ToMy He U3BNEKaliTe MECUITbHYHO NIonacTb
rofibIMK pyKamu.

MpumeyvaHue: Ecnv Bbl He CbenU Becb Xne6, pEKOMEHOYETCS Ero XpaHUTb B repMETUYHOM
NnacTUKOBOM MnakeTe unu cocye. MNpu koMHaTHON TemnepaType xneb XxpaHWUTcs B TeHeHUe Tpex
AHew. [ins 6onee gonroro xpaHeHus xneb ynakoBbIBaOT B repMETUYHO 3aKPbIThIV MIaCTUKOBbIN
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nakeT U eMKOCTb, a 3aTeM NoMEeLLAlT B XONoAuIbHMK. Xneb roaeH B TedyeHue 10 aHein. Cpok
XpaHeHusi ana xne6a, ncnevyeHHoro goma, 6yaeT MeHblue cpoka Ans xneba, KynneHHoro B MarasuHe.

CNEUMUATIIBbHBIE YKASAHUA

1. BesgpoxokeBon xned

Bespgpoxkesoi xneb usrotosnsieTcs ¢ fo6aBneHMeM paspbIXnMTens (Nekapckoro NopoLuka) unu
NeKapcKoW cofibl, KOTOPbIE aKTUBMUPYIOTCS NMPY BO3AENCTBUM TENMA UMW XMAKOCTU. NS AOCTUXEHMS
BbICOKOrO kayecTBa 6e3apo)okeBoro xrneba pekomeHayeTcsi cHayana HanmeaTh XUAKOCTb Ha AHO
NPOTUBHS, @ 3aTeM KNacTb Cyxue UHrpeaneHTbl. Ha HavyanbHOW cTaguy 3ameca Tecta ansi
6e3apoxokeBOro xneba cyxvue MHrpeaneHTbl MoryT cobupaTbes B yrnax npoTvBHs. YTobbl Myka He
cbuBanack B KOMKW, HEOBXOAMMO NOCTOSIHHO NMOMeLUVBaTh TECTO.

2. O nporpamme «YnbTpabbicTpasa Bbine4vka» (Ultra fast)

Mo nporpamme ynbTpabbICTpoW Bbineykn xneboneyka Boinekaet OyxaHky 3a 1 4 38 muH. MNpumnTe BO
BHUMaHue TOo, YTO BoAa AoSmkHa 6biTb HarpeTa Ao 48 °C-50 °C, noatomy Ans KOHTPONs Temneparypbl
cnegyeT Nonb30BaTbCsi KYXOHHbIM TEPMOMETPOM. KayecTBo ncneveHHoro xneba BoO MHOrom 3aBUCUT
OT TemnepaTtypbl. [py CAMLWKOM HU3KOW TeMnepaType BoAbl xJ1eb He NOAHMMETCH 4O OXXMOAEMOro
pa3smepa, a Npu CNULLKOM BbICOKOW rpubok B Apoxokax NOrMGHeT Ao Havana nogbema, UTto Takke
CKaXXeTCsl Ha KOHEYHOM pesynbTaTe.

UYNCTKA N yYXon

Mpexae Yem HayaTb OYNCTKY Npubopa, HEO6XOAMMO OTCOEANHUTL E€r0 OT ANEKTPOCETH.

1. dopma Ans BbINEYKN: NPOTUPAETCS BHYTPU U CHapYXu BraxHOMN TkaHblo. He ncnonb3ynirte
ocTpble NpeaMeThl M abpa3vBHbIE CpeacTaa.

2. MecurnbHbIn CTEPXKEHb: €CNN MECUIBHBIN CTEPXKEHb HE YAaeTCs CHATb C OCU, NpeABapuUTENbHO
3anenTte B OpMy Ans BbINEYKU BOAY.

3.  Kpblwka 1 cMOTPOBOE OKHO: KpbILLKa CHUMaeTCs Ans ouncTku. Kpbiwka n npubop ouunatoTcst
BHYTPU 1 CHapY¥W HEMHOIO CMOYEHHOWN TKaHbH0.

[anHbIi npubop cooTBeTCTBYET AnpekTMBaM CE kacaTenbHO NogaBneHust MoMex U TEXHUKM

6e3onacHocTy Npu paboTe ¢ HU3KOBOMNbTHBIMU NPMGOPaMU 1 U3rOTOBIIEH NPY COBNOAEHUN

OencTByoLWwmnx TpeboBaHUn TEXHWKM 6€30NacHOCTH.

3awmTa oKpyxarLien cpeabl

lMocne okoHYaHUs cpoka cnyobl He BbibpackiBanTe Nnpubop BMecTe C ObITOBLIMU OTXOO4AMU.
lMepepanTte ero B cneumanuavpoBaHHbIA NYHKT ANs AanbHENLWen yTunusaumm. 3TUM Bbl NOMOXeTe
3alUUTUTL OKPY>KaoLLyto cpeay.

FapaHTUa n o6cnyxuBaHue

[na nonyyYeHns AONONHUTENbHON MHOPMaLMK UMK B CIlyYae BO3HUKHOBEHMWSI Npobnem obpaTtuTech
B LleHTp noaaepxkv noKkynaTenew B Ballen cTpaHe (Homep TenedoHa LieHTpa yka3aH Ha
rapaHTVMHOM TanoHe). Ecnv nogo6HbIv LEHTP B Ballel cTpaHe OTCYTCTBYeT, obpaTuTech B BaLly
MECTHYI0 TOProByt0 opraHusauuo Gorenje unu B oT4en nogaepXkku nokynarenen komnadum Gorenje
Domestic Appliances.

Apnpeca 1 TenedoHbl aBTOPU3OBaHHbIX CEPBUCHbIX LLEHTPOB pa3melLeHbl B Gpolutope «FapaHTuiHble
o6s13aTenbCTBa» UNM B rapaHTUNHOM TarloHe.

TonbKo Ansi AoOMallHero ucnosib3oBaHusa!

MpousBoauTenb ocTaBnsieT 3a co60oM NpaBo Ha BHECEHME U3MeHeHuN!
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EAL

Nmmnoprep: OO0 «l'opense BT»
119180, Mockga, SIlkumanckas Hao., 4, cTp. 1

KOMIMAHUA GORENJE
XENAET BAM MNMOJTYYUTb MAKCUMATIbHOE YOAOBOJIbCTBUE OT
NCNONb30OBAHUA 3TOIO NMPUBOPA

Mbi COoXpaHsAem 3a cobon npaBo BHOCUTb nobble N3MEHEeHUS.

1705001
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Wichtige Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerits aufmerksam die Gebrauchsanleitung durch.

1. Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung, den Garantieschein, den
Zahlungsbeleg und wenn méglich auch die Verpackung auf.

2. Das Gerat ist ausschlieRlich zum Gebrauch im Haushalt bestimmt!

3. Ziehen Sie den Netzstecker des Anschlusskabels immer aus der Steckdose,
wenn Sie das Gerat nicht verwenden, wenn Sie es reinigen oder falls es zu
einer Stérung kommt. Schalten Sie davor das Geréat aus. Ziehen Sie immer am
Stecker und nie am Kabel.

4. Um Kinder vor den Gefahren von elektrischen Geraten zu schiitzen, lassen Sie
sie nie unbeaufsichtigt in der Nahe des Gerats. Stellen Sie das Gerat so auf,
dass Kinder keinen Zugang zum Gerat haben. Stellen Sie sicher, dass das
Kabel des Gerats nicht nach unten hangt.

5. Prifen Sie regelmaRig, ob das Gerat oder das Kabel eventuell beschadigt ist.
Falls Sie eine Beschadigung feststellten, sollten Sie das Gerét nicht
verwenden.

6. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, sondern bringen Sie es zu einem
autorisierten Kundendienst.

7. Aus Sicherheitsgriinden darf ein defekter bzw. beschadigter Stecker nur vom
Kundendienst oder von einem Elektriker ausgetauscht werden.

8. Stellen Sie das Geréat niemals in der Nahe von Heizkorpern, scharfen Kanten
oder Ahnlichem auf und setzen Sie es nicht direkter Sonnenbestrahlung und
Feuchtigkeit aus. Das Kabel darf nicht mit dem hei3en Gerat in Kontakt
kommen.

9. Das Gerat beim Betrieb niemals unbeaufsichtigt lassen. Schalten Sie das
Gerat immer aus, wenn es nicht verwendet wird, auch wenn es sich nur um
einen kurzen Zeitraum handelt.

10. Verwenden Sie fiir Reparaturen nur Original-Ersatzteile.

11. Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien.

12. Das Gerat auf keinen Fall in Wasser oder andere Flissigkeiten tauchen oder
mit FlUssigkeiten in Berlihrung kommen lassen. Das Geréat darf nicht auf eine
feuchte Unterlage gestellt werden! Das Gerat nicht mit feuchten oder nassen
Handen anfassen!

13. Falls das Gerat mit Wasser in Berlihrung kommt, ziehen Sie sofort den Stecker
des Anschlusskabels aus der Steckdose. Beriihren Sie niemals gleichzeitig
das angeschlossene Gerat und Wasser.

14. Benutzen Sie das Geréat nur zu dem auf dem Gerat gekennzeichneten Zweck.

15. Benutzen Sie dieses Gerat nicht, wenn das Anschlusskabel oder der Stecker
beschadigt ist.

16. Fassen Sie bewegliche oder rotierende Teile des Gerats nicht an.
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17. Stellen Sie das Gerat auf eine ebene Unterlage. Das Gerat so aufstellen, dass
es von der Wand mindestens 5 cm entfernt ist.

18. Verwenden Sie zum Reinigen des Gerats keine aggressiven Reinigungsmittel.

19. Reinigen Sie den Knetaufsatz sofort nach dem Gebrauch.

20. Die heilen Oberflachen des Gerats nicht berihren. Benutzen Sie immer den
Handgriff.

21. Dieses Geréat darf von Kindern ab acht Jahren, wie auch von Personen mit
verminderten korperlichen, sensorischen und geistigen Fahigkeiten oder
mangelhaften Erfahrungen und Wissen bedient werden, jedoch nur, wenn sie
das Gerat unter entsprechender Aufsicht gebrauchen oder entsprechende
Anweisungen Uber den sicheren Gebrauch des Gerats erhalten haben und die
mit dem Gebrauch des Gerats verbundenen Gefahren verstanden haben.

22. Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn diese das Gerat gebrauchen und achten Sie
darauf, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

23. Reinigung oder Benutzerwartung darf nicht von Kindern durchgefuhrt werden,
es sei denn sie sind alter als 8 Jahre und werden dabei von einem
Erwachsenen beaufsichtigt.

24. Falls Sie die Backform aus dem Gerat herausnehmen mdchten, schlagen Sie
nicht an der Backform oder an ihrem Rand, weil diese dadurch beschadigt
werden kann.

25. Kleiden Sie die Backform nicht mit Alufolie oder anderen Materialien aus, weil
dadurch die Gefahr eines Kurzschlusses bzw. Brandes erhoht wird.

26. Bedecken Sie das Gerat nie mit einem Tuch oder ahnlichen Materialien, weil
dadurch das Ausstromen der Warme und des Dampfes behindert wird. Falls
das Gerat bedeckt ist oder in Kontakt mit entziindlichen Materialien kommt,
kann dies zu einem Brand kommen.

27. Um Gefahren zu vermeiden, darf das Gerat nicht Gber automatisch schaltende
Einrichtungen wie Zeitschaltuhren oder Fernbedienungen gesteuert werden.

28. Schallpegel: Lc <68 dB (A)

Dieses Gerat wurde gemaR der EU-Richtlinie 2012/19/EU liber elektrische und elektronische
Altgerite (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE) gekennzeichnet. Diese Richtlinie
legt die Anforderungen fiir das Sammeln und den Umgang mit Elektro- und
Elektronikaltgeraten fest, die fiir die gesamte Europaische Union giiltig sind.

Vor dem ersten Gebrauch

Priifen Sie die Backform und reinigen Sie das Innere des Gerats. Keine scharfen Gegenstande dafir
verwenden und die Backform nicht schrubben! Die Backform ist mit einer Antihaftschicht versehen.
Fetten Sie beim ersten Gebrauch die Backform mit etwas Ol ein und lassen Sie das Gerat ca. 10
Minuten lang mit leerer Backform in Betrieb. Dabei kann es zur Rauchentwicklung kommen,
deswegen sollten Sie den Raum gut liften. Danach die Backform erneut reinigen. Stecken Sie den
Knethaken auf die Antriebswelle am Boden der Backform.

Anschluss an das Stromnetz

Das Gerat darf nur an eine ordnungsgemaR installierte Steckdose (220 V ~ 50 Hz) angeschlossen
werden.
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Nachdem Sie das Gerat an das Stromnetz angeschlossen haben, ertdnt ein leiser Pfeifton und auf
dem Display erscheint ,3:30“. Der Doppelpunkt zwischen der Zahl 3 und 30 leuchtet nicht die ganze
Zeit.

Das Gerat ist betriebsbereit und vom Werk auf das Programm Nr. 1 eingestellt.

Funktionen und Betrieb
Bedienfeld

Deckel
Messbecher
Messloffel
Handgriff
Sichtfenster
Bedienfeld
Brotbackform
Gehause
Knethaken

©CoNoGOA~MONE

BESCHREIBUNG DES BEDIENFELDES

(Das Aussehen des Displays kann sich ohne vorherige Warnung andern.)

MENU

1. Symbol des ausgewahlten Programms
2. Backzeit fur das einzelne Programm

Start/Stopp

Durch Dricken dieser Taste wird das ausgewahlte Backprogramm ein- bzw. ausgeschaltet.

Schalten Sie das Backprogramm durch Driicken der Taste ,,START/STOPP“ ein oder aus. Halten Sie
die Taste dabei 3 Sekunden lang gedriickt. Es ertdnt ein kurzer Pfeifton, der Doppelpunkt auf dem
Display beginnt zu blinken und das Programm startet. Sobald das Programm gestartet ist, werden alle
Tasten gesperrt, auRer der Tasten ,,START/STOPP“.

Falls Sie das Programm stoppen méchten, driicken Sie 3 Sekunden lang die Taste ,,START/STOPP*.
Wenn der Pfeifton ertdnt, wird das Programm unterbrochen.

Programm wahlen

Wahlen Sie im Menu das gewunschte Programm aus. Mit jeder Betatigung der Taste, die von einem
Pfeifton begleitet wird, wird das Backprogramm geéndert. Wenn Sie die Taste mehrere Male
hintereinander driicken, werden auf dem LCD-Display alle 12 verfligbaren Backprogramme angezeigt.
Wahlen Sie das gewlinschte Programm aus. Die Funktionen aller Programme werden in der Folge
erklart.
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1. Einfaches Brot: Kneten, Aufgehen des Teiges, Backen. Fir einen besseren Geschmack kénnen
Sie noch andere Zutaten hinzufligen.

2. Franzosisches Brot: Kneten, Aufgehen des Teiges, Backen (nach langerem Aufgehen). Das mit
diesem Programm gebackene Brot bietet eine knusprige Kruste und luftige Textur.

3. Vollkornbrot: Kneten, Aufgehen des Teiges, Backen. Die Einstellung der Startzeitvorwahl wird
nicht empfohlen, da dadurch schlechtere Backergebnisse erzielt werden.

4. Schnell gebackenes Brot: Kneten, Aufgehen des Teiges, Backen mit einer kiirzeren Backzeit
als im Hauptprogramm. Das mit diesem Programm gebackene Brot ist gewdhnlich kleiner und
hat eine dichtere Textur.

5. SiiBes Brot: Kneten, Aufgehen des Teiges, Backen. Fir einen besseren Geschmack kénnen Sie
noch andere Zutaten hinzufligen.

6. Superschnell I: Kneten, aufgehen und Backen (750-Gramm Laib) in kirzester Zeit. Gewdhnlich
ist ein solches Brot kleiner und grober als das mit dem Schnellprogramm gebackene Brot.

7. Superschnell Il: wie oben, nur gilt dies fur einen 900-Gramm Laib.

8. Teig zubereiten: Kneten und Aufgehen des Teiges, ohne Backen. Nehmen Sie den fertigen Teig
aus der Backform heraus und formen Sie daraus Brétchen, Croissants, Pizzas usw.

9. Marmelade: Konfitire und Marmelade einkochen. Schneiden Sie Obst (oder Gemiise), bevor Sie
es in die Backform fillen.

10. Torten backen: Kneten, Aufgehen des Teiges, Torte backen. Dem Teig zum Aufgehen
Speisesoda oder Backpulver hinzufligen.

11. Sandwiches: Kneten, Aufgehen des Teiges, Backen von Sandwiches. Zum Backen von Brot mit
leichter Textur und dlinner Kruste.

12. Backen: nur Backen, ohne Kneten und Aufgehen. Dieses Programm wird auch flr eine langere
Backzeit bei den ausgewahlten Funktionen verwendet.

Braunungsgrad (Colour)

Durch Driicken dieser Taste kdnnen Sie eine HELLE, MITTLERE oder DUNKLE FARBE der Kruste
einstellen.

GROSSE DES BROTES (Loaf Size)

Durch Driicken dieser Taste kdnnen Sie die GroRRe des Brotlaibes auswahlen. Die Betriebszeit kann in
Abhangigkeit von den unterschiedlichen GroRRen der Brote variieren.

SCHALTZEITVORWAHL (TIME + oder TIME -)

Wenn Sie méchten, dass das Geréat nicht sofort startet, driicken Sie diese Taste, um die
Einschaltverzdgerung einzustellen.

Durch Dricken der Taste TIME + oder TIME — kdnnen Sie den Zeitpunkt wahlen, zu dem das Brot
gebacken werden soll. Die Schaltzeitvorwahl muss auch die Backzeit des einzelnen Programms
enthalten, das heil}t, sobald die Zeitabzahlung abgeschlossen ist, ist das Brot gebacken. Wahlen Sie
zuerst ein Programm und den Braunungsgrad aus und driicken Sie danach die Taste TIME + oder
TIME —, damit die Einschaltverzégerung verlangert oder verkirzt wird. Durch jede Betatigung der
Taste wird die Zeit um 10 Minuten verkurzt oder verlangert. Die maximale Einstellung betragt 13
Stunden.

Beispiel: Es ist 20:30 Uhr; Sie méchten das Brot frisch gebacken am nachsten Morgen um 7:00
haben. Die Startzeitvorwahl ist in diesem Fall auf 10 Stunden und 30 Minuten einzustellen. Wahlen
Sie das gewiinschte Programm, die Grof3e des Brotes und driicken Sie danach hintereinander die
Taste TIME + oder TIME -, bis die Zeit 10:30 auf dem Display erscheint. Driicken Sie danach die
Taste STOP/START, um die Einschaltverzégerung zu aktivieren. Der Doppelpunkt blinkt und die Zeit
wird auf dem Display abgezahlt. Um 7.00 ist das frische Brot gebacken. Falls Sie es nicht
herausnehmen mdéchten, wird es automatisch noch eine Stunde lang nach dem Backen
warmgehalten.

Bitte beachten Sie, dass Sie bei Verwendung der Startzeitvorwahl keine verderblichen Zutaten
wie Eier, Milch, Obst, Zwiebeln usw. verwenden diirfen.
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WARMHALTEFUNKTION

Sie kénnen das Brot automatisch eine Stunde lang nach der Beendigung des Backvorgangs
warmhalten. Falls Sie das Brot wahrend der aktiven Warmhaltefunktion aus dem Gerat nehmen
maochten, schalten Sie vorher das Programm durch Driicken der Taste START/STOPP aus.

SPEICHER

Falls es wahrend des Backvorgangs zu einem Stromausfall kommen sollte, aktiviert sich das
Programm automatisch wieder 10 Minuten nach Beendigung des Stromausfalls, auch wenn die Taste
START/STOPP nicht erneut gedrtickt wird. Falls der Stromausfall Ilanger als 10 Minuten dauert, wird
das ausgewahlte Programm nicht gespeichert. Nehmen Sie in diesem Fall alle Zutaten aus der
Backform und fiillen Sie die Backform danach mit frischen Zutaten. Schalten Sie danach den
Brotbackautomaten wieder ein. Falls es zu einem Stromausfall kommen sollte, bevor der Teig
aufgegangen ist, driicken Sie einfach noch einmal die Taste START/STOPP und das Programm wird
neu gestartet.

ZIMMERTEMPERATUR

Das Gerat kann in einem groRen Temperaturbereich betrieben werden, es kénnen jedoch verschieden
grof3e Brote entstehen, je nachdem, ob der Teig in einem warmen oder in einem kalten Raum aufgeht.
Wir empfehlen eine Raumtemperatur zwischen 15° und 34°C.

HINWEIS AUF DEM DISPLAY

1. Falls nach der Betatigung der Taste START/STOPP auf dem Display ,H HH" erscheint, ist die
Raumtemperatur zu hoch. Halten Sie in diesem Fall das Programm an. Offnen Sie den Deckel
und warten Sie 10 bis 20 Minuten ab, bis sich das Gerat abgekuhlt hat.

2. Falls nach der Betatigung der Taste START/STOPP auf dem Display ,E EO* oder ,E
E1" erscheint, bedeutet dies, dass der Temperatursensor nicht richtig funktioniert. Lassen Sie in
diesem Fall den Temperatursensor von einem autorisierten Kundendienst reparieren.

BACKVORGANG

1. Stellen Sie die Backform auf ihren Platz, drehen Sie sie im Uhrzeigersinn, bis der Dorn im Schlitz
einrastet. Stecken Sie den Knethaken auf die Antriebsachse. Es wird empfohlen, den Knethaken
vor der Befestigung auf der Antriebsachse mit Margarine anzufetten, damit der Teig nicht klebt
und spater leichter aus dem gebackenen Brot herausgezogen werden kann.

2. Geben Sie alle Zutaten in die Backform. Berticksichtigen Sie die Reihenfolge im Rezept.

Gewohnlich fillt man zuerst Wasser oder eine andere Flissigkeit ein, gibt Zucker, Salz und Mehl

dazu und am EFnde noch Hefe oder Backpulver.

Bl Hefe oder Backpulver
Trockene Zutaten (Mehl, Zucker ...)

Wasser oder eine andere Flissigkeit

Hinweis: Die maximale zugelassene Menge von Mehl oder Hefe ist im Rezept angefiihrt.

3. Machen Sie eine kleine Mulde im Mehl, geben Sie Hefe dazu und achten Sie darauf, dass diese
nicht mit Flussigkeit oder Salz in Berlihrung kommt.

4. SchlieRen Sie behutsam den Geratedeckel und stecken Sie den Stecker des Anschlusskabels in
die Wandsteckdose.

5. Dricken Sie die Taste MENU und wahlen Sie das gewlnschte Backprogramm aus.

6. Drlcken Sie die taste COLOR und wahlen Sie den Braunungsgrad.
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7. Drucken Sie die Taste ,,LOAF SIZE* (Brotlaib) und stellen Sie die gewiinschte GréRe des Brotes
(750 g oder 900 g) ein.

8. Dricken Sie die Taste TIME+ oder TIME - und stellen Sie die Einschaltverzégerung ein. Wenn
Sie mdéchten, dass das Brot sofort zubereitet wird, lassen Sie diesen Schritt aus.

9. Drucken Sie die Taste START/STOPP (3 Sekunden lang), um das Programm zu starten.

10. Bei den Programmen einfaches Brot, Franzésisches Brot, Vollkornbrot, schnelles Backen,
siiBes Brot, Sandwiches ertont wahrend des Betriebs ein Pfeifton, was bedeutet, dass Sie die
Zutaten hinzufiigen miissen. Offnen Sie den Deckel und geben Sie die gewiinschten Zutaten
dazu. Vielleicht wird durch die Entliftungséffnung etwas Dampf entweichen, was véllig normal ist.

11. Nach der Beendigung des Backvorgangs ertdnt ein Pfeifton. Driicken Sie die Taste
»START/STOPP* 3 Sekunden lang, um den Backvorgang zu beenden und das Brot aus dem
Gerét zu entnehmen. Offnen Sie den Deckel, drehen Sie die Backform mit Kiichenhandschuhen
gegen den Uhrzeigersinn und nehmen Sie sie aus dem Gerat.

Vorsicht! Die Backform kann sehr hei3 sein! Seien Sie vorsichtig und schiitzen Sie sich
vor Verbrennungen.

12. Bevor Sie das Brot aus der Backform nehmen, lassen Sie diese zuerst abkiihlen. Trennen Sie
das Brot behutsam mit einer Kunststoffspachtel von der Kante der Backform.

13. Drehen Sie die Backform nach unten auf den Metalluntersatz oder schiitteln Sie sie sanft, bis das
Brot herausfallt.

14. Bevor Sie das Brot schneiden, sollten Sie es ca. 20. Minuten abkihlen lassen. Es wird
empfohlen, das Brot mit einem elektrischen Messer oder einem gezahnten Brotmesser zu
schneiden und nicht mit einem Obst- oder Kiichenmesser, weil dadurch unregelmafige Scheiben
entstehen.

15. Falls Sie den Brotbackautomaten nach Beendigung des Backvorgangs nicht durch Dricken der
Taste START/STOPP abschalten, wird das Brot noch ca. eine Stunde warmgehalten. Sobald die
Warmbhaltefunktion beendet ist, ertdnen 10 Pfeiftone.

16. Trennen Sie nach Beendigung des Backvorgangs bzw. wenn Sie das Gerat nicht mehr
bendtigen, vom Stromnetz.

Hinweis: Bevor Sie das Brot schneiden, benutzen Sie den Knethakenentferner, mit dem Sie den
Knethaken entfernen, der versteckt unter dem Brot liegt. Das Brot ist heil3, deswegen sollten Sie den
Knethaken nicht mit bloRen Handen anfassen, sondern dazu Kiichenhandschuhe oder Ahnliches
benutzen.

Tipp: Falls Sie das Brot nicht zu Ende essen, empfehlen wir lhnen, das restliche Brot in einem
undurchlassigen Plastikbeutel oder in einer Brotbox zu lagern. Das Brot kdnnen Sie noch etwa drei
Tage bei Zimmertemperatur lagern. Falls Sie das Brot mehr als drei Tage lagern méchten, geben Sie
es in einen Plastikbeutel oder in einen Behalter und stellen Sie es in den Kihlschrank. Dort kann das
Brot mindestens 10 Tage gelagert werden. Weil ein hausgemachtes Brot keine Konservierungsstoffe
enthalt, bleibt es nicht so lange frisch wie ein Brot aus dem Geschaft.

TIPPS

1. Fur schnell gebackene Brotchen

Schnell gebackene Brétchen werden mit Backpulver oder Speisesoda, das durch Feuchtigkeit und
Hitze aktiviert wird, durchgeknetet. Fur eine Zubereitung von kdstlichen schnell gebackenen Brétchen
wird empfohlen, die gesamte Flissigkeit in die Backform zu gielRen und danach alle trockenen Zutaten
hinzuzufligen (Mehl, Zucker, Salz). Wahrend des Knetens der Zutaten flr schnell gebackene Brétchen
kénnen am Rand der Backform Mehlklimpchen entstehen. Wenn Sie das vermeiden méchten, helfen
Sie dem Gerat, diese Klumpchen gut durchzukneten.

2. Informationen iiber das superschnelle Backprogramm

Der Brotbackautomat kann mit seinem superschnellen Backprogramm ein Brot in ca. 1 Stunde und 38
Minuten backen. Dazu brauchen Sie Wasser mit einer Temperatur zwischen 48° und 50°C. Zum
genauen Messen der Wassertemperatur wird ein Kochthermometer verwendet. Die Wassertemperatur
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ist ein wichtiger Faktor, der bertcksichtigt werden muss, wenn man ein gutes Brot backen méchte.
Falls die Wassertemperatur zu niedrig ist, wird der Teig nicht bis zur erwarteten GroRRe aufgehen; falls
sie zu hoch ist, werden die Hefepilze absterben, bevor der Teig aufgeht. In beiden Fallen ist das
Ergebnis ein Brot von minderer Qualitat.

Reinigung und Aufbewahrung des Gerits

Trennen Sie das Gerat vor dem Reinigen vom Stromnetz und lassen Sie es abkihlen.

1. Brotbehalter: Reinigen Sie den inneren und &uflReren Teil der Backform mit einem feuchten Tuch.
Verwenden Sie zum Reinigen der Gerateteile keine groben oder scheuernden Reinigungsmittel.

2. Knetaufsatz: Falls sich der Knetaufsatz nur schwer von der Achse entfernen lasst, flllen Sie die
Backform mit Wasser.

3. Deckel und Sichtfenster: Der Deckel kann beim Reinigen entfernt werden. Reinigen Sie die
inneren und auferen Teile sowie den Deckel des Gerats mit einem feuchten Tuch.

Das Gerat erfullt die CE-Richtlinien Gber Funkentstérung und Niederspannungsschutz sowie alle
gultigen Sicherheitsanforderungen.

UMWELTSCHUTZ

Das ausgediente Gerat nicht zusammen mit gewdhnlichem Hausmiill entsorgen, sondern bei einem
Recyclingunternehmen abliefern. So tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

GARANTIE UND SERVICE

Wenden Sie sich fir weitere Informationen oder bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter von
Gorenje in Ihrem Land (die Telefonnummer finden Sie in der internationalen Garantiekarte). Falls es in
Ihrem Land kein solches Kundendienstcenter gibt, wenden Sie sich bitte an den lokalen Handler von
Gorenje oder an die Abteilung fiir kleine Haushaltsgerate von Gorenje.

Das Gerit ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt bestimmt!

GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL FREUDE BEIM GEBRAUCH IHRES
NEUEN GERATS!

Wir behalten uns das Recht zu Anderungen vor.
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Masa mbrojtése té réndésishme:

Pérpara se té vini né funksionim kété pajisje, ju lutemi lexoni me kujdes manualin e udhézimeve.

10. Para pérdorimit té pajisjes elektrike, duhet té ndigen gjithmoné masat
paraprake themelore gé vijojné:

11. Ju lutemi ruani kéto udhézime, certifikatén e garancisé, faturén e shitjes dhe,
nése éshté e mundur, kartonin me paketimin e brendshém!

12. Pajisja synohet ekskluzivisht pér pérdorim privat dhe jo pér pérdorim tregtar!

13. Para pérdorimit, kontrolloni gé voltazhi/tensioni i daljes né mur korrespondon
me até té dhéné né etiketén e vlerésimit.

14. Gjithmoné higni spinén nga foleja sa heré qé makineria nuk éshté né pérdorim,
kur bashkéngjitni aksesoré, pastroni pajisjen ose sa heré qé ndodh ndonjé
problem. Fikeni pajisjen paraprakisht. Térhigeni nga spina, jo nga kablloja.

15. Pér té mbrojtur fémijét nga rreziget e pajisjeve elektrike, mos i lini kurré prané
pajisjes pa mbikéqyrje. Si pasojé, kur zgjidhni vendndodhjen pér pajisjen tuaj,
béjeni né ményré té tillé qé fémijét t& mos kené akses tek pajisja. Kujdesuni gé
kablloja t€ mos varet.

16. Kontrolloni rregullisht pajisjen dhe kabllon pér démtime. Nése ka démtime té
cfarédo lloji, pajisja nuk duhet té pérdoret.

17. Mos e riparoni pajisjen vete, por pérkundrazi konsultohuni me njé ekspert té
autorizuar.

18. Né ményré qé té jeni té sigurt, njé prizé e prishur ose e démtuar duhet té
zévendésohet me njé prizé ekuivalente nga prodhuesi, departamenti yné i
shérbimit ndaj klientit ose njé person tjetér i kualifikuar.

19. Mbajeni pajisjen dhe kabllon larg nxehtésisé, rrezeve té diellit té drejtpérdrejta,
lagéshtisé, skajeve té mprehta dhe té tilla si kéto.

20. Mos e pérdorni kurré pajisjen pa mbikéqyrje! Fikeni pajisjen dhe higeni nga
priza sa heré gé nuk e pérdorni, edhe nése kjo éshté vetém pér njé moment.

21. Pérdorni vetém aksesoré origjinalé.

22. Mos e pérdorni pajisjen né ambjente té jashtme.

23. Né asnjé rrethané pajisja nuk duhet té€ vendoset né ujé ose léng tjetér, ose té
vihet né kontakt me té tilla. Mos e pérdorni pajisjen me duar té lagura ose té
njoma.

24. Nése pajisja laget ose njomet, higni menjéheré spinén nga priza. Mos e prekni
ujin.

25. Pérdorni pajisjen vetém pér géllimin e synuar né etiketén e vierésimit té
pajisjes.

26. Mos e pérdorni pajisjen me njé dalje té démtuar.

27. Mos prekni asnjé nga pjesét lévizése ose rrotulluese té pajisjes.

28. Mos prekni sipérfaget e nxehta. Pérdorni dorezat ose butonat.

29. Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjeg e lart dhe personat
me aftési té kufizuara fizike, shqgisore ose mendore ose mungesé pérvoje dhe
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njohurish nése ata mbikéqyren ose udhézohen né lidhje me pérdorimin e
pajisjes né ményré té sigurt dhe i kuptojné rreziget e pérfshira.

30. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

31. Pastrimi dhe mirémbajtja nuk duhet té béhet nga fémijét nése nuk jané mé té
médhenj se 8 vje¢ dhe nuk mbikéqyren.

32. Asnjéheré mos e godisni makinén e bukés né pjesén e sipérme ose né skaje
pér té hequr tavén, kjo mund té démtojé tavén e bukés.

33. Fletét metalike ose materiale té tjera nuk duhet té futen né pajisje pasi kjo
mund té shkaktojé rrezikun e njé zjarri ose njé qarku té shkurtér.

34. Asnjéheré mos e mbuloni pajisjen me njé peshgir ose ndonjé material tjetér,
nxehtésia dhe avulli duhet té dalin lirshém. Njé zjarr mund té shkaktohet nése
mbulohet ose bie né kontakt me material t€ djegshém.

35. Asnjéheré mos e lidhni kété pajisje me njé kohématés té jashtém ose sistem
telekomandimi pér t& shmangur njé situaté té rrezikshme.

36. Niveli i zhurmés: Lc < 68 dB(A)

Kjo pajisje éshté etiketuar né pérputhje me Direktivén Evropiane 2012/19/EC pér mbetjet e
pajisjeve elektrike dhe elektronike (WEEE).
Ky udhézues éshté korniza e njé viefshmérie mbaré-evropiane pér kthimin dhe riciklimin e
mbetjeve té Pajisjeve Elektrike dhe Elektronike.

Perdorimi i pajisjes pér heré té pare:

Kontrolloni tavén e bukés dhe pastroni pjesén tjetér t&€ dhomés sé pjekjes. Mos pérdorni objekte té
mprehta dhe mos e gérryeni! Tava e bukés éshté e veshur dhe nuk ngjit. Lyeni tavén e bukés dhe
béni pjekje bosh pér rreth 10 minuta. Pastroni edhe njé heré. Vendosni shufrén e gatimit né bosht né
zonén e pjekjes. Ajrosni dhomén nése keni eré té padéshiruar.

Lidhja elektrike:

Pajisja duhet té jeté e lidhur vetém me njé prizé sigurie té instaluar sakté 230V, 50Hz.

Kur pajisja té jeté e lidhur, do té dégjohet njé sinjal dhe pas njé kohe té€ shkurtér né ekran shfaget
“3:30”. Dy pikat midis “3” dhe “30” nuk jané vazhdimisht t€ ndezura.

Pajisja tani éshté gati pér té funksionuar dhe éshté vendosur automatikisht né programin “1” (pozicion
normal), por nuk ka filluar ende.
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FUNKSIONET & FUNKSIONIMI

Njihuni me makinén e bukés

37. Kapaku

38. Tasi matés

39. Luga matése

40. Doreza

41. Dritare shikimi
42. Paneliikontrollit
43. Tava e bukés

44. Pajisja bazé

45. Thika e pérzjerjes

PREZANTIMI ME PANELIN E KONTROLLIT

(Ekrani mund té ndryshojé pa njoftim paraprak.)

MENU

26. Kjo tregon programin gé keni zgjedhur
27. Koha e funksionimit pér secilin program

1 2

Start/stop (Ndezja/fikja)

Pér fillimin dhe ndalimin e programit t€ pérzgjedhur té pjekjes.

Pér té filluar njé program, prekni butonin “START/STOP” pér rreth 3 sekonda. Do té dégjohet njé sinjal
i shkurtér dhe dy pikat né ekranin e kohés fillojné té pulsojné dhe programi fillon. Cdo buton tjetér
gaktivizohet pérveg butonave START/STOP pasi té keté filluar njé program.

Pér té ndaluar programin, prekni butonin “START/STOP” pér rreth 3 sekonda, mé pas do té dégjohet
njé sinjal, kjo do té thoté gé programi éshté fikur.

Menuja

Pérdoret pér t& vendosur programe té ndryshme. Sa heré gé preket (shogéruar nga njé sinjal i

shkurtér) programi do té& ndryshojé. Prekni butonin me ndérprerje, 12 menuté do té ciklohen pér t'u

shfaqur né ekranin LCD. Zgjidhni programin tuaj t& déshiruar. Funksionet e 12 menuve do té

shpjegohen mé poshté.

1. Bazé: pérzierje, ardhje dhe pjekje e bukés normale. Ju gjithashtu mund té shtoni pérbérés pér té
shtuar aromén.

2. Franceze: pérzierje, ardhje dhe pjekje me njé kohé mé té gjaté ardhjeje. Buka e pjekur né kété
menu do té keté njé kore mé krokante dhe strukturé té lirshme.

3. Gruré i pasitur: pérzierje, ardhje dhe pjekje e bukés prej gruri té pasitur. Nuk késhillohet té
pérdorni funksionin e vonesés pasi kjo mund té sjellé rezultate té dobéta.

4. E shpejté: pérzierje, ardhje dhe pjekje e bukés brenda njé kohe mé té shkurtér sesa buka bazé.
Por, buka e pjekur né kété modalitet éshté zakonisht mé e vogél me njé strukturé té dendur.
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5. E émbél: pérzierje, ardhje dhe pjekje e bukés sé émbél. Mund té shtoni gjithashtu pérbérés pér
té shtuar aromén.

6. Ultra e shpejté-I: pérzierje, lévizje dhe pjekje e bukés 750g né kohén mé té shkurtér. Zakonisht
buka e béré éshté mé e vogél dhe mé e ashpér sesa ajo e pérgatitur me programin e shpejté.

7. Ultra e shpejté -II: njésoj si mé sipér, por zbatohet pér buké 900g.

8. Brumeé: pérzierje dhe ardhje, por pa pjekje. Higeni brumin dhe pérdoreni pér té béré kulag, pica,
buké né avull, etj.

9. Regel: recel dhe marmelaté té zier. Frutat ose perimet duhet té priten para se t'i vendosni né
tavén e bukés.

10. Embélsiré: pérzierje, ardhje dhe pjekje, por ardhje me sodé ose pluhur pjekijeje.

11. Sanduig: pérzierje, ardhje dhe pjekje sanduici. Pér pjekjen e bukés me strukturé té lehté me njé
kore mé té hollé.

12. Pjekje: vetém pjekje, pa pérzierje dhe ardhje. Pérdoret gjithashtu pér rritjen e kohés sé pjekjes
né cilésimet e zgjedhura.

Ngjyra
Me butonin, ju mund t€ pérzgjidhni ngjyrén LIGHT (E LEHTE), MEDIUM (MESATARE) ose DARK (TE
ERRET) pér koren.

Buka

Prekni kété buton pér té zgjedhur madhésiné e bukés. Ju lutemi vini re se koha totale e funksionimit
mund té ndryshojé sipas madhésisé sé ndryshme té bukés.

Vonesa (koha + ose koha -)

Nése déshironi gé pajisja mos té fillojé té funksionojé menjéheré, mund ta pérdorni kété buton pér té
vendosur kohén e vonesés.

Ju duhet té vendosni se sa kohé do té kalojé para se buka juaj té jeté gati duke shtypur TIME + (Koha
+) ose TIME — (Koha - ). Ju lutemi vini re se koha e vonesés duhet té pérfshijé kohén e pjekjes sé
programit. Kjo do té thoté se, né pérfundim té kohés sé vonesés, mund té shérbehet buké e ngrohté.
Né fillim duhet té zgjidhet programi dhe shkalla e pjekjes, pastaj shtypni TIME + ose TIME - pér té
rritur ose ulur kohén e vonesés né rritje prej 10 minutash. Vonesa maksimale éshté 13 oré.

Shembull: Tani éshté ora 8:30 e mbrémijes, nése déshironi gé buka juaj té jeté gati t& nesérmen né
méngjes né orén 7, pra, pas 10 orésh e 30 minutash. Zgjidhni menuné tuaj, ngjyrén, madhésiné e
bukés dhe shtypni TIME + or TIME - pér té shtuar kohén derisa té shfaget 10:30 né LCD. Pastaj
shtypni butonin STOP/START pér té aktivizuar kété program vonese. Ju mund té shihni se pika ka
pulsuar dhe LCD do té numérojé mbrapsht pér té treguar kohén e mbetur. Ju do té merrni buké té
freskét né orén 7:00 té€ méngjesit, nése nuk doni ta higni bukén menjéheré, fillon koha e ngrohjes prej
1 ore.

Shénim: Pér pjekjen me vonesé né kohé, mos pérdorni pérbérés qé prishen lehtésisht si vezé,
qumeésht té freskét, fruta, qepé, etj.

MBAJTJA NGROHTE

Buka mund té mbahet automatikisht e ngrohté pér 1 oré pas pjekjes. Gjaté mbajtjes ngrohté, nése
déshironi té higni bukén, fikni programin duke prekur butonin START/STOP.

MEMORJA

Nése furnizimi me energji éshté ndérpreré gjaté bérjes sé bukés, procesi i bérjes sé bukés do té
vazhdojé automatikisht brenda 10 minutash, madje edhe pa prekur butonin “START/STOP”. Nése
koha e ndérprerjes tejkalon 10 minuta, kujtesa nuk mund té€ mbahet, duhet té hidhni pérbérésit né
tavén e bukés dhe t'i shtoni pérséri pérbérésit né tavé pér bukén dhe makina e bukés duhet té rifillojé.
Por, nése brumi nuk ka hyré né fazén e ardhjes, kur ndérpritet furnizimi me energji, mund té prekni
“START/STOP” direkt pér té vazhduar programin nga fillimi.
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MJEDISI

Makina mund té funksionojé miré né njé game té gjeré temperaturash, por mund té keté ndonjé
ndryshim né madhésiné e bukés midis njé dhome shumé té ngrohté dhe njé dhome shumé té ftohté.
Ne sugjerojmé gé temperatura e dhomés té jeté midis temperaturés nga 15 °C né 34 °C.

EKRANI | PARALAJMERIMIT:

1. Nése ekrani tregon “H HH” pasi té€ keni shtypur butonin START/STOP, temperatura brenda éshté
akoma shumé e larté. Pastaj programi duhet té ndalet. Hapni kapakun dhe |éreni makinén té
ftohet pér 10 deri né 20 minuta.

2. Nése ekrani tregon “E EQ” ose “E E1” pasi té keni prekur butonin START/STOP dhe sensori i
temperaturés nuk funksionon, ju lutemi té lejoni ekspertin e autorizuar té kontrollojé me kujdes
sensorin.

SI TE BENI BUKE

1. Vendoseni tavén e bukés né pozicion, pastaj kthejeni até né drejtim t€ akrepave té orés derisa té
klikojné né pozicionin e duhur. Fiksoni thikén e brumit né boshtin e makinés. Rekomandohet té
mbushni vrimén me margariné rezistente ndaj nxehtésisé para se té vendosni thikén e brumit pér
té shmangur ngjitien e brumit né thikén e pérzierjes, gjithashtu kjo do té bénte qé thika e
pérzierjes té higet lehté nga buka.

2. Vendosni pérbérésit né tavén e bukés. Ju lutemi ruani rendin e pérmendur né receté. Zakonisht
uji ose substanca e léngshme duhet t& vendosen sé pari, pastaj shtoni sheqer, kripé dhe miell,
gjithmoné shtoni maja ose pluhur pjekjeje si pérbérésin e fundit.

— —
al——— Yeast orsoda

Dryingredients

Water orliquid

Shénim: sasité maksimale té miellit dhe majasé gé mund té pérdoren i referohen recetés.

3. Béni njé hapje té vogél né majé té miellit me gisht, shtoni maja né hapje, sigurohuni gé t€ mos

bjeré né kontakt me I€ngun ose kripén.

Mbylini kapakun ngadalé dhe vendosni spinén né njé prizé muri.

Prekni butonin e Menusé derisa té zgjidhet programi juaj i déshiruar.

Prekni butonin COLOR (NGJYRA) pér té zgjedhur ngjyrén e déshiruar té kores.

Prekni butonin LOAF SIZE (PERMASAT E BUKES) pér té zgjedhur madhésiné e déshiruar. (750

ose 900g)

Vendosni kohén e vonesés duke prekur butonin TIME + or TIME - . Ky hap mund té

anashkalohet nése déshironi gé makina e bukés té fillojé té& punojé menjéheré.

9.  Prekni butonin START/STOP pér aférsisht 3 sekonda pér té filluar punén.

10. Pér programin FRENCH (Francez), WHOLE WHEAT (Gruré i pasitur), SWEET (E émbél),
SANDWICH (Sanduig) do té dégjohen sinjale gjaté funksionimit. Kjo éshté pér tju nxitur té€ shtoni
pérbérés. Hapni Kapakun dhe vendosni disa pérbérés. Eshté e mundur gé avulli t& dalé pérmes
vrimés né kapak gjaté pjekjes. Kjo éshté normale.

11. Pasi té keté pérfunduar procesi, do té dégjohet njé sinjal. Mund té€ prekni butonin START/STOP
pér aférsisht 3 sekonda pér té ndaluar procesin dhe pér té nxjerré bukén. Hapni Kapakun dhe
ndérsa pérdorni dorashka furre, ktheni tavén e bukés né drejtim té& kundér té akrepave té orés
dhe nxirrni tavén e bukés.

Kujdes: Tava e bukés dhe buka mund té jené shumé té nxehta! Gjithmoné manovrojeni me
kujdes.

12. Léreni tavén e bukés té ftohet para se ta higni bukén. Pastaj pérdorni shpatull jo-ngjitése pér té
liruar butésisht anét e bukés nga tava.

No ok

®
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13. Kthejeni tavén e bukés me koké poshté né njé raft té ftohté me rrjeté teli ose sipérfage té pastér
gatimi dhe tundeni butésisht derisa té bjeré buka.

14. Léreni bukén té ftohet pér rreth 20 minuta para se ta presni né feta. Rekomandohet prerja e
bukés me prerés elektrik ose prerés té dhémbézuar, mé miré t€ mos jeté me thiké frutash ose
thiké kuzhine, pérndryshe buka mund té deformohet.

15. Nése jeni jashté dhomés ose nuk e keni prekur butonin START/STOP né fund té funksionimit,
buka do té mbahet e ngrohté automatikisht pér 1 oré, kur té€ pérfundojé mbaijtja ngrohté, do té
dégjohen 10 sinjale.

16. Kur nuk e pérdorni pajisjen ose kur ka pérfunduar funksionimi, higeni spinén nga priza.

Shénim: Para se té prisni bukén, pérdorni grepin pér té€ hequr thikén e brumit té fshehur né pjesén e
poshtme té bukés. Buka éshté e nxehté&, mos pérdorni asnjéheré dorén pér té hequr thikén e brumit.

Shénim: Nése buka nuk éshté ngréné plotésisht, ju késhillojmé ta ruani bukén e mbetur né gese ose
ené plastike t&€ mbyllur. Buka mund té ruhet pér rreth tre dité né temperaturén e dhomés, nése keni
nevojé pér mé shumé dité ruajtjeje, paketojeni até me gese plastike t&é mbyllur ose ené dhe mé pas
vendoseni né frigorifer, koha e ruajtjes éshté mé sé shumti dhjeté dité. Megenése buka e béré nga ne
nuk ka konservanté, zakonisht koha e ruajtjes nuk éshté mé e gjaté sesa ajo e bukés né treg.

PREZANTIM | POSAGEM

1. Pér buké té shpejté

Bukét e shpejta béhen me pluhur pjekjeje ose sodé buke gé aktivizohet nga lagéshtia dhe nxehtésia.
Pér buké té pérsosura té shpejta, sugjerohet gé té gjitha Iéngjet té& vendosen né fund té tavés sé
bukés dhe pérbérésit e thaté duhet té€ vendosen sipér. Gjaté pérzierjes fillestare té bukés sé shpeijté,
pérbérésit e thaté mund t& mblidhen né cepat e tavés. Eshté e nevojshme t& ndihmohet pérzierja e
makinés pér t&€ shmangur grumbuijt e miellit.

2. Pér programin ultra té shpejté (ultra fast)

Makina e bukés mund té pjeké buké brenda 1 ore e 38 minutash me program té shpejté. Ju lutemi vini
re se duhet té jeté ujé i nxehté 48 °C — 50 °C, duhet té pérdorni njé termometér gatimi pér t& matur
temperaturén. Ndikimi i temperaturés éshté shumé i réndésishém pér realizimin e pjekjes. Nése
temperatura e ujit éshté shumé e ulét, buka nuk do té fryhet né madhésiné e pritshme, nése
temperatura e ujit éshté shumé e larté, kérpudhat né maja do té vriten para se té fryhet, gjé qé
gjithashtu do té ndikojé né realizimin e pjekjes.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

Shképuteni makinén nga lidhja me energjiné dhe Iéreni té ftohet para se té filloni ta pastroni.

1. tavé buke: Férkojeni brenda dhe jashté me njé lecké té lagur. Mos pérdorni agjenté té mprehté
ose geérryes.

2. shufra e gatimit: Nése shufra e gatimit éshté e véshtiré té higet nga boshti, zhysni paraprakisht
tavén e bukés né ujé.

3. kapaku dhe dritarja: Kapaku mund té higet pér pastrim. Pastroni kapakun dhe makinén brenda
dhe jashté me njé lecké pak té lagur.

Kjo pajisje pérputhet me direktivat CE pér shuarjen e interferencave té radios dhe siguriné e tensionit

té ulét dhe éshté ndértuar e tillé gé té€ pérmbushé kriteret aktuale té sigurisé.
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Mjedisi
Mos e hidhni pajisjen me mbeturinat normale shtépiake né fund té jetégjatésisé sé saj, por dorézojeni

até né njé piké zyrtare grumbullimi pér riciklim. Duke vepruar késhtu, ju ndihmoni né ruajtjen e
mjedisit.

Garancia & shérbimi

Nése keni nevojé pér informacione ose nése keni ndonjé problem, ju lutemi kontaktoni Qendrén e
Kujdesit pér Klientin Gorenje né vendin tuaj (numri i telefonit éshté né fletushkén e garancisé gé jepet
kudo né boté). Nése nuk ka asnjé Qendér té Kujdesit pér Klientin né vendin tuaj, shkoni te shitési juaj
lokal i Gorenje-s ose kontaktoni departamentin e Shérbimit té pajisjeve shtépiake té Gorenje-s.
Vetém pér pérdorim personal!

. SORENJE
JU URON SHUME KENAQESI NE PERDORIMIN E PAJISJES SUAJ!

Ne rezervojmé té drejtén pér té béré ¢farédo lloj ndryshimi!
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